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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Kompressoren

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von
Larm kann Gehorverlust bewirken.

= Benutzen Sie den Kompressor nicht bei Re-
% gen oder Nésse. Das Eindringen von Wasser
% kann zu einem Kurzschluss/Stromschlag fiih-
ren.

Die Oberflache des Kompressors kann beim
Betrieb heiB werden. Lassen Sie den Kom-

pressor abkiihlen, bevor Sie ihn anfassen.

matisch starten, sobald der Mindestdruck

unterschritten wird. Um Verletzungen zu ver-

meiden, entnehmen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

» Halten Sie das Ende des Luftschlauchs beim Abneh-
men von der Schnellkupplung fest. Der Luftschlauch
und der Tank stehen unter Druck. Damit vermeiden Sie,
dass der Luftschlauch unkontrolliert herumschlagt und zu
Verletzungen fiihrt.

» Sichern Sie Zufiihrschlduche bei einem Betriebsdruck
iiber 7 bar zusatzlich mit einem Sicherheitskabel oder
Drahtseil. Damit verhindern Sie ein unbeabsichtigtes
Trennen des Schlauchs von der Kupplung und damit Ver-
letzungen an Personen oder sonstige Beschadigungen.

» Sorgen Sie fiir einen sicheren Transport des Kompres-
sors. Ein Herunterfallen des Kompressors kann zur Be-
schadigung des Gehauses fiihren. Die elektrische Sicher-
heit ist dadurch nicht mehr gewahrleistet.

» Saugen Sie keine explosiven, brennbaren oder ge-
sundheitsgefahrdenden Stoffe an. Betreiben Sie den
Kompressor nicht in explosionsgefiahrdeten Raumen.
Die Stoffe kénnen sich entziinden oder explodieren.

» Verwenden Sie den Kompressor méglichst nicht in
staubiger Umgebung. Wenn eine staubige Umgebung
nicht vermieden werden kann, tragen Sie eine Staub-
schutzmaske. So konnen Sie sich und lhre Gesundheit
schiitzen.

» Richten Sie die Druckluft nicht auf Menschen oder Tie-
re. Damit vermeiden Sie Verletzungen.

» Verandern, bearbeiten oder manipulieren Sie den
Druckkessel nicht. Der Druckkessel steht unter hohem
Druck und Sie beeintrachtigen seine Festigkeit, was zu
Explosionen oder schweren Verletzungen fiihren kann.

» Lassen Sie regelmaBig sich bildendes Kondenswasser
aus dem Druckkessel ab. Damit vermeiden Sie, dass der
Druckkessel rostet und sich mikrobielle Erreger bilden,
die lhre Gesundheit gefahrden konnen.

j Der Kompressor kann ohne Warnung auto-

1609 92AE4H|(24.11.2025)

Bosch Power Tools



» Transportieren oder lagern Sie den Kompressor nicht,
wenn der Druckkessel noch unter Druck steht. Es kann
sonst unbeabsichtigt Druckluft austreten, was zu Verlet-
zungen oder Beschadigungen fiihren kann.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Kompressor erzeugt Druckluft, die bestimmt ist zum Auf-
pumpen von Auto-, Motorrad- und Fahrradreifen, zur Reini-
gung mittels Druckluft (mit geeignetem Zubehor wie z.B.
Ausblaspistole) sowie fiir den Antrieb von kleinen Druckluft-
Werkzeugen.

Es diirfen nur Schlduche, Druckluft-Zubehére und Druckluft-
Werkzeuge angeschlossen werden, die fiir die Leistungsda-
ten des Kompressors geeignet sind.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Kompressors auf der Grafiksei-
te.

(1) Manometer Arbeitsdruck
(2) Drehregler Arbeitsdruck
(3) Manometer Kesseldruck
(4) Vorwahl-Schalter Kesseldruck
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(5) Sicherheitsventil
(6) Ein-/Aus-Schalter
(7) Ablassventil Druckkessel
(8) Druckkessel
(9) Schlauchanschluss mit Schnellkupplung
(10) Tragegriff
(11) Luftfilter
(12) Deckel Luftfilter mit Lufteinlass
(13) Akku”
(14) Akku-Entriegelungstaste®
(15) Filterelement
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Kompressor GKO18V-51
Sachnummer 3601D920..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl min* 3300
Vorwahlstufen Kesseldruck
- reduziert bar 4
- maximal bar 8
Kesselvolumen | 4,5
Volumenstrom (bei 6 bar Kes- |/min 51
seldruck)”
Druckverhaltnis (Enddruck : 8:1
Saugdruck)
max. Neigung bei Aufstellung ° 10
Gewicht® kg 9,5
MaBe (Lange x Breite x Hohe) mm 345 x 319 x 349
empfohlene Umgebungstem- © 0..+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempera- C +5...+40
tur beim Betrieb
erlaubte Umgebungstempera- © +5...+50
tur bei Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Akkus fiir volle ProCORE18V...
Leistung > 4,0 Ah
EXPERT18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Bosch Power Tools
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GKO18V-51

GAX18...
EXAL18...

Kompressor

A) gemessen entsprechend ISO 1217

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Gerduschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
ENISO 2151:2008.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Kompres-
sors betragt typischerweise: Schalldruckpegel
73,2 dB(A); Schallleistungspegel 85 dB(A).
UnsicherheitK = 1,8 dB.
Gehdrschutz tragen!
Der in diesen Anweisungen angegebene Gerduschemissions-
wert ist entsprechend einem genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch
fiir eine vorldufige Einschatzung der Gerauschemission.
Der angegebene Gerduschemissionswert reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendun-
gen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der Gerduschemissions-
wert abweichen. Dies kann die Gerduschemission {iber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Gerauschemissionen soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Gerauschemissionen tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Akku

Bosch verkauft Akku-Kompressoren auch ohne Akku. Ob im
Lieferumfang Ihres Kompressors ein Akku enthalten ist, kon-
nen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Kompressor verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Kompressor eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in Posi-
tion gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Kompres-
sors moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben
dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-
fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die
Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-
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lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kdnnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschétzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-
wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Kompres-
sor (z.B. Wartung, Reinigung etc.) aus dem Kompres-
sor. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschal-
ters besteht Verletzungsgefahr.

Schlauch montieren/entfernen

Verwenden Sie einen handelsiiblichen Druckluftschlauch.
Priifen Sie den Druckluftschlauch und seine Anschliisse vor
dem Einsatz auf Beschadigungen.

Stecken Sie den Druckluftschlauch in die Schnellkupplung

des Schlauchanschlusses (9), sodass er einrastet.

SchlieBen Sie am Druckluftschlauch nur Druckluft-Werkzeu-

ge oder Druckluft-Zubehére an, die fiir Druck und Volumen-

strom des Kompressors geeignet sind.

» Lassen Sie Kompressor und Druckluftschlauch vor
dem Entfernen des Druckluftschlauchs abkiihlen.
Kompressor und Druckluftschlauch kdnnen bei langerem
Gebrauch heif werden.

» Halten Sie das Schlauchende gut fest, wenn Sie den
Druckluftschlauch entfernen. Ein unter Druck stehen-
der Schlauch kann unkontrolliert herumschlagen.

Drehen Sie vor dem Entfernen des Druckluftschlauchs den

Drehregler Arbeitsdruck (2) bis zum Anschlag gegen den

Uhrzeigersinn.

Zum Entfernen ziehen Sie die Hillse des

Schlauchanschlusses (9) zuriick und ziehen den Druckluft-

schlauch aus dem Schlauchanschluss.

Deutsch |9

Betrieb

» Stellen Sie sicher, dass der Kompressor keinem Frost
ausgesetzt wird. Betreiben und lagern Sie den Kom-
pressor nur in frostgeschiitzten Bereichen. Durch
Frost kann der Kompressor beschadigt werden.

Inbetriebnahme

Kompressor aufstellen

Stellen Sie den Kompressor absturzsicher auf festem, ebe-
nem, waagerechtem und sauberem Boden auf.

Der Kompressor muss gut beliiftet sein. Insbesondere der
Lufteinlass am Luftfilter-Deckel (12) und die Liiftungsschlit-
ze miissen ausreichend weit entfernt sein von Wanden oder
anderen Hindernissen, die den Luftstrom beeintrachtigen
kénnen.

Kesseldruck einstellen

Mit dem Vorwahl-Schalter Kesseldruck (4) konnen Sie zwi-
schen 2 Einstellungen fiir den maximalen Kesseldruck wah-
len:

- 8bar

- 4bar

Der Kesseldruck muss hoher sein als der bendtigte Arbeits-
druck.

Beim Arbeiten mit reduziertem Kesseldruck reduziert sich
die Fiillzeit. Die Akku-Laufzeit wird dadurch verlangert.

Der Kesseldruck wird jederzeit am Manometer
Kesseldruck (3) angezeigt.

Ein-/Ausschalten

» Kontrollieren Sie vor dem Einschalten des Kompres-
sors das Sicherheitsventil. Benutzen Sie den Kompres-
sor nicht, wenn Beschadigungen am Sicherheitsventil (5)
erkennbar sind.

Stellen Sie sicher, dass das Ablassventil (7) geschlossen ist.

Zum Einschalten des Kompressors driicken Sie den Ein-/

Ausschalter (6) in Position I.

Beginnen Sie die Arbeit mit dem angeschlossenen Druckluft-

Werkzeug/-Zubehdr erst, wenn ausreichend Kesseldruck am

Manometer Kesseldruck (3) angezeigt wird.

Der Motor des Kompressors schaltet sich automatisch aus,

wenn der eingestellte maximale Kesseldruck erreicht ist.

Der Motor des Kompressors schaltet sich automatisch ein,

wenn der Kesseldruck nachlasst.

Zum Ausschalten des Kompressors driicken Sie den Ein-/

Ausschalter (6) in Position 0.

Arbeitsdruck regeln

Stellen Sie den Arbeitsdruck passend zur jeweiligen Anwen-
dung ein. Beim Betrieb von Druckluft-Werkzeugen und
Druckluft-Zubehoren darf der Arbeitsdruck des Kompres-
sors nicht hoher sein als der maximale Betriebsdruck der an-
geschlossenen Werkzeuge bzw. Zubehdére.

Drehen Sie den Drehregler Arbeitsdruck (2) im Uhrzeiger-
sinn, um den Arbeitsdruck zu erhGhen.

Bosch Power Tools
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Drehen Sie den Drehregler Arbeitsdruck (2) gegen den Uhr-
zeigersinn, um den Arbeitsdruck zu verringern.

Der Arbeitsdruck wird jederzeit am Manometer
Arbeitsdruck (1) angezeigt.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz
Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann der Kompressor

nicht iiberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder Uber-

schreitung der zuldssigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik den Kompressor ab, bis diese wieder im optima-
len Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

Kontrollieren Sie wahrend des Aufpumpens von Reifen den
Reifendruck regelmaBig, um ein Bersten des Reifens zu ver-
hindern.

Nach Arbeitsende

» Lassen Sie den Kompressor vor allen Arbeiten am
Kompressor abkiihlen. Der Kompressor kann bei ldnge-
rem Gebrauch heiB werden.

Schalten Sie den Kompressor nach Arbeitsende mit dem

Ein-/Ausschalter (6) aus. Leeren Sie den Druckkessel, z.B.

liber eine angeschlossene Ausblaspistole oder beim Ablas-

sen des Kondenswassers.

Storungen beheben

Lassen Sie nach jedem Arbeitsende das angesammelte Kon-

denswasser aus dem Druckkessel ab:

- Offnen Sie langsam das Ablassventil (7).

Das Kondenswasser kann verschmutzt sein und unter
Druck austreten. Halten Sie alle Korperteile vom Ablass-
ventil fern und tragen Sie eine Schutzbrille.

- Kippen Sie den Kompressor leicht, sodass das angesam-
melte Wasser vollstandig durch das Ablassventil ablaufen
kann.

Beachten Sie geltende Vorschriften zur Entsorgung des
verschmutzten Wassers.

- SchlieBen Sie nach dem Entleeren das Ablassventil (7)
wieder.

» Wird das Kondenswasser nicht nach jedem Arbeitstag
abgelassen, kann der Druckkessel durch Korrosion be-
schadigt werden und bersten. Ein berstender
Druckkessel (8) kann zu Verletzungen und Schaden fiih-
ren.

Kompressor transportieren

Schalten Sie den Kompressor vor dem Transport mit dem
Ein-/Ausschalter (6) aus und leeren Sie den Druckkessel.
Tragen Sie den Kompressor ausschlieBlich am

Tragegriff (10). Ziehen Sie den Kompressor nicht am Druck-
luftschlauch.

Ursache Behebung

Der Kompressor kann nicht eingeschaltet werden oder schaltet sich automatisch aus (trotz niedrigem Kesseldruck).

Der Akku ist leer oder beschadigt.

Laden bzw. tauschen Sie den Akku.

Kompressor oder Akku sind iiberhitzt.

Lassen Sie Kompressor und Akku mindestens 10 min abkiihlen, bevor Sie

den Kompressor wieder einschalten. Achten Sie darauf, dass alle Liiftungs-
schlitze des Kompressors frei sind und der Kompressor gut beliiftet ist.

Kein ausreichender Kesseldruck erreichbar oder Kesseldruck fallt nach Abschalten des Motors, ohne dass Druckluft

genutzt wird.

Der Akku ist zu schwach.

Verwenden Sie nur Akkus mit mindestens 4 Ah Akkukapazitat.

Das Ablassventil (7) ist nicht richtig geschlos-
sen.

SchlieBen Sie das Ablassventil vollstandig.

Der Druckluftschlauch ist nicht richtig ange-
schlossen oder defekt.

Priifen Sie den Druckluftschlauch und seine Anschliisse und tauschen Sie
den Druckluftschlauch bei Bedarf aus.

Der Kompressor schaltet sich nicht automatisch aus.

Der Luftfilter (11) ist verschmutzt oder bescha- Reinigen bzw. tauschen Sie den Luftfilter.

digt.

Das Ablassventil (7) ist nicht richtig geschlos-
sen.

SchlieBen Sie das Ablassventil vollstandig.

Der Druckluftverbrauch ist zu hoch.
net.

Der Kompressor ist fiir das angeschlossene Druckluft-Werkzeug nicht geeig-

Der Druckluftschlauch ist nicht richtig ange-
schlossen oder defekt.

Priifen Sie den Druckluftschlauch und seine Anschliisse und tauschen Sie
den Druckluftschlauch bei Bedarf aus.

Die Druckluft ist zu feucht.

Im Druckkessel ist zu viel Kondenswasser.

Schalten Sie den Kompressor aus und lassen Sie das Kondenswasser {iber

das Ablassventil (7) ab.
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Ursache
Die Luftfeuchtigkeit ist zu hoch.

Behebung

keit auf.

Stellen Sie den Kompressor in einem Bereich mit niedrigerer Luftfeuchtig-

Lassen Sie den Kompressor in folgenden Fallen von einer

Bosch-Kundendienststelle iiberpriifen:

- wenn die oben angefiihrten MaBnahmen nicht helfen,

- wenn der Kompresser ungewohnliche Gerdusche oder Vi-
brationen erzeugt,

- wenn der zuldssige Maximaldruck des Druckkessels iiber-
schritten wurde und das Sicherheitsventil (5) ausgelost
wird,

- wenn Beschadigungen oder Rost am Kompressor, insbe-
sondere am Druckkessel (8), erkennbar sind.

Versuchen Sie nicht, den Druckkessel (8) selbst zu reparie-

ren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Kompres-
sor (z.B. Wartung, Reinigung etc.) aus dem Kompres-
sor. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschal-
ters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie den Kompressor und die Liiftungsschlitze
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Lagern Sie den Kompressor an einem trockenen, sauberen

Ort und sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

Luftfilter reinigen (siehe Bild A)

Ein verschmutzter oder beschédigter Luftfilter kann die Leis-

tung des Kompressors verringern. Uberpriifen und reinigen

Sie deshalb den Luftfilter regelmaBig:

- Schrauben Sie den Luftfilter (11) gegen den Uhrzeiger-
sinn aus dem Kompressorgehause.

- Schrauben Sie Deckel (12) des Luftfilters gegen den Uhr-
zeigersinn vom Luftfilter ab.

- Entnehmen Sie das Filterelement (15) aus dem Luftfilter.

- Reinigen Sie das Filterelement vorsichtig, z.B. mit einer
weichen Biirste.
Ist das Filterelement beschadigt, dann tauschen Sie es
aus.

- Setzen Sie das Filterelement (15) in den Luftfilter (11).

- Schrauben Sie den Deckel (12) im Uhrzeigersinn fest auf
den Luftfilter.

- Setzen Sie den Luftfilter (11) in das Kompressorgehause
und schrauben Sie ihnim Uhrzeigersinn fest.

Sicherheitsventil kontrollieren

Kontrollieren Sie in regelmaBigen Abstanden das
Sicherheitsventil (5) am Kompressor.

Drehen Sie dazu das Sicherheitsventil (5) entgegen dem

Uhrzeigersinn, bis Druckluft austritt. Drehen Sie anschlie-
Bend das Sicherheitsventil im Uhrzeigersinn wieder fest zu.

Achten Sie darauf, dass das Sicherheitsventil sauber und frei
von Beschadigungen ist.

Tritt bei der Kontrolle keine Druckluft aus oder sind Bescha-
digungen am Sicherheitsventil (5) erkennbar, dann benut-
zen Sie den Kompressor nicht. Lassen Sie das Sicherheits-
ventil von einer Bosch-Kundendienststelle austauschen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Kompressoren, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen ei-

ner umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Kompressoren und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmdill!

Das aus dem Druckkessel abgelassene Kondenswasser kann
mit Ol verunreinigt sein. Entsorgen Sie dieses Wasser gemah
den geltenden Gesetzen und Richtlinien.

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der

Bosch Power Tools
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gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

1609 92AE4H|(24.11.2025)
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» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range

English |13

specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Compressors

Wear hearing protection. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Do not use the compressor in rainy or wet
< ¥ e
% conditions. If water enters the compressor,
this may lead to a short circuit/electric shock.
The surface of the compressor may become

hot during use. Leave the compressor to cool
down before touching it.

without warning as soon as the pressure

falls below the minimum level. Before carry-

ing out maintenance work, remove the battery
in order to prevent injuries.

» Securely hold the end of the air hose when removing

the quick coupling. The air hose under the tank is

pressurised. This prevents the air hose from flailing
around in an uncontrolled manner and causing injuries.

Secure feed hoses with a working pressure above

7 bar additionally with a safety cable or wire rope. This

prevents the hose from accidentally disconnecting from

the coupling, thereby avoiding injury to persons or other
damage.

Ensure safe transport of the compressor. If the com-

pressor falls down, this may cause damage to the hous-

ing. This means that electrical safety is no longer guaran-
teed.

Do not extract explosive, flammable or hazardous sub-

stances. Do not operate the compressor in areas sub-

ject to explosion hazards. The substances may ignite or
explode.

» Where possible, do not use the compressor in dusty
environments. If a dusty environment cannot be
avoided, wear a dust mask. This enables you to protect
yourself and your health.

» Do not direct the compressed air at other persons or
animals. This will allow you to avoid injury.

» Do not modify, alter or tamper with the tank. The tank
is under high pressure and you are compromising its in-
tegrity, which could result in explosions or serious injury.

: The compressor may start automatically

v

v

v
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» Regularly release any condensation that has formed
from the pressure tank. This allows you to prevent the
pressure tank from rusting and microbial pathogens from
forming that may be hazardous to health.

» Do not transport or store the compressor while the
pressure tank is still under pressure. Otherwise, com-
pressed air may escape unintentionally, which could res-
ultininjury or damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The compressor generates compressed air which is inten-
ded for inflating car, motorbike and bicycle tyres, for clean-
ing with compressed air (with suitable accessories, such as
an air-blow gun) and for powering small pneumatic tools.
Only hoses, compressed-air accessories and compressed-
air tools suitable for the performance data of the compressor
may be connected.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the compressor on the graphics page.

(1) Working pressure gauge

(2) Working pressure regulator knob
(3) Tank pressure gauge

(4) Tank pre-selection switch

(5) Safety valve

(6) On/off switch

(7) Tank drain valve

(8) Tank

(9) Quick-connect coupler
(10) Carrying handle
(11) Airfilter
(12) Airfilter cover with air inlet
(13) Rechargeable battery”
(14) Battery release button®
(15) Filter element

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Compressor GKO18V-51
Article number 3601D920..
Rated voltage V= 18
No-load speed min™* 3300
Tank pressure pre-selection settings
- reduced bar 4
- maximum bar 8
Tank volume | 4.5
Flow rate (at 6 bar tank pres- |/min 51
sure)”
Pressure ratio (final pressure : 8:1
suction pressure)
Max. inclination during set-up ° 10
Weight® kg 9.5
Dimensions (length x width x mm 345 x 319 x 349
height)
Recommended ambient tem- C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- C +5t0+40
ure during operation
Permitted ambient temperat- C +5t0 +50
ure during storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended rechargeable ProCORE18V...
batteries for maximum per- >4.0 Ah
formance EXPERT18V...
Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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GAX18...
EXAL18...

Compressor

A) Measured in accordance with 1ISO 1217

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise Information

Noise emission values determined according
to EN1S0 2151:2008.

Typically, the A-weighted noise level of the

compressor is: Sound pressure

level 73.2 dB(A); sound power level 85 dB(A).

Uncertainty K = 1.8 dB.

Wear hearing protection!
The noise emission value given in these instructions has
been measured in accordance with a standardised measur-
ing procedure and may be used to compare power tools. It
may also be used for a preliminary estimation of noise emis-
sions.
The noise emission value given represents the main applica-
tions of the power tool. However, if the power tool is used
for other applications, with different application tools or is
poorly maintained, the noise emission value may differ. This
may significantly increase noise emissions over the total
working period.
To estimate noise emissions accurately, the times when the
tool is switched off, or when it is running but not actually be-
ing used, should also be taken into account. This may signi-
ficantly reduce noise emissions over the total working
period.

Rechargeable battery

Bosch also sells some compressors without a rechargeable
battery. You can tell whether a rechargeable battery is part
of the items included with the compressor by looking at the
packaging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your cCompressor.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.
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Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the compressor.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator show the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the compressor
is not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the re-
chargeable battery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40 %
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,
the LEDs on the battery charge indicator can also indicate
the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the
battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of
the battery is signalled by a moving light on the battery

Bosch Power Tools
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charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the compressor (e.g.
maintenance, cleaning, etc.), remove the battery from
the compressor. There is risk of injury from unintention-
ally pressing the on/off switch.

Fitting/Removing the Hose

Use a commercially available compressed-air hose. Check
the compressed-air hose and its connections for damage be-
fore use.

Insert the compressed-air hose into the quick coupling of the

hose connection (9) so that it clicks into place.

Only connect compressed-air tools or compressed-air ac-

cessories to the compressed-air hose that are suitable for

the pressure and flow rate of the compressor.

» Allow the compressor and compressed-air hose to
cool down before removing the compressed-air hose.
The compressor and compressed-air hose can become
hot when used for prolonged periods of time.

» Hold the end of the hose firmly when removing the
compressed-air hose. A pressurised hose can flail
around uncontrollably.

Before removing the compressed-air hose, turn the working

pressure regulator knob (2) anticlockwise as far as it will go.

To remove it, pull back the sleeve of the hose connection (9)

and pull the compressed-air hose out of the hose connec-

tion.

Operation

» Make sure that the compressor is not exposed to
frost. Only operate and store the compressor in frost-
free areas. Frost can damage the compressor.

Starting Operation

Setting up the Compressor

Set up the compressor on firm, level, horizontal and clean
ground so that it cannot fall.

The compressor must be well-ventilated. The air inlet on the
air filter cover (12) and the ventilation slots, in particular,
must be sufficiently far away from walls or other obstacles
that could impair the air flow.

Setting the Tank Pressure

You can use the max. pressure selector (4) to choose
between 2 settings for the maximum tank pressure:

- 8bar

- 4bar

The tank pressure must be higher than the required working
pressure.

Working with reduced tank pressure reduces the filling time.
This extends the battery life.

The tank pressure is indicated at all times on the tank pres-
sure gauge (3).

Switching On and Off
» Check the safety valve before switching on the com-
pressor. Do not use the compressor if the safety
valve (5) is damaged.
Make sure that the drain valve (7) is closed.
To switch on the compressor, push the on/off switch (6) to
position 1.
Only start working with the connected compressed-air tool/
accessories once a sufficiently high pressure is indicated on
the pressure gauge (3).
The compressor motor switches off automatically when the
set maximum tank pressure is reached.
The compressor motor switches on automatically when the
tank pressure drops.
To switch off the compressor, push the on/off switch (6) to
position 0.

Regulating the Working Pressure

Set the working pressure to suit the relevant application.
When operating compressed-air tools and compressed-air
accessories, the compressor working pressure must not be
higher than the maximum operating pressure of the connec-
ted tools or accessories.

Turn the working pressure regulator knob (2) clockwise to
increase the working pressure.

Turn the working pressure regulator knob (2) anticlockwise
to reduce the working pressure.

The working pressure is indicated at all times on the working
pressure gauge (1).
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Temperature-dependent overload protection

When used as intended, the compressor cannot be over-
loaded. If the compressor is overloaded or the permitted

battery temperature is exceeded, the electronics of the com-

pressor will switch off until the temperature is within the op-
timum operating temperature range again.

Working Advice

Check the tyre pressure regularly when inflating tyres to pre-

vent tyres from bursting.

After Finishing Work

» Allow the compressor to cool down before carrying
out any work on the compressor. The compressor may
become hot when used for extended periods of time.

Switch off the compressor after finishing work using the on/

off switch (6). Empty the pressure tank, e.g. using a connec-

ted blow-out gun or when draining the condensate.

Rectifying Errors

English |17

Drain the accumulated condensate from the pressure tank

after finishing work:

- Slowly open the drain valve (7).

The condensate may be contaminated and escape un-
der pressure. Keep all body parts away from the drain
valve and wear safety goggles.

- Tilt the compressor slightly so that the accumulated water
can drain completely through the drain valve.

Observe the applicable regulations for disposing of con-
taminated water.

- After draining, close the drain valve (7) again.

» If the condensate is not drained after every working
day, the pressure tank can be damaged by corrosion
and burst. A bursting pressure tank (8) can lead to injur-
ies and damage.

Transporting the Compressor
Before transporting it, switch the compressor off using the
on/off switch (6) and empty the tank.

Only carry the compressor by the carrying handle (10). Do
not pull the compressor by the compressed-air hose.

Cause Corrective action

The compressor cannot be switched on or switches off automatically (despite low tank pressure).

The battery is empty or damaged.

Charge or replace the battery.

The compressor or battery are overheated.

Allow the compressor and battery to cool down for at least 10 minutes be-

fore switching the compressor on again. Ensure that all ventilation slots of
the compressor are unobstructed and that the compressor is well ventilated.

A sufficient tank pressure cannot be reached or the tank pressure drops after the motor is switched off without com-

pressed air being used.

The battery is too weak.

Only use batteries with at least 4 Ah battery capacity.

The drain valve (7) is not closed properly.

Close the drain valve completely.

The compressed-air hose is not connected cor- Check the compressed-air hose and its connections and replace the com-

rectly or is defective.

pressed-air hose if necessary.

The compressor does not switch off automatically.

The air filter (11) is clogged or damaged.

Clean or replace the air filter.

The drain valve (7) is not closed properly.

Close the drain valve completely.

The compressed air consumption is too high.

The compressor is not suitable for the connected compressed-air tool.

The compressed-air hose is not connected cor- Check the compressed-air hose and its connections and replace the com-

rectly or is defective.

pressed-air hose if necessary.

The compressed air is too humid.

There is too much condensate in the pressure
tank.

Switch off the compressor and drain the condensate via the drain valve (7).

The humidity is too high.

Set up the compressor in an area with lower humidity.

Have the compressor checked by a Bosch after-sales service

centre in the following cases:
- If the measures listed above do not help,

- If the compressor produces unusual noises or vibrations,

- If the maximum permitted pressure of the tank has been
exceeded and the safety valve (5) is triggered,

- Ifthere is damage or rust on the compressor, especially
on the tank (8).

Do not attempt to repair the pressure tank (8) yourself.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the compressor (e.g.
maintenance, cleaning, etc.), remove the battery from
the compressor. There is risk of injury from unintention-
ally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the compressor and the ventilation slots clean.

Store the compressor in a dry, clean room and secure it so

that it cannot be used by unauthorised persons.

Cleaning the Air Filter (see figure A)

Adirty or damaged air filter can reduce the performance of

the compressor. Therefore, check and clean the air filter reg-

ularly:

- U)rllscrew the air filter (11) from the compressor housing
by turning it anticlockwise.

- Unscrew the cover (12) of the air filter from the air filter
by turning it anticlockwise.

- Remove the filter element (15) from the air filter.

- Carefully clean the filter element, e.g. with a soft brush.
If the filter element is damaged, it should be replaced.

- Insert the filter element (15) into the air filter (11).

- Firmly screw the cover (12) onto the air filter by turning it
clockwise.

- Insert the air filter (11) into the compressor housing and
screw it down by turning it clockwise.

Checking the safety valve

Check the safety valve (5) on the compressor at regular in-
tervals.

To do this, turn the safety valve (5) anticlockwise until com-
pressed air escapes. Then turn the safety valve clockwise to
close it back up.

Make sure that the safety valve is clean and free of damage.
Do not use the compressor if the check does not produce
any compressed air or if damage is visible on the safety
valve (5). Have the safety valve replaced by a Bosch after-
sales service centre.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Compressors, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be recycled in an environmentally friendly man-
ner.
Do not dispose of compressors and (re-
chargeable) batteries in household waste!

The condensate drained from the pressure tank may be con-
taminated with oil. Dispose of this condensate in accordance
with the applicable laws and regulations.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

1609 92AE4H|(24.11.2025)
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Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-

>
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versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>
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Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

Bosch Power Tools
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circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les compresseurs

Portez une protection auditive. L’exposition
aux bruits peut provoquer une perte de l'audi-
tion.

N'utilisez pas le compresseur sous la pluie
ou dans des conditions humides. La pénétra-
tion d'eau peut entrainer un court-circuit/une
électrocution.

Pendant le fonctionnement, la surface du
compresseur peut devenir chaude. Laissez
refroidir le compresseur avant de le toucher.

Le compresseur peut démarrer automati-

quement sans avertissement dés que la

pression minimale est dépassée. Pour éviter

toute blessure, retirez la batterie avant d'effec-

tuer toute opération d'entretien.

» Tenez fermement I'extrémité du tuyau d'air lorsque
vous le retirez du raccord rapide. Le tuyau d'air et le
réservoir sont sous pression. Vous empécherez ainsi le

> O@®

tuyau d’air de bouger de fagon incontrolée et de blesser
quelqu’un.

» En cas de pression de service supérieure a 7 bars, sé-
curisez les tuyaux d'alimentation a I'aide d'un cable de
sécurité ou d'un cable métallique. Vous éviterez ainsi
tout détachement accidentel du tuyau du raccord et pré-
viendrez tout risque de blessure ou autre dommage.

» Veillez a ce que le transport du compresseur s'effec-
tue en toute sécurité. Une chute du compresseur peut
endommager le carter. Dés lors, la sécurité électrique
n’est plus assurée.

» N'aspirez pas de substances explosives, inflammables
ou nocives pour la santé. N'utilisez pas le compresseur
dans des locaux oti il y a risque d’explosion. Les sub-
stances risquent de s’enflammer ou d’exploser.

» Dans la mesure du possible, n'utilisez pas le compres-
seur dans un environnement poussiéreux. Si vous ne
pouvez pas éviter un environnement poussiéreux, por-
tez un masque anti-poussiére. Cela vous permettra de
vous protéger et de prendre soin de votre santé.

» Ne dirigez pas I'air comprimé vers des personnes ou
des animaux. Vous préviendrez ainsi les blessures.

» Ne modifiez, ne transformez et ne manipulez pas le ré-
servoir sous pression. Le réservoir est soumis a une
pression élevée et vous compromettriez sa résistance, ce
qui peut entrainer des explosions ou des blessures
graves.

» Vidangez réguliérement I'eau de condensation qui
s'accumule dans le réservoir sous pression. Vous évite-
rez ainsi que le réservoir sous pression ne rouille et que
des agents microbiens ne se forment, ce qui pourrait
nuire a votre santé.

» Ne transportez pas et ne stockez pas le compresseur
lorsque le réservoir est encore sous pression. Cela
pourrait entrainer une fuite d'air comprimé et causer des
blessures ou des dommages.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas 'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de 'eau et de Phumidi-
té. Ily asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Le compresseur produit de I'air comprimé destiné au gon-
flage des pneus de voitures, motos et vélos, au nettoyage a
I'air comprimé (a I'aide d'accessoires appropriés tels que des
pistolets de soufflage) et a I'entrainement de petits outils
pneumatiques.

Seuls des tuyaux, des accessoires pneumatiques et des ou-
tils pneumatiques adaptés aux caractéristiques de perfor-
mance du compresseur peuvent étre raccordés.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du compresseur sur la page graphique.

(1) Manometre de pression de service
(2) Bouton de réglage de la pression de service
(3) Manométre de pression du réservoir
(4) Sélecteur de pression du réservoir
(5) Soupape de sécurité
(6) Bouton Marche/Arrét
(7) Vanne de vidange pour réservoir sous pression
(8) Réservoir sous pression
(9) Raccord de tuyau avec raccord rapide
(10) Poignée de transport
(11) Filtre aair
(12) Couvercle du filtre a air avec prise d'air
(13) Batterie?
(14) Bouton de déverrouillage de la batterie®

(15) Elément filtrant
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Compresseur GKO18V-51

Référence 3601D920..
Tension nominale V= 18
Régime a vide tr/min 3300
Niveaux de présélection de la pression du réservoir

— réduit bars 4
- maximale bars 8
Volume du réservoir | 4,5
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Compresseur GKO18V-51

Débit d’air (a 6 bars de pres- |/min 51
sion du réservoir)”

Rapport de pression (pression 8:1
finale : pression d'aspiration)

Inclinaison max. lors de l'instal- ° 10
lation

Poids® kg 9,5

Dimensions (longueur  lar- mm 345 x 319 x 349

geur x hauteur)

Températures ambiantes re- C 0...+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes auto- C +5...+40
risées pour ['utilisation
Températures ambiantes auto- C
risées pour le stockage

Batteries compatibles

+5...+50

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>4,0Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Batteries recommandées pour
des performances optimales

Chargeurs recommandés

A) mesure conformément a lanorme ISO 1217

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous

sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aENI1S0 2151:2008.
Le niveau sonore pondéré A du compresseur
est généralement de : niveau de pression
acoustique 73,2 dB(A) ; niveau de puissance
acoustique 85 dB(A). Incertitude K = 1,8 dB.
Portez un casque antibruit !
Le niveau d’émission sonore indiqué dans cette notice d’utili-
sation a été mesuré a l'aide d’'un procédé de mesure normali-
sé et peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre
outils électroportatifs. Elle peut aussi servir de base a une
estimation préliminaire du niveau sonore.
Le niveau d’émission sonore s'applique pour les utilisations
principales de I'outil électroportatif. Si l'outil électroportatif
est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres acces-
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soires de travail ou sans avoir fait 'objet d’un entretien régu-
lier, la valeur d’émission sonore peut différer. Il peut en ré-
sulter un niveau sonore nettement plus élevé pendant toute
la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles
['outil est éteint ou bien en marche sans étre vraiment en ac-
tion. Il peut en résulter au final un niveau sonore nettement
plus faible pendant toute la durée de travail.

Accu

Bosch vend ses compresseurs sans-fil aussi sans batterie. Il
est indiqué sur 'emballage si une batterie est fournie avec le
compresseur.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. lls sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre compresseur.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

La batterie dispose d’un double verrouillage permettant
d'éviter qu’elle tombe si vous appuyez par mégarde sur le
bouton de déverrouillage de la batterie. Tant que la batterie
est logée dans le compresseur, un ressort la maintient en po-
sition.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de I'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand le
compresseur esta l'arrét.

Pour voir le niveau de charge, appuyez sur le bouton de I'in-
dicateur d’état de charge @ ou m. L’affichage du niveau de
charge est également possible apres retrait de la batterie.
Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur la touche
de l'indicateur d’état de charge, c’est que la batterie est dé-
fectueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanentenvertde4LED ~ 60-80%
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60%
Allumage permanentenvertde2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED  5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur

d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d'état de charge.

1 LED : La batterie a une forte probabilité
d’étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.
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Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Avant toute intervention sur le compresseur (par ex.
maintenance, nettoyage, etc.), retirez systématique-
ment la batterie du compresseur. Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Monter/retirer le tuyau

Utilisez un tuyau d'air comprimé disponible dans le com-
merce. Avant toute utilisation, vérifiez que le tuyau d'air
comprimé et ses raccords ne sont pas endommagés.
Insérez le tuyau d'air comprimé dans le raccord rapide du
raccord de tuyau (9) de maniére a ce qu'il s'enclenche.

Ne raccordez au tuyau d'air comprimé que des outils pneu-

matiques ou des accessoires pneumatiques adaptés a la

pression et au débit du compresseur.

» Laissez refroidir le compresseur et le tuyau d'air com-
primé avant de retirer le tuyau d'air comprimé. Le
compresseur et le tuyau d'air comprimé peuvent devenir
chauds en cas d'utilisation prolongée.

» Lorsque vous retirez le tuyau d'air comprimé, tenez
bien I'extrémité du tuyau. Un tuyau sous pression peut
bouger de fagon incontrolée.

Avant de retirer le tuyau d'air comprimé, tournez le bouton

de réglage de la pression de service (2) dans le sens inverse

des aiguilles d'une montre jusqu'a la butée.

Pour le démontage, retirez la douille du raccord de tuyau (9)

et enlevez le tuyau d'air comprimé du raccord de tuyau.

Utilisation

» Veillez a ne pas exposer le compresseur au gel. Utili-
sez et stockez le compresseur uniquement dans des
endroits protégés du gel. Le gel peut endommager le
compresseur.

Mise en service

Installer le compresseur

Placez le compresseur sur un sol stable, plat, horizontal et
propre afin d'éviter tout risque de chute.

Le compresseur doit étre bien ventilé. L'entrée d'air sur le
couvercle du filtre a air (12) et les fentes d'aération doivent
notamment étre suffisamment éloignées des murs ou autres
obstacles susceptibles de géner la circulation de I'air.

Régler la pression du réservoir

Le sélecteur de pression du réservoir (4) permet de choisir
entre 2 niveaux de pression maximale du réservoir :
- 8bars
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- 4bars

La pression du réservoir doit étre supérieure a la pression de
service requise.

Lorsque vous travaillez avec une pression de réservoir ré-
duite, le temps de remplissage diminue. L’autonomie de la
batterie s’en trouve ainsi prolongée.

Atout moment, la pression du réservoir peut étre affichée
sur le manométre de pression du réservoir (3).

Mise en marche/arrét

» Avant de mettre le compresseur en marche, vérifiez la
soupape de sécurité. N'utilisez pas le compresseur si la
soupape de sécurité (5) présente des dommages vi-
sibles.

Assurez-vous que la vanne de vidange (7) est fermée.

Pour mettre en marche le compresseur, appuyez sur I'inter-

rupteur marche/arrét (6) en position « I ».

Ne commencez a travailler avec I'outil/I'accessoire pneuma-

tique raccordé que lorsque le manométre de pression du

réservoir (3) indique une pression suffisante dans le réser-

voir.

Le moteur du compresseur s'arréte automatiquement

lorsque la pression maximale réglée pour le réservoir est at-

teinte.

Le moteur du compresseur se met automatiquement en

marche lorsque la pression du réservoir diminue.

Pour arréter le compresseur, appuyez sur 'interrupteur

marche/arrét (6) en position « 0 ».

Régler la pression de service

Réglez la pression de service en fonction de I'application res-
pective. Lors de |'utilisation d'outils pneumatiques et d'ac-
cessoires pneumatiques, la pression de service du compres-
seur ne doit pas dépasser la pression de service maximale
des outils ou accessoires raccordés.

Pour augmenter la pression de service, tournez le bouton de
réglage de la pression de service (2) dans le sens des ai-
guilles d'une montre.

Pour réduire la pression de service, tournez le bouton de
pression de service (2) dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

Atout moment, la pression de service peut étre affichée sur
le manomeétre de pression du réservoir (1).

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sile compresseur est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de la batterie, I'électronique arréte le compresseur jus-
qu'a ce qu’elle ait suffisamment refroidie.

Instructions d’utilisation

Vérifiez réguliérement la pression des pneus pendant le gon-
flage afin d'éviter tout éclatement.

Bosch Power Tools
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Aprés utilisation

» Laissez le compresseur refroidir avant toute interven-
tion sur ce dernier. Le compresseur peut s'échauffer for-
tement pendant une utilisation prolongée.

Apreés utilisation, éteignez le compresseur avec l'interrupteur

Marche/Arrét (6). Videz le réservoir sous pression, par ex. a

I'aide d'un pistolet de soufflage raccordé ou en vidant I'eau

de condensation.

Aprés chaque utilisation, vidangez I'eau de condensation ac-
cumulée dans le réservoir sous pression :
- ouvrez lentement la vanne de vidange (7).
L'eau de condensation peut étre sale et s'écouler sous
pression. Gardez toutes les parties du corps éloignées de
lavanne de vidange et portez des lunettes de protection.
- Inclinez légérement le compresseur afin que I'eau accu-
mulée puisse s'écouler complétement par la vanne de vi-

Dépannage

dange.
Respectez les réglementations en vigueur concernant
I'élimination des eaux usées.

- Apreés avoir vidé le réservoir, refermez la vanne de
vidange (7).

» Sil'eau de condensation n'est pas vidangée aprés
chaque journée de travail, le réservoir sous pression
peut étre endommagé par la corrosion et éclater. Un
réservoir sous pression (8) qui éclate peut causer des
blessures et des dommages.

Transporter le compresseur

Avant le transport, éteignez le compresseur a l'aide de I'in-
terrupteur Marche/Arrét (6) et videz le réservoir sous pres-
sion.

Ne portez le compresseur que par la poignée (10). Ne tirez
pas le compresseur par le tuyau d'air comprimé.

Cause Solution

Le compresseur ne peut pas étre mis en marche ou s'éteint automatiquement (malgré une faible pression dans le ré-

servoir).

La batterie est vide ou endommagée.

Chargez ou remplacez la batterie.

Compresseur ou batterie en surchauffe.

Avant de remettre le compresseur en marche, laissez refroidir le compres-

seur et la batterie pendant au moins 10 min. Veillez a ce que toutes les
fentes d'aération du compresseur soient dégagées et que le compresseur

soit bien ventilé.

Pression insuffisante dans le réservoir ou chute de pression dans le réservoir aprés I'arrét du moteur, sans avoir utili-

sé d'air comprimé.

La batterie est trop déchargée.

Utilisez uniquement des batteries d'une capacité minimale de 4 Ah.

Lavanne de vidange (7) n'est pas correcte-
ment fermée.

Fermez complétement la vanne de vidange.

Le tuyau d'air comprimé n'est pas correctement Vérifiez le tuyau d'air comprimé et ses raccords et remplacez le tuyau d'air

raccordé ou est défectueux.

comprimé si nécessaire.

Le compresseur ne s'éteint pas automatiquement.

Le filtre a air (11) est encrassé ou endommageé. Nettoyez ou remplacez le filtre a air.

La vanne de vidange (7) n'est pas correcte-
ment fermée.

Fermez complétement la vanne de vidange.

La consommation d'air comprimé est trop éle-  Le compresseur n'est pas adapté a I'outil pneumatique raccordé.

vee.

Le tuyau d'air comprimé n'est pas correctement Vérifiez le tuyau d'air comprimé et ses raccords et remplacez le tuyau d'air

raccordé ou est défectueux.

comprimé si nécessaire.

L'air comprimé est trop humide.

Il'y atrop d'eau de condensation dans le réser-  Eteignez le compresseur et laissez I'eau de condensation s'écouler par la

VOir sous pression.

vanne de vidange (7).

L'humidité de I'air est trop élevée.

Installez le compresseur dans un endroit a faible taux d’humidité.

Faites controler le compresseur par un service apres-

vente Bosch dans les cas suivants :

- siles mesures susmentionnées ne sont pas efficaces,

- sile compresseur émet des bruits ou des vibrations inha-
bituels,

- lorsque la pression maximale admissible du réservoir
sous pression a été dépassée et que la soupape de
sécurité (5) se déclenche,

- sile compresseur, en particulier le réservoir sous
pression (8), présente des dommages ou de la rouille.
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N'essayez pas de réparer vous-méme le réservoir sous
pression (8).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Avant toute intervention sur le compresseur (par ex.
maintenance, nettoyage, etc.), retirez systématique-
ment la batterie du compresseur. Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres le compresseur ainsi que les
fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-
cable et sir.

Stockez le compresseur dans un endroit sec et propre et

protégez-le contre toute utilisation non autorisée.

Nettoyer le filtre a air (voir figure A)

Un filtre a air encrassé ou endommagé peut réduire les per-
formances du compresseur. Pour cette raison, vérifiez et
nettoyez régulierement le filtre a air :

- Dévissez le filtre a air (11) dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre pour le retirer du carter du compres-
seur.

- Dévissez le couvercle (12) du filtre a air dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre.

- Retirez I'élément filtrant (15) du filtre a air.

- Nettoyez I'é/ément filtrant avec précaution, par ex. a l'aide
d'une brosse souple.

Sil'élément filtrant est endommagé, remplacez-le.

- Placez I'élément filtrant (15) dans le filtre a air (11).

- Vissez le couvercle (12) sur le filtre a air dans le sens des
aiguilles d'une montre.

- Placez le filtre a air (11) dans le carter du compresseur et
vissez-le dans le sens des aiguilles d'une montre.

Controler la soupape de sécurité

Contrélez régulierement la soupape de sécurité (5) du com-
presseur.

Pour ce faire, tournez la soupape de sécurité (5) dans le
sens contraire des aiguilles d'une montre, jusqu'a ce que de
I'air comprimé s'échappe. Resserrez ensuite la soupape de
sécurité dans le sens des aiguilles d'une montre.

Veillez a ce que la soupape de sécurité soit propre et en bon
état.

Lors du controle, si de I'air comprimé ne s'échappe ou sila
soupape de sécurité (5) est visiblement endommagée, dans
ce cas, n'utilisez pas le compresseur. Faites remplacer la
soupape de sécurité par un service apres-vente Bosch.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les compresseurs, les batteries ainsi que leurs accessoires
et emballages doivent étre rapportés dans un centre de recy-
clage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les compresseurs et les piles/bat-
teries avec des ordures ménageres !

L'eau de condensation évacuée du réservoir sous pression
peut étre polluée par de I'huile. Eliminez cette eau conformé-
ment a la Iégislation et aux directives en vigueur.

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Bosch Power Tools
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-

dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-

1609 92AE4H|(24.11.2025)

Bosch Power Tools



po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

No emplee acumuladores o iitiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la cargay no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para compresores

Utilice orejeras. El ruido intenso puede provo-
car sordera.

No utilice el compresor bajo la lluvia 0 en
% condiciones de humedad. La penetracion de
agua puede provocar un cortocircuito o una
descarga eléctrica.

La superficie del compresor puede calentar-

se durante el funcionamiento. Deje que el
compresor se enfrie antes de tocarlo.

mente sin previo aviso tan pronto como la
presion caiga por debajo del minimo. Para
evitar lesiones, retire el acumulador antes de

t El compresor puede arrancar automatica-

realizar cualquier tarea de mantenimiento.
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» Sujete el extremo de la manguera de aire al retirarla

del acoplamiento rapido. La manguera de aire y el de-
posito se encuentran bajo presion. De este modo, evita-
ra que la manguera de aire golpee de forma incontroladay
provoque lesiones.

Asegure las mangueras de alimentacion con un cable
de seguridad o un cable metalico adicional si la pre-
sion de servicio supera los 7 bar. De este modo, se evita
que la manguera se desconecte accidentalmente del aco-
plamiento y se produzcan lesiones a personas u otros da-
fos.

Asegiirese de un transporte seguro del compresor.
Una caida del compresor puede provocar daiios en la car-
casa. Asi, la seguridad eléctrica ya no esta garantizada.
No aspire sustancias explosivas, inflamables o nocivas
para la salud. No opere el compresor en ambitos con
riesgo de explosion. Las sustancias se pueden inflamar o
explotar.

Si es posible, no utilice el compresor en entornos pol-
vorientos. Si no se puede evitar un entorno polvorien-
to, utilice una mascarilla protectora contra el polvo.
Asi podra protegerse a si mismo y a su salud.

No dirija el aire comprimido hacia personas o anima-
les. Asi puede evitar que se produzcan lesiones.

No modifique, manipule ni altere la caldera a presion.
La caldera esta sometida a alta presion y usted esta com-
prometiendo su resistencia, lo que puede provocar explo-
siones o lesiones graves.

Vacie regularmente el agua de condensacién que se
acumula en la caldera a presion. De este modo, evitara
que la caldera a presion se oxide y se formen microorga-
nismos patdgenos que puedan poner en peligro su salud.
No transporte ni almacene el compresor si la caldera
de presion atin esta bajo presion. De lo contrario, po-
dria producirse una fuga involuntaria de aire comprimido,
lo que podria provocar lesiones o dafios.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar airritar las vias respiratorias.

No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del

fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor
excesivo, ademas de, p. ej., una
exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
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humedad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El compresor genera aire comprimido destinado al inflado
de neumaticos de automoviles, motocicletas y bicicletas, a la
limpieza mediante aire comprimido (con los accesorios ade-
cuados, como por ejemplo, una pistola de aire) y al acciona-
miento de pequefias herramientas neumaticas.

Solo se deben conectar mangueras, accesorios de aire com-
primido y herramientas neumaticas que sean adecuados pa-
ralos datos de potencia del compresor.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen del compresor en la pagina ilustrada.

(1) Mandometro de presion de trabajo
(2) Regulador giratorio de presion de trabajo
(3) Mandmetro de presion de la caldera
(4) Selector de presion de la caldera
(5) Valvula de seguridad
(6) Interruptor de conexion/desconexion
(7) Vélvula de salida de la caldera a presion
(8) Calderaa presion
(9) Conexidn de manguera con acoplamiento rapido
(10) Asade transporte
(11) Filtro de aire
(12) Tapa del filtro de aire con entrada de aire
(13) Acumulador®
(14) Tecla de desenclavamiento del acumulador”

(15) Elemento filtrante

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Compresor GKO18V-51

Ndmero de articulo 3601D920..
Tension nominal V= 18
Numero de revoluciones en min* 3300

vacio

Escalones de preseleccion de presion de la caldera
- reducido bar 4

- maximo bar 8

Compresor GKO18V-51

Volumen de la caldera | 4,5
Caudal volumétrico (aunapre-  |/min 51
sién de caldera de 6 bar)"
Relacion de presion (presion 8:1
final : presion de aspiracion)
max. inclinacion en la instala- ° 10
cion
Peso” kg 9,5
Medidas (largo x ancho x alto) mm 345 x 319 x 349
Temperatura ambiente reco- C 0...+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- C +5...+40
mitida durante el servicio
Temperatura ambiente per- C +5...+50
mitida durante el almacena-
miento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Acumuladores recomendados ProCORE18V...
para plena potencia > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) medido segin1S0 1217

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados
segin EN1S0 2151:2008.
El nivel de ruidos valorado con A del compresor
asciende tipicamente a: nivel de presion
acUstica 73,2 dB(A); nivel de potencia
acustica 85 dB(A). Inseguridad K = 1,8 dB.
iUtilice proteccion para los oidos!
El valor de emisiones de ruidos indicado en estas instruccio-
nes ha sido determinado segtn un procedimiento de medi-
cion normalizado y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado pa-
ra estimar provisionalmente la emision de ruidos.
El valor de emisiones de ruidos indicado ha sido determina-
do para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
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trica. Por ello, el valor de emisiones de ruidos puede ser di-

ferente sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplica-
ciones, con (tiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-

ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drasti-

co de la emision de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de ruidos, es
necesario considerar también aquellos tiempos en los que el
aparato esté desconectado, o bien, esté en funcionamiento,
pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dis-
minucién drastica de las emisiones de ruidos durante el
tiempo total de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende compresores accionados por acumu-
lador sin acumulador. En el embalaje puede ver si se incluye
un acumulador en el volumen de suministro de su compre-
Sor.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su compresor.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de bloqueo para evitar
que se salga en el caso de un accionamiento accidental de la
tecla de desbloqueo del acumulador. Mientras el acumula-
dor esté montado en el compresor, permanecera retenido
en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con el compresor inactivo.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &> pa-

raindicar el estado de carga. Esto también es posible con la
bateria desmontada.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.
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Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga &= durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

S 5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Bosch Power Tools
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Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en el compresor (p.
ej., mantenimiento, limpieza, etc.), retire el acumula-
dor del compresor. En caso contrario podria accidentar-
se al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/
desconexion.

Montaje/desmontaje de la manguera

Utilice una manguera de aire comprimido de venta habitual
en el comercio. Compruebe la manguera de aire comprimido
y sus conexiones antes de su uso si presentan dafios.
Enchufe la manguera de aire comprimido en el acoplamiento
rapido de la conexion de manguera (9) de manera que enca-
je.

Conecte a la manguera de aire comprimido tUnicamente he-

rramientas o accesorios neumaticos que sean adecuados pa-

rala presiony el caudal volumétrico del compresor.

» Deje enfriar el compresor y la manguera de aire com-
primido antes de retirar la manguera de aire compri-
mido. El compresor y la manguera de aire comprimido
pueden calentarse tras un uso prolongado.

» Sujete bien el extremo de la manguera cuando retire
la manguera de aire comprimido. Una manguera bajo
presion puede golpear de forma incontrolada.

Antes de retirar la manguera de aire comprimido, gire el re-

gulador giratorio de presion de trabajo (2) en sentido an-

tihorario hasta el tope.

Para desmontarla, tire del manguito de la conexion de la

manguera (9) hacia atras y extraiga la manguera de aire

comprimido de la conexion.

Funcionamiento

» Asegurese de que el compresor no esté expuesto a las
heladas. Utilice y almacene el compresor tinicamente
en zonas protegidas contra las heladas. Las heladas
pueden dafar el compresor.

Puesta en marcha

Instalacion del compresor

Coloque el compresor sobre una superficie firme, plana, ho-
rizontal y limpia, de forma que no pueda caerse.

El compresor debe estar bien ventilado. En particular, la en-
trada de aire de la tapa del filtro de aire (12) y las rendijas de
ventilacion deben estar suficientemente alejadas de paredes
u otros obstaculos que puedan obstaculizar el flujo de aire.

Ajuste de la presion de la caldera

Con el selector de presion de la caldera (4) puede elegir en-
tre 2 ajustes para la presién maxima de la caldera:
- 8bar

- 4bar

La presion de la caldera debe ser superior a la presion de tra-
bajo requerida.

Al trabajar con una presion reducida en la caldera, se reduce
el tiempo de llenado. De este modo se prolonga el tiempo de
funcionamiento del acumulador.

La presion de la caldera se muestra en todo momento en el
mandmetro de presion de la caldera (3).

Conexion/desconexion

» Antes de conectar el compresor, compruebe la valvula
de seguridad. No utilice el compresor si observa dafios
en lavalvula de seguridad (5).

Asegurese de que la valvula de salida (7) esté cerrada.

Para conectar el compresor, presione el interruptor de co-

nexion/desconexion (6) en la posicion "I".

Comience a trabajar con la herramienta/accesorio neumati-

co conectado solo cuando el mandmetro (3) indique una

presion suficiente en la caldera.

El motor del compresor se desconecta automaticamente

cuando se alcanza la presion maxima ajustada en la caldera.

El motor del compresor se conecta automaticamente cuando

disminuye la presién de la caldera.

Para desconectar el compresor, presione el interruptor de

conexion/desconexion (6) en la posicion "0".

Regulacion de la presion de trabajo

Ajuste la presion de trabajo segun la aplicacion correspon-
diente. Al utilizar herramientas y accesorios neumaticos, la
presion de trabajo del compresor no debe ser superior a la
presion maxima de trabajo de las herramientas o accesorios
conectados.

Gire el regulador de presion de trabajo (2) en el sentido ho-
rario para aumentar la presion de trabajo.

Gire el regulador de presion de trabajo (2) en el sentido an-
tihorario para reducir la presion de trabajo.

La presion de trabajo se muestra en todo momento en el ma-
nometro de presion de trabajo (1).

Proteccion contra sobrecarga térmica

El compresor no puede sobrecargarse si se utiliza segun lo
previsto. Si se carga en exceso la herramienta o la tempera-
tura del acumulador se sale del margen permitido, el sistema
electrénico desconecta el compresor, hasta que éste se en-
cuentre de nuevo en el margen 6ptimo de temperatura de
servicio.

Instrucciones para la operacion

Controle regularmente la presion de los neuméaticos mien-
tras los infla para evitar que revienten.

Tras fin de trabajo

» Deje enfriar el compresor antes de realizar cualquier
trabajo en el mismo. El compresor puede calentarse du-
rante un uso prolongado.

Desconecte el compresor al finalizar el trabajo con el inte-

rruptor de conexion/desconexion (6). Vacie la caldera a pre-
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sion, p. ej., mediante una pistola de soplado conectada o al - Después de vaciado, vuelva a cerrar la valvula de
drenar el agua de condensacion. salida (7).
Alfinalizar el trabajo, vacie el agua condensada acumulada » Sino se vacia el agua condensada después de cada jor-
en la caldera a presion: nada laboral, la caldera a presion puede sufrir dafios
- Abralentamente la valvula de salida (7). por corrosion y reventar. Una caldera a presion (8) que
El agua condensada puede estar sucia y salir a pre- revienta puede provocar lesiones y dafios.
sion. Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la
valvula de salida y utilice gafas protectoras. Transporte del compresor
- Incline ligeramente el compresor para que el agua acumu- Antes del transporte, desconecte el compresor con el inte-
lada pueda drenarse completamente a través de lavalvula  rruptor de conexidn/desconexion (6) y vacie la caldera a
de salida. presion.
Tenga en cuenta las prescripciones vigentes paralaelimi- | |eve el compresor solo por el asa de transporte (10). No ti-
nacion del agua contaminada. re del compresor por la manguera de aire comprimido.
Subsanar averias

El compresor no se puede conectar o se desconecta automaticamente (a pesar de la baja presion de la caldera).

El'acumulador esta descargado o dafado. Cargue o sustituya el acumulador.

El compresor o el acumulador estan sobreca- ~ Deje que el compresor y el acumulador se enfrien durante al menos 10 min

lentados. antes de volver a conectar el compresor. Asegtrese de que todas las rendi-
jas de ventilacion del compresor estén libres y que el compresor esté bien
ventilado.

No se puede alcanzar una presion suficiente en la caldera o la presion de la caldera cae después de desconectar el mo-
tor sin que se utilice aire comprimido.

El acumulador estd muy débil. Utilice Ginicamente acumuladores con una capacidad minima de 4 Ah.
La valvula de salida (7) no esta bien cerrada.  Cierre completamente la valvula de salida.

La manguera de aire comprimido no esta bien  Compruebe la manguera de aire comprimido y sus conexiones y sustituya la
conectada o esta defectuosa. manguera de aire comprimido si es necesario.

El compresor no se desconecta automaticamente.

El filtro de aire (11) esta sucio o dafiado. Limpie o cambie el filtro de aire.

La valvula de salida (7) no esta bien cerrada.  Cierre completamente la valvula de salida.

El consumo de aire comprimido es demasiado  El compresor no es adecuado para la herramienta neumatica conectada.
alto.

La manguera de aire comprimido no esta bien  Compruebe la manguera de aire comprimido y sus conexiones y sustituya la
conectada o esta defectuosa. manguera de aire comprimido si es necesario.

El aire comprimido esta demasiado htimedo.

La caldera a presion tiene demasiada agua con- Desconecte el compresor y deje que el agua de condensacion escurra por la
densada. valvula de salida (7).

La humedad del aire es demasiado alta. Coloque el compresor en una zona con humedad del aire baja.

En los siguientes casos, deje que un servicio técnico Bosch Mantenimiento y servicio
revise el compresor:

- silas medidas mencionadas anteriormente no ayudan,
- siel compresor produce ruidos o vibraciones inusuales, . ) A
[ L » Antes de realizar cualquier trabajo en el compresor (p.
- cuando se ha superado la presion maxima admisible de la X - A .
i . . ej., mantenimiento, limpieza, etc.), retire el acumula-
caldera a presion y se ha activado la vélvula de . f )
} dor del compresor. En caso contrario podria accidentar-
seguridad (5), ; A ; s
se al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/
desconexion.
» Siempre mantenga limpio el condensador y las rendi-
jas de ventilacion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Mantenimiento y limpieza

- sise detectan dafios u 6xido en el compresor, especial-
mente en la caldera a presion (8).

No intente reparar la caldera a presion (8) por su cuenta.

Bosch Power Tools 160992AE4H|(24.11.2025)



32| Portugués

Almacene el compresor en un lugar seco y limpio y protéjalo
contra el uso no autorizado.

Limpieza del filtro de aire (ver figura A)

Un filtro de aire sucio o dafiado puede reducir el rendimiento

del compresor. Por ello, compruebe y limpie el filtro de aire

con regularidad:

- Desatornille el filtro de aire (11) en sentido antihorario de
la carcasa del compresor.

- Desatornille la tapa (12) delfiltro de aire en sentido an-
tihorario.

- Retire el elemento filtrante (15) del filtro de aire.

- Limpie con cuidado el elemento filtrante, p. €j., con un
cepillo suave.
Si el elemento filtrante esta dafiado, sustittyalo.

- Cologue el elemento filtrante (15) en el filtro de
aire (11).

- Atornille la tapa (12) en el sentido horario sobre el filtro
de aire.

- Coloque elfiltro de aire (11) en la carcasa del compresor
y atornillelo en el sentido horario.

Control de la valvula de seguridad

Controle periddicamente la valvula de seguridad (5) del
compresor.

Paraello, gire la valvula de seguridad (5) en sentido antiho-
rario hasta que salga aire comprimido. A continuacion, vuel-
va a apretar la valvula de seguridad en el sentido horario.
Aseglrese de que la valvula de seguridad esté limpia y no
presente dafos.

Si al realizar el control no sale aire comprimido o se obser-
van dafos en la valvula de seguridad (5), no utilice el com-
presor. Encargue el cambio de la valvula de seguridad a un
servicio técnico Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Gltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Los compresores, los acumuladores, los accesorios y los em-
balajes deben someterse a un proceso de reciclaje.

iNo elimine los compresores ni los acumulado-
res/las pilas con la basura doméstica!

El agua condensada que se evacua de la caldera a presion
puede estar contaminada con aceite. Elimine esta agua de
acuerdo con las leyes y directivas vigentes.

Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

=
-

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
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distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢do descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.
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» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» SO utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
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contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para compressores

Use protecao auditiva. Ruidos podem
provocar a surdez.

= Nao utilize o compressor com chuva ou
% humidade. A penetracao de dgua pode causar
um curto-circuito/choque elétrico.
A superficie do compressor pode ficar

quente durante o funcionamento. Deixe o
compressor arrefecer antes de lhe tocar.

sem aviso, assim que a pressao minima nao

for alcancada. Para evitar ferimentos, retire a

bateria antes dos trabalhos de manutencao.
» Segure bem a extremidade da mangueira de ar ao
retira-la do acoplamento rapido. A mangueira de ar e o
deposito estdo sob pressao. Deste modo evita que a
mangueira de ar fique descontrolada e provoque
ferimentos.
Proteja adicionalmente as mangueiras de alimentacao
com uma pressao de servico superior a 7 bar com um
cabo de seguranca ou um cabo de aco. Deste modo
evita que a mangueira se separe inadvertidamente do
acoplamento e, consequentemente, evita ferimentos em
pessoas ou outros danos.

j 0 compressor pode iniciar automaticamente

v

» Assegure um transporte seguro do compressor. A
queda do compressor pode provocar danos na carcaca.
Comiisto, a seguranca elétrica deixa de estar assegurada.

» Nao aspire substancias explosivas, inflamaveis ou
nocivas a satide. Nao opere o compressor em areas
com risco de explosao. As substancias podem incendiar-
se ou explodir.

» Se possivel, nao utilize o compressor num ambiente
com po. Se nao for possivel evitar um ambiente com
po, use uma mascara de protecao contra pé. Deste
modo protege-se a si e a sua saude.

» Nao direcione o ar comprimido para pessoas ou
animais. Desta forma evita ferimentos.

» Nao modifique, transforme ou manipule a caldeira de
pressao. A caldeira de pressao encontra-se sob alta
pressao e prejudica a sua resisténcia, o que pode causar
explosdes ou ferimentos graves.

» Evacue regularmente a condensacao que se forma da
caldeira de pressao. Assim, evita que a caldeira de
pressao enferruje e que se formem agentes microbianos
que possam por em perigo a sua sadde.

» Nao transporte nem armazene o compressor se a
caldeira de pressao ainda estiver sob pressao. Caso
contrario, pode sair acidentalmente ar comprimido, o que
pode provocar ferimentos ou danos.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacio solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.
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Utilizacao adequada

0 compressor gera ar comprimido que é indicado para inflar
pneus de veiculos, motocicletas e bicicletas, para limpar
com ar comprimido (com acessorios adequados, como p.
ex., pistola de sopro), bem como para acionar pequenas
ferramentas pneumaticas.

S6 podem ser conectadas mangueiras, acessorios
pneumaticos e ferramentas pneumaticas que sejam
adequados para as especificagdes técnicas do compressor.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do compressor na pagina de esquemas.

(1) Mandmetro da pressao de trabalho
(2) Controlo rotativo da pressao de trabalho
(3) Mandmetro da pressao do reservatorio

(4) Interruptor de pré-selecdo da pressao do
reservatorio

(5) Valvula de seguranca
(6) Interruptor de ligar/desligar
(7) Valvula de descarga do reservatério de pressao
(8) Reservatdrio de pressao
(9) Unido de mangueira com acoplamento rapido
(10) Pega de transporte
(11) Filtrode ar
(12) Tampa do filtro de ar com entrada de ar
(13) Bateria”
(14) Tecla de desbloqueio da bateria®
(15) Elemento filtrante
a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Compressor GKO18V-51

Ndmero de produto 3601D920..
Tensao nominal V= 18
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 3300

Niveis de pré-selecao da pressao do reservatério

- reduzido bar 4
- maximo bar 8
Volume do reservatorio | 4,5
Débito voltimico (com 6 barde  |/min 51
pressao do reservatério)”

Relacao de pressao (pressao 8:1
final : pressao de succao)

Inclinagdo max. na instalagao ° 10

Peso® kg 9,5

Dimensdes (comprimento x mm 345 x 319 x 349
largura  altura)
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Compressor GKO18V-51

Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C +5...+40

admissivel durante o
funcionamento

Temperatura ambiente C +5...+50
admissivel durante o
armazenamento

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
> 4,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Baterias compativeis

Baterias recomendadas para
poténcia maxima

Carregadores recomendados

A) Medido conforme 1ISO 1217

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IS0 2151:2008.

O nivel sonoro avaliado como A do compressor
é normalmente de: nivel de pressao sonora
73,2 dB(A); nivel de poténcia sonora
85dB(A). IncertezaK = 1,8 dB.
Utilizar protecao auditiva!
O nivel de emissées sonoras indicado nestas instrugdes de
servico foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
ferramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da emissao sonora.
O nivel de emissdes sonoras indicado representa as
aplicagdes principais da ferramenta elétrica. Se a
ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées, com
outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de emissdes sonoras seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a emissao
sonora para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagao exata da emissao sonora, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado.
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Isto pode reduzir a emissao sonora durante o completo
periodo de trabalho.

Bateria

A Bosch vende compressores sem fio também sem bateria.
Pode consultar na embalagem se esté incluida uma bateria
no volume de fornecimento do seu compressor.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas no seu compressor.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da bateria
seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro
do compressor, ela € mantida em posi¢ao por uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel com o
compressor parado.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria@
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°C a50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho no compressor (p. ex.
manutencao, limpeza, etc.) retire a bateria do
compressor. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de
ligar/desligar for acionado involuntariamente.
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Montar/retirar a mangueira

Utilize uma mangueira de ar comprimido convencional.
Antes da utilizagdo, verifique a mangueira de ar comprimido
e as respetivas ligagoes quanto a danos.

Insira a mangueira de ar comprimido no acoplamento rapido

da unido de mangueira (9), de modo a que engate.

Conecte apenas ferramentas ou acessorios pneumaticos(as)

amangueira de ar comprimido que sejam adequados(as)

para a pressao e débito volimico do compressor.

» Deixe o compressor e a mangueira de ar comprimido
arrefecerem antes de retirar a mangueira de ar
comprimido. O compressor e a mangueira de ar
comprimido podem ficar quentes no caso de uma
utilizagao prolongada.

» Segure bem a extremidade da mangueira ao retirar a
mangueira de ar comprimido. Uma mangueira sob
pressao pode mover-se descontroladamente.

Antes de retirar a mangueira de ar comprimido, rode o

controlo rotativo da pressao de trabalho (2) até ao batente

no sentido anti-horario.

Para retirar, puxe a manga da uniao de mangueira (9) para

tras e retire a mangueira de ar comprimido da uniao de

mangueira.

Funcionamento

» Certifique-se de que o compressor nio é exposto a
geada. Opere e armazene o compressor apenas em
areas protegidas contra geada. A geada pode danificar
0 COmpressor.

Colocacao em funcionamento

Instalar o compressor

Instale o compressor protegido contra queda num piso
firme, plano, horizontal e limpo.

0 compressor tem de ser bem ventilado. Especialmente a
entrada de ar na tampa do filtro de ar (12) e as aberturas de
ventilacao tém de estar suficientemente afastadas de
paredes ou de outros obstaculos que possam prejudicar o
fluxo de ar.

Ajustar a pressao do reservatoério

Com o interruptor de pré-selecao da pressao do
reservatorio (4) pode escolher entre 2 ajustes para a
pressao maxima do reservatorio:

- 8bar

- 4bar

A pressao do reservatorio tem de ser superior a pressao de
trabalho necessaria.

Ao trabalhar com uma pressao do reservatorio reduzida, o
tempo de enchimento é reduzido. Deste modo, a autonomia
de funcionamento da bateria é prolongada.

A pressao do reservatorio € sempre exibida no manémetro
da pressao do reservatorio (3).
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Ligar/desligar

» Controle a valvula de seguranca antes de ligar o
compressor. Nao utilize o compressor se forem visiveis
danos na valvula de seguranca (5).

Certifique-se de que a valvula de descarga (7) esta fechada.

Para ligar o compressor, pressione o interruptor de ligar/

desligar (6) para a posicao l.

Sé inicie o trabalho com a ferramenta/acessorio

pneumatico(a) conectado(a), quando for exibida uma

pressao do reservatorio suficiente no mandmetro da

pressao do reservatorio (3).

0 motor do compressor desliga-se automaticamente quando

a pressao maxima do reservatorio ajustada é alcangada.

0 motor do compressor liga-se automaticamente quando a

pressao do reservatorio diminui.

Para desligar o compressor, pressione o interruptor de

ligar/desligar (6) para a posigao 0.

Regular a pressao de trabalho

Ajuste a pressao de trabalho em conformidade com a
respetiva aplicagao. Durante o funcionamento de
ferramentas pneumaticas e de acessorios pneumaticos, a
pressao de trabalho do compressor ndo pode ser superior a
pressao maxima de servico das ferramentas ou acessorios
conectados(as).

Rode o controlo rotativo da pressao de trabalho (2) no
sentido horario, para aumentar a pressao de trabalho.
Rode o controlo rotativo da pressao de trabalho (2) no
sentido anti-horario, para reduzir a pressao de trabalho.

A pressao de trabalho é sempre exibida no manémetro da
pressao de trabalho (1).

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagéo correta, o compressor ndo pode ser
sobrecarregado. Em caso de forte sobrecarga ou de
ultrapassagem da temperatura permitida da bateria, o
sistema eletrdnico desliga o compressor, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Instrucoes de trabalho

Ao inflar pneus, controle regularmente a pressao dos pneus
para evitar que estes rebentem.

Apos o fim do trabalho

» Deixe o compressor arrefecer antes de efetuar
qualquer trabalho no mesmo. O compressor pode ficar
quente no caso de uma utilizagdo mais prolongada.

Desligue o compressor apos o fim do trabalho com o

interruptor de ligar/desligar (6). Esvazie o reservatorio de

pressao, p. ex. através de uma pistola de sopro conectada
ou escoando a agua condensada.

Apds cada fim do trabalho, escoe a 4gua condensada

acumulada do reservatodrio de pressao:

- Abralentamente a valvula de descarga (7).
A agua condensada pode estar suja e sair sob pressao.
Mantenha todas as partes do corpo afastadas da valvula
de descarga e utilize 6culos de protecao.

Bosch Power Tools

1609 92AE4H|(24.11.2025)



38| Portugués

- Incline ligeiramente o compressor de modo a que a dgua rebentamento do reservatdrio de pressao (8) pode
acumulada possa escoar completamente através da causar ferimentos e danos.
vélvula de descarga.
Respeite as normas aplicaveis para eliminar a 4gua suja. Transportar o compressor
- Apos o esvaziamento, feche novamente a valvula de Antes do transporte, desligue o compressor com o
descarga (7). interruptor de ligar/desligar (6) e esvazie o reservatorio de
» Se aagua condensada nao for escoada apds cada dia pressao.
de trabalho, o reservatério de pressao pode ficar Transporte o compressor exclusivamente pela pega de
danificado devido a corrosao e rebentar. O transporte (10). Nao puxe o compressor pela mangueira de

ar comprimido.

Eliminar falhas

Causa Eliminacao

Nao é possivel ligar o compressor ou este desliga-se automaticamente (apesar de uma pressao do reservatorio
reduzida).

A bateria esta descarregada ou danificada. Carregue ou substitua a bateria.

0 compressor ou a bateria esta Deixe o compressor e a bateria arrefecerem durante pelo menos 10 min,

sobreaquecida(o). antes de voltar a ligar o compressor. Certifique-se de que todas as aberturas
de ventilagao do compressor estdo livres e de que 0 compressor esta bem
ventilado.

Nao é alcancada uma pressao do reservatorio suficiente ou a pressao do reservatério diminui apos o desligamento do
motor, sem que seja utilizado ar comprimido.

A bateria esta muito fraca. Utilize apenas baterias com uma capacidade de pelo menos 4 Ah.
Avalvula de descarga (7) nao esté fechada Feche totalmente a valvula de descarga.

corretamente.

A mangueira de ar comprimido nao esta Verifique a mangueira de ar comprimido e as respetivas ligacoes e, se
conectada corretamente ou tem defeito. necessario, substitua a mangueira de ar comprimido.

0 compressor ndo se desliga automaticamente.

O filtro de ar (11) esta sujo ou danificado. Limpe ou substitua o filtro de ar.

Avalvula de descarga (7) ndo esta fechada Feche totalmente a valvula de descarga.

corretamente.

0 consumo de ar comprimido é demasiado 0 compressor ndo é indicado para a ferramenta pneumatica conectada.
elevado.

A mangueira de ar comprimido nao esta Verifique a mangueira de ar comprimido e as respetivas ligacoes e, se
conectada corretamente ou tem defeito. necessario, substitua a mangueira de ar comprimido.

0 ar comprimido esta demasiado humido.
No reservatdrio de pressao existe demasiada  Desligue o compressor e escoe a agua condensada através da valvula de

agua condensada. descarga (7).
A humidade do ar é demasiado elevada. Instale 0 compressor numa area com uma humidade do ar mais baixa.
Solicite a verificagao do compressor por um posto de Manutengéo e assisténcia técnica

assisténcia técnica da Bosch nos seguintes casos:

- seas medidas mencionadas em cima nao ajudarem,

- se o compressor gerar ruidos ou vibragdes incomuns,

- seapressao maxima permitida do reservatorio de
pressao for ultrapassada e a valvula de seguranca (5)
tiver sido ativada,

- se forem visiveis danos ou ferrugem no compressor,
especialmente no reservatorio de pressao (8).

Nao tente reparar o reservatorio de pressao (8).

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho no compressor (p. ex.
manutencao, limpeza, etc.) retire a bateria do
compressor. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de
ligar/desligar for acionado involuntariamente.

» Mantenha o compressor e as aberturas de ventilacao
limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Armazene o compressor num local seco e limpo e proteja-o

de utilizagdo nao autorizada.
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Limpar o filtro de ar (ver figura A)

Um filtro de ar sujo ou danificado pode reduzir a poténcia do

compressor. Assim, verifique e limpe regularmente o filtro

dear:

- Desenrosque o filtro de ar (11) no sentido anti-horario da
carcaga do compressor.

- Desenrosque a tampa (12) do filtro de ar no sentido anti-
horario do filtro de ar.

- Retire 0 elemento filtrante (15) do filtro de ar.

- Limpe cuidadosamente o elemento filtrante, p. ex., com
uma escova macia.
Se o elemento filtrante estiver danificado, substitua-o.

- Cologue o elemento filtrante (15) nofiltro de ar (11).

- Enrosque a tampa (12) no sentido horério no filtro de ar.

- Coloque ofiltro de ar (11) na carcaga do compressor e
enrosque-o no sentido horario.

Controlar a valvula de seguranca

Controle a valvula de segurancga (5) no compressor em
intervalos regulares.

Para tal, rode a valvula de seguranca (5) no sentido anti-
horario, até que saia ar comprimido. Em seguida, aperte
novamente a valvula de seguranga rodando no sentido
horario.

Certifique-se de que a valvula de seguranca esté limpa e sem
danos.

Se durante o controlo nao sair ar comprimido ou se forem
visiveis danos na valvula de seguranca (5), nao utilize o
compressor. Solicite a substituicdo da vélvula de seguranca
por um posto de assisténcia técnica da Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Os compressores, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser reciclados de forma ambientalmente
correta.
Néo deite compressores nem baterias/pilhas
no lixo doméstico!
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A 4gua condensada escoada do reservatério de pressao
pode estar suja com 6leo. Elimine esta agua de acordo com
as leis e diretivas aplicaveis.

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

Bosch Power Tools
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» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.
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» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la

batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-

retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo

comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di

incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-

giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per compressori

Indossare protezioni per Fudito. L'effetto del
rumore puo provocare la perdita dell'udito.

acqua puo causare cortocircuiti/scosse elettri-
che.

La superficie del compressore potrebbe di-
ventare hollente durante il funzionamento.
Far raffreddare il compressore prima di affer-
rarlo.

te senza preavviso quando si scende al di
sotto della pressione minima. Per evitare le-

@ sioni, rimuovere la batteria prima di eseguire

interventi di manutenzione.
» Tenere saldamente I'estremita del tubo flessibile

dellaria durante la rimozione dal giunto rapido. Il tubo

flessibile dell’aria e il serbatoio sono pressurizzati. In

questo modo, si evita che il tubo flessibile dell'aria si muo-

va e shatta in maniera incontrollata, causando lesioni.

A una pressione di esercizio superiore a 7 bar, fissare
ulteriormente i tubi flessibili di alimentazione con un
cavo di sicurezza o filo metallico. In questo modo, si

v

previene il rischio di un distacco accidentale del tubo fles-
sibile dal giunto e quindi di lesioni a persone o danni di al-

tro tipo.

Prestare attenzione a un trasporto in sicurezza del

compressore. La caduta del compressore rischia di dan-

neggiarne la carcassa, con conseguente compromissione

della sicurezza elettrica.

» Non aspirare sostanze esplosive, infiammabili o noci-
ve per la salute. Non utilizzare il compressore in locali

v

esposti al rischio di esplosione. Le sostanze possono in-

cendiarsi o esplodere.

Non utilizzare il compressore in caso di piog-
@ gia o in presenza di umidita. L'infiltrazione di

Il compressore puo avviarsi automaticamen-

>

>
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Evitare di utilizzare il compressore in ambienti polve-
rosi, per quanto possibile. Se non é possibile evitarne
I'uso in ambienti polverosi, indossare una maschera
antipolvere. Cio garantira la protezione dell'utilizzatore e
della sua salute.

Non rivolgere I’aria compressa verso persone o anima-
li. In questo modo si evitano possibili lesioni.

Non modificare, elaborare o manipolare il recipiente
in pressione. Il recipiente in pressione € altamente pres-
surizzato e ne verrebbe compromessa la resistenza, con
conseguente rischio di esplosioni o gravi lesioni.
Scaricare con regolarita I'acqua di condensa accumu-
lata dal recipiente in pressione. In questo modo si evita
la formazione di ruggine all'interno del recipiente e la for-
mazione di agenti microbici pericolosi per la salute.

Non trasportare o riporre il compressore quando il re-
cipiente in pressione & ancora pressurizzato. In caso
contrario, potrebbe verificarsi la fuoriuscita di aria com-
pressa, con conseguente rischio di lesioni o danni.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-
re, ad esempio anche da irradia-
zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Il compressore genera aria compressa per gonfiare pneuma-
tici di automobili, motociclette e biciclette, effettuare pulizie
tramite aria compressa (con accessori adatti, come ad es.
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una pistola di soffiaggio) e per azionare piccoli utensili ad
aria compressa.

E consentito collegare esclusivamente tubi flessibili, acces-
sori ad aria compressa e utensili ad aria compressa compati-
bili con le specifiche tecniche del compressore.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati si riferisce all’illu-
strazione del compressore nella pagina con rappresentazio-
ne grafica.

(1) Manometro pressione di lavoro
(2) Rotellina di regolazione della pressione di lavoro
(3) Manometro pressione serbatoio
(4) Interruttore di preselezione della pressione serba-
toio
(5) Valvola disicurezza
(6) Interruttore di avvio/arresto
(7) Valvola di scarico del serbatoio di pressione
(8) Serbatoio di pressione
(9) Raccordo per tubo flessibile con giunto rapido
(10) Impugnatura per il trasporto
(11) Filtro dell'aria
(12) Coperchio del filtro dell'aria con presa d’aria
(13) Batteria”
(14) Tasto di sbloccaggio della batteria ?
(15) Elemento filtrante
a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Compressore GKO18V-51

Codice prodotto 3601D920..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto giri/min 3300

Livelli di preselezione della pressione serbatoio

- Ridotta bar 4
- Massima bar 8
Capacita del serbatoio | 4,5

Portata in volume (con pressio-  |/min 51

ne serbatoio di 6 bar)®

Rapporto di pressione (pres- 8:1
sione di mandata : pressione di
aspirazione)

Inclinazione max. in fase di in- ° 10
stallazione

Peso” kg 9,5
Dimensioni (lunghezza x lar- mm 345 x 319 x 349
ghezza x altezza)

Temperatura ambiente consi- C 0..+35

gliata in fase di ricarica

Compressore GKO18V-51

Temperatura ambiente con- C +5...+40
sentita durante il funzionamen-
to
Temperatura ambiente C +5...+50
consentita per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batterie consigliate per la mas- ProCORE18V...
sima potenza > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Misurazione conformemente alSO 1217

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIS0 2151:2008.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elet-
troutensile & tipicamente di: livello di pressione
acustica 73,2 dB(A); livello di potenza sonora
85 dB(A). Grado d'incertezzaK = 1,8 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Il livello di emissione acustica indicato nelle presenti istruzio-
ni & stato rilevato in conformita ad una procedura di misura-
zione standardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un
confronto tra gli elettroutensili. La stessa procedura & ido-
nea anche per una valutazione temporanea dell'emissione
acustica.

Il livello di emissione acustica indicato ¢ riferito agli impieghi
principali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venis-
se utilizzato tuttavia per altre applicazioni, con accessori dif-
ferenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di
emissione acustica potrebbe variare. Cio potrebbe aumenta-
re sensibilmente 'emissione acustica per l'intero periodo di
funzionamento.

Per una valutazione precisa dell'emissione acustica bisogne-
rebbe considerare anche i tempi in cui I'utensile & spento op-
pure & acceso ma non viene effettivamente utilizzato. Cio po-
trebbe ridurre sensibilmente I'emissione acustica per I'intero
periodo di funzionamento.
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Batteria

Bosch vende compressori a batteria anche non dotati di bat-
teria. Per sapere se nella fornitura del compressore € inclusa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
«Dati tecnici». Soltanto questi caricabatteria sono com-
patibili con la batteria al litio utilizzata nel compressore.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria dispone di 2 livelli di bloccaggio atti a impedirne
la caduta in caso di pressione accidentale del tasto di sbloc-
caggio. Finché la batteria & inserita nel compressore, € man-
tenuta in posizione tramite una molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo controllare esclusivamente con il compressore spento.
Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure
= dellapposito indicatore. Cio sara possibile anche a batte-
ria rimossa.

Se premendo il tasto dell'indicatore del livello di carica non
siaccende alcun LED, significa che la batteria ¢ difettosa e
andra sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ax. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dellindicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Rimuovere la batteria dal compressore prima di effet-
tuarvi qualsiasi intervento (ad es., manutenzione, pu-
lizia, ecc.). Qualora l'interruttore di avvio/arresto venga
premuto inavvertitamente, sussiste rischio di lesioni.
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Montaggio/rimozione del tubo flessibile

Utilizzare un tubo flessibile per aria compressa reperibile in
commercio. Prima dell’'uso, controllare che il tubo flessibile
per aria compressa e i relativi raccordi non siano danneggia-
ti.

Inserire il tubo flessibile per aria compressa nel giunto rapi-

do del raccordo per tubo flessibile (9) in modo da farlo scat-

tare in posizione.

Collegare al tubo flessibile per aria compressa esclusivamen-

te utensili ad aria compressa o accessori ad aria compressa

compatibili con la pressione e la portata in volume del com-
pressore.

» Far raffreddare il compressore e il tubo flessibile per
aria compressa prima di rimuovere quest’ultimo. Com-
pressore e tubo flessibile per aria compressa possono di-
ventare bollenti in caso di utilizzo prolungato.

» Tenere saldamente I'estremita del tubo flessibile per
aria compressa quando lo si rimuove. Un tubo flessibile
pressurizzato pud muoversi in modo incontrollato.

Prima di rimuovere il tubo flessibile per aria compressa, ruo-

tare la rotellina di regolazione della pressione di lavoro (2) in

senso antiorario fino a battuta.

Per la rimozione, tirare indietro il manicotto del raccordo per

tubo flessibile (9) ed estrarre il tubo flessibile per aria com-

pressa dal raccordo.

Funzionamento

» Assicurarsi che il compressore non sia esposto al gelo.
Utilizzare e conservare il compressore esclusivamente
in ambienti protetti dalle gelate. Il gelo pud danneggia-
re il compressore.

Messa in funzione

Installazione del compressore

Installare il compressore su un terreno solido, piano, oriz-
zontale e pulito, in modo da proteggerlo da eventuali cadute.
Il compressore deve essere ventilato in modo ottimale. In
particolare la presa d’aria del coperchio del filtro

dell'aria (12) e le feritoie di aerazione devono essere suffi-
cientemente distanti da pareti o altri ostacoli che potrebbero
intralciare il flusso daria.

Regolazione della pressione serbatoio

Linterruttore di preselezione della pressione serbatoio (4)
consente di scegliere tra 2 regolazioni di pressione serbatoio
massima:

- 8bar

- 4bar

La pressione serbatoio deve essere maggiore della pressio-
ne di lavoro richiesta.

Quando si lavora con una pressione serbatoio ridotta, si ri-
duce il tempo di riempimento. Cio aumenta I'autonomia della
batteria.

La pressione serbatoio viene visualizzata in qualsiasi mo-
mento sul relativo manometro (3).

Accensione/spegnimento

» Controllare la valvola di sicurezza prima di accendere
il compressore. Non utilizzare il compressore se la valvo-
la di sicurezza (5) risulta visibilmente danneggiata.

Verificare che la valvola di scarico (7) sia chiusa.

Per accendere il compressore, premere l'interruttore di av-

vio/arresto (6) in posizione I.

Iniziare a lavorare con l'utensile/accessorio ad aria compres-

sa collegato solo quando sul manometro della pressione

serbatoio (3) si visualizza una pressione serbatoio sufficien-

te.

Il motore del compressore si spegne automaticamente una

volta raggiunta la pressione serbatoio massima impostata.

Il motore del compressore si accende automaticamente

quando la pressione serbatoio cala.

Per spegnere il compressore, premere l'interruttore di av-

vio/arresto (6) in posizione 0.

Regolazione della pressione di lavoro

Regolare la pressione di lavoro in base alla rispettiva applica-
zione. Quando si utilizzano utensili ad aria compressa e ac-
cessori ad aria compressa, la pressione di lavoro del com-
pressore non deve superare la pressione di esercizio massi-
ma degli utensili o degli accessori collegati.

Ruotare la rotellina di regolazione della pressione di

lavoro (2) in senso orario per aumentarla.

Ruotare la rotellina di regolazione della pressione di

lavoro (2) in senso antiorario per ridurla.

La pressione dilavoro viene visualizzata in qualsiasi momen-
to sul relativo manometro (1).

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, il compressore non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di supera-
mento della temperatura ammessa della batteria, I'elettroni-
ca spegne il compressore finché questa non rientra nuova-
mente nell'intervallo della temperatura di esercizio ottimale.

Avvertenze operative

Quando si gonfiano pneumatici, controllarne la pressione
per evitarne lo scoppio.

Al termine del lavoro

» Far raffreddare il compressore prima di effettuarvi
qualsiasi intervento. Il compressore puo diventare bol-
lente in caso di utilizzo prolungato.

Al termine del lavoro, spegnere il compressore con interrut-

tore di avvio/arresto (6). Svuotare il serbatoio di pressione,

ad es. con una pistola di soffiaggio collegata o scaricando
l'acqua di condensa.

Al termine di ogni lavoro, scaricare I'acqua di condensa accu-

mulatasi dal serbatoio di pressione:

- Aprire lentamente la valvola di scarico (7).
L’acqua di condensa potrebbe essere contaminata e
fuoriuscire pressurizzata. Tenere tutte le parti del corpo
lontane dalla valvola di scarico e indossare occhiali pro-
tettivi.
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- Inclinare leggermente il compressore in modo che 'acqua
accumulatasi possa defluire completamente dalla valvola
di scarico.
Attenersi alle normative vigenti per lo smaltimento
dellacqua contaminata.

- Altermine dell'operazione di svuotamento, richiudere la
valvola di scarico (7).

» Se I'acqua di condensa non viene scaricata al termine
di ogni giornata lavorativa, il serbatoio di pressione ri-
schia di riportare danni da corrosione e scoppiare. Un

Risoluzione delle anomalie
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serbatoio di pressione (8) che scoppia puo causare lesio-
ni e danni.

Trasporto del compressore

Prima di trasportarlo, spegnere il compressore tramite I'in-
terruttore di avvio/arresto (6) e svuotare il serbatoio di pres-
sione.

Trasportare il compressore esclusivamente afferrandolo
dall'appositaimpugnatura (10). Non tirare il compressore
dal tubo flessibile per aria compressa.

Causa

Risoluzione

Il compressore non si accende o si spegne automaticamente (nonostante la pressione serbatoio sia bassa).

La batteria € scarica o danneggiata.

Caricare la batteria o sostituirla.

Il compressore o la batteria & surriscaldato/a.

Far raffreddare il compressore e la batteria per almeno 10 minuti prima di

riaccendere il compressore. Verificare che tutte le feritoie di aerazione del
compressore non siano ostruite e che il compressore sia ben ventilato.

Impossibile raggiungere una pressione serbatoio sufficiente o la pressione serbatoio scende dopo lo spegnimento del

motore senza che venga utilizzata aria compressa.

La carica della batteria & insufficiente.

Utilizzare esclusivamente batterie con una capacita di almeno 4 Ah.

La valvola di scarico (7) non & chiusa corretta-
mente.

Chiudere completamente la valvola di scarico.

Il tubo flessibile per aria compressa non & colle- Controllare il tubo flessibile per aria compressa e i relativi raccordi e sostitui-

gato correttamente o é difettoso.

re il tubo se necessario.

Il compressore non si spegne automaticamente.

Il filtro dell’aria (11) & contaminato o danneg-
giato.

Pulire o sostituire il filtro dell'aria.

La valvola di scarico (7) non & chiusa corretta-
mente.

Chiudere completamente la valvola di scarico.

Il consumo di aria compressa & troppo elevato.

Il compressore non & compatibile con I'utensile ad aria compressa collegato.

Il tubo flessibile per aria compressa non & colle- Controllare il tubo flessibile per aria compressa e i relativi raccordi e sostitui-

gato correttamente o & difettoso.

re il tubo se necessario.

L’aria compressa é troppo umida.

Nel serbatoio di pressione & presente una
quantita eccessiva di acqua di condensa.

Spegnere il compressore e scaricare I'acqua di condensa dalla valvola di
scarico (7).

L’umidita dell’aria & troppo elevata.

Installare il compressore in un’area con un’umidita dell'aria ridotta.

Far controllare il compressore da un Centro Assistenza

Clienti Boschnei seguenti casi:

- quando le misure riportate sopra non risolvono il proble-
ma,

- seil compressore produce rumori o vibrazioni anomale,

- se ¢ stata superata la pressione massima consentita del
serbatoio di pressione ed ¢ intervenuta la valvola di
sicurezza (5),

- seil compressore, e in particolare il serbatoio di
pressione (8), risultano visibilmente danneggiati o arrug-
giniti.

Non tentare di riparare il serbatoio di pressione (8) in auto-

nomia.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria dal compressore prima di effet-
tuarvi qualsiasi intervento (ad es., manutenzione, pu-
lizia, ecc.). Qualora l'interruttore di avvio/arresto venga
premuto inavvertitamente, sussiste rischio di lesioni.

» Mantenere puliti il compressore e le feritoie di aera-
zione per lavorare correttamente e in sicurezza.

Conservare il compressore in un luogo asciutto e pulito e al

riparo da un utilizzo non autorizzato.
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Pulizia del filtro dell’aria (vedere fig. A)
Se contaminato o danneggiato, il filtro dell'aria puo ridurre la

potenza del compressore, percio occorre controllarlo e pulir-

lo regolarmente:

- Svitare il filtro dell'aria (11) dalla carcassa del compres-
sore ruotandolo in senso antiorario.

- Svitare il coperchio (12) del filtro dell'aria dal filtro
dellaria ruotandolo in senso antiorario.

- Rimuovere I'elemento filtrante (15) dal filtro dellaria.

- Pulire con cautela I'elemento filtrante, ad es. con una
spazzola morbida.
Sostituire I'elemento filtrante qualora sia danneggiato.

- Inserire 'elemento filtrante (15) nel filtro dell'aria (11).

- Awvitare saldamente il coperchio (12) sul filtro dell’aria
ruotandolo in senso orario.

- Inserire il filtro dell'aria (11) nella carcassa del compres-
sore e avvitarlo saldamente ruotandolo in senso orario.

Controllo della valvola di sicurezza

Controllare la valvola di sicurezza (5) del compressore a in-
tervalli regolari.
Atal fine, ruotare la valvola di sicurezza (5) in senso antiora-

rio fino a che non fuoriesce aria compressa. Quindi, richiude-
re saldamente la valvola di sicurezza ruotandola in senso ora-

rio.

Verificare che la valvola di sicurezza sia pulita e integra.

Non utilizzare il compressore se durante il controllo non fuo-
riesce aria compressa o se la valvola di sicurezza (5) risulta
visibilmente danneggiata. Far sostituire la valvola di sicurez-
za da un Centro Assistenza Clienti Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Compressori, batterie, accessori e imballaggi devono essere
riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Non gettare il compressore e le batterie/pile
nei rifiuti domestici!

L’acqua di condensa scaricata dal serbatoio di pressione po-
trebbe essere contaminata con olio. Smaltire I'acqua confor-
memente alle leggi e alle direttive vigenti.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
piti utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose

eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
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werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
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zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik

Bosch Power Tools

1609 92AE4H|(24.11.2025)



48 | Nederlands

dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor compressors

Draag een gehoorbescherming. De blootstel-
ling aan lawaai kan gehoorverlies tot gevolg
hebben.

Gebruik de compressor niet hij regen of nat-
heid. Het binnendringen van water kan resulte-
ren in een kortsluiting/elektrische schok.

Het oppervlak van de compressor kan tij-
dens gebruik heet worden. Laat de compres-
sor afkoelen voordat u deze vastpakt.

De compressor kan zonder waarschuwing
automatisch starten zodra de waarde onder
de minimumdruk komt. Om letsel te voorko-
men verwijdert u de accu va6r onderhouds-
werkzaamheden.

» Houd het uiteinde van de luchtslang vast als u deze
van de snelkoppeling wegneemt. De luchtslang en de
tank staan onder druk. Op deze manier voorkomt u dat
de luchtslang ongecontroleerd in het rond slaat en letsel
veroorzaakt.

» Zet toevoerslangen bij een werkdruk boven 7 bar ex-

tra vast met een veiligheidskabel of draadkabel. Op

deze manier voorkomt u dat de slang onbedoeld van de
koppeling loslaat en zodoende ook letsel bij personen of
andere beschadigingen.

Zorg voor een veilig transport van de compressor. Val-

len van de compressor kan leiden tot beschadiging van de

behuizing. De elektrische veiligheid is daardoor niet meer
gewaarborgd.

Zuig geen explosieve, brandbare of voor de gezond-

heid gevaarlijke stoffen aan. Gebruik de compressor

niet in vertrekken waar ontploffingsgevaar heerst. De
stoffen kunnen ontbranden of ontploffen.

» Gebruik de compressor indien mogelijk niet in een
stoffige omgeving. Als een stoffige omgeving niet kan
worden vermeden, draag dan een stofmasker. Zo kunt
u zichzelf en uw gezondheid beschermen.

» Richt de perslucht niet op mensen of dieren. Op die
manier vermijdt u verwondingen.

> 0@
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» Voer aan het drukvat geen veranderingen, bewerkin-
gen of manipulaties uit. Het drukvat staat onder hoge
druk en u beinvloedt de stevigheid ervan nadelig, wat kan
leiden tot explosies of ernstig letsel.

» Laat regelmatig condenswater dat ontstaat, uit het
drukvat weglopen. Op deze manier voorkomt u dat het
drukvat roest en er microbiéle ziekteverwekkers ontstaan
die uw gezondheid in gevaar kunnen brengen.

» De compressor mag niet worden vervoerd of opgesla-
gen wanneer het drukvat nog onder druk staat. Er kan
anders onbedoeld perslucht uitstromen, wat kan leiden
tot letsel of beschadigingen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De compressor produceert perslucht die bestemd is voor
het oppompen van auto-, motor- en fietshanden, voor het
reinigen met perslucht (met een geschikt accessoire zoals
bijv. een uitblaaspistool) en voor het aandrijven van kleine
persluchtgereedschappen.

Er mogen alleen slangen, persluchtaccessoires en perslucht-
gereedschappen worden aangesloten die geschikt zijn voor
de vermogensgegevens van de compressor.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de compressor op de pagina met afbeeldingen.
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(1) Manometer werkdruk
(2) Draaiknop werkdruk
(3) Manometer keteldruk
(4) Voorkeuzeschakelaar keteldruk
(5) Veiligheidsventiel
(6) Aan/uit-schakelaar
(7) Aftapventiel drukketel
(8) Drukketel
(9) Slangaansluiting met snelkoppeling
(10) Draaggreep
(11) Luchtfilter
(12) Deksel luchtfilter met luchtinlaat
(13) Accu?
(14) Accu-ontgrendelingsknop

(15) Filterelement
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
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Compressor GKO18V-51

Aanbevolen opladers GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) gemeten conform SO 1217

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden vastgesteld
conform EN1S0 2151:2008.
Het A-gewogen geluidsniveau van de compres-
sor bedraagt typisch:
geluidsdrukniveau 73,2 dB(A);
geluidsvermogenniveau 85 dB(A). Onzeker-
heidK = 1,8 dB.
Draag gehoorbescherming!
De in deze gebruiksaanwijzing vermelde geluidsemissie-
waarde is gemeten met een volgens EN genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de geluidsemissie.

De aangegeven geluidsemissiewaarde representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als het elektrische gereedschap echter wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen
of onvoldoende onderhoud, dan kan de geluidsemissiewaar-
de afwijken. Dit kan de geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de geluidsemissies
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de ge-
luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk

Bosch verkoopt accucompressors ook zonder accu. Of bij de
levering van compressor een accu inbegrepen is, kunt u zien

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
opladers. Alleen deze opladers zijn afgestemd op de bij
uw compressor gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Technische gegevens
Compressor GKO18V-51
Productnummer 3601D920..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental min™* 3300
Voorkeuzestanden keteldruk
- gereduceerd bar 4
- maximaal bar 8
Ketelvolume | 4,5
Volumestroom (bij een ketel- |/min 51
druk van 6 bar)”
Drukverhouding (einddruk : 8:1
zuigdruk)
Max. helling bij plaatsing ° 10
Gewicht® kg 9,5
Afmetingen (lengte x breed- mm 345 x 319 x 349
te x hoogte) -
Aanbevolen omgevingstempe- C 0...+35 verminderen.
ratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempe- © +5...+40 Accu
ratuur bij het gebruik
Toegestane omgevingstempe- C +5...+50 )
ratuur bij opslag op de verpakking.
Compatibele accu's GBA18V...
BA 18V Accu opladen
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen accu's voor volle- ProCORE18V...
dig vermogen > 4,0 Ah
EXPERT18V...
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Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingsknop uit het apparaat valt. Zolang de accu
in de compressor is geplaatst, wordt deze door een veer op
de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene leds van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaande
compressor mogelijk.

Druk op de knop voor de oplaadaanduiding @ of &3, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de knop voor de oplaadaanduiding
geen led brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW
LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan de com-
pressor (bijv. onderhoud, reiniging enz.) uit de com-
pressor. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schake-
laar bestaat gevaar voor letsel.

Slang monteren/verwijderen

Gebruik een gangbare persluchtslang. Onderzoek de pers-
luchtslang en zijn aansluitingen véér gebruik op beschadigin-
gen.

Steek de persluchtslang in de snelkoppeling van de

slangaansluiting (9) zodat deze vastklikt.

Sluit op de persluchtslang uitsluitend persluchtgereed-

schappen of persluchtaccessoires aan die geschikt zijn voor

de druk en volumestroom van de compressor.

» Laat compressor en persluchtslang véor het verwijde-
ren van de persluchtslang afkoelen. Compressor en
persluchtslang kunnen bij langer gebruik heet worden.

» Houd het slanguiteinde goed vast wanneer u de pers-
luchtslang verwijdert. Een onder druk staande slang kan
ongecontroleerd om zich heen slaan.
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Draai voor het verwijderen van de persluchtslang de draai-
knop werkdruk (2) tot aan de aanslag linksom.

Voor het verwijderen trekt u de huls van de

slangaansluiting (9) terug en trekt u de persluchtslang uit de
slangaansluiting.

Gebruik

» Zorg ervoor dat de compressor niet aan vorst wordt
blootgesteld. Gebruik en bewaar de compressor uit-
sluitend in vorstvrije ruimtes. Door vorst kan de com-
pressor worden beschadigd.

Ingebruikname

Compressor plaatsen

Plaats de compressor op een stevige, vlakke, horizontale en
schone ondergrond zodat hij niet kan omvallen.

De compressor moet goed belucht zijn. Vooral de luchtinlaat
op het luchtfilterdeksel (12) en de ventilatieopeningen moe-
ten voldoende afstand tot muren of andere obstakels heb-
ben die de luchtstroom kunnen belemmeren.

Keteldruk instellen

Met de voorkeuzeschakelaar keteldruk (4) kunt u kiezen uit
2 instellingen voor de maximale keteldruk:
- 8bar

- 4dbar

De keteldruk moet hoger zijn dan de benodigde werkdruk.

Bij het werken met een gereduceerde keteldruk wordt de

vultijd korter. De acculooptijd wordt daardoor verlengd.

De keteldruk wordt op elk moment op de manometer

keteldruk (3) aangegeven.

In-/uitschakelen

» Controleer voor het inschakelen van de compressor
het veiligheidsventiel. Gebruik de compressor niet wan-
neer beschadigingen bij het veiligheidsventiel (5) te zien
zijn.

Overtuig u ervan dat het aftapventiel (7) gesloten is.

Voor het inschakelen van de compressor drukt u de aan/uit-

schakelaar (6) in positie I.

Begin pas te werken met het aangesloten persluchtgereed-

schap/-accessoire wanneer de manometer keteldruk (3) een

voldoende keteldruk aangeeft.

De motor van de compressor schakelt automatisch uit wan-

neer de ingestelde maximale keteldruk bereikt is.

De motor van de compressor schakelt automatisch in wan-

neer de keteldruk minder wordt.

Voor het uitschakelen van de compressor drukt u de aan/

uit-schakelaar (6) in positie 0.

Werkdruk regelen

Stel de werkdruk passend bij de betreffende toepassing in.
Bij het gebruik van persluchtgereedschappen en perslucht-

Nederlands | 51

accessoires mag de werkdruk van de compressor niet hoger
zijn dan de maximale werkdruk van de aangesloten gereed-
schappen of accessoires.

Draai de draaiknop werkdruk (2) rechtsom om de werkdruk
te verhogen.

Draai de draaiknop werkdruk (2) linkssom om de werkdruk
te verlagen.

De werkdruk wordt op elk moment op de manometer
werkdruk (1) aangegeven.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij beoogd gebruik kan de compressor niet overbelast wor-
den. Bij een te sterke belasting of het overschrijden van de
toegestane accutemperatuur schakelt de elektronica de
compressor uit tot deze zich weer in het optimale werktem-
peratuurbereik bevindt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Controleer tijdens het oppompen van banden de banden-
druk regelmatig om te voorkomen dat de band klapt.

Na einde van het werk

» Laat de compressor voor alle werkzaamheden aan de
compressor afkoelen. De compressor kan bij langer ge-
bruik heet worden.

Schakel de compressor na het einde van het werk met de

aan/uit-schakelaar (6) uit. Maak de drukketel leeg, bijv. via

een aangesloten uitblaaspistool of bij het aftappen van het
condenswater.

Laat telkens na het werk het verzamelde condenswater uit

de drukketel weglopen:

- Open langzaam het aftapventiel (7).

Het condenswater kan vuil zijn en onder druk uitstro-
men. Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het aftap-
ventiel en draag een veiligheidsbril.

- Kantel de compressor iets zodat het verzamelde water he-
lemaal door het aftapventiel kan weglopen.

Neem goed nota van de geldende voorschriften voor de
afvoer van vervuild water.

- Sluit na het leegmaken het aftapventiel (7) weer.

» Als het condenswater niet na elke werkdag wordt af-
getapt, kan de drukketel door corrosie worden be-
schadigd en barsten. Een barstende drukketel (8) kan
leiden tot letsel en schade.

Compressor vervoeren
Schakel de compressor vaor het vervoer met de aan/uit-
schakelaar (6) uit en maak de drukketel leeg.

Draag de compressor uitsluitend aan de draaggreep (10).
Trek de compressor niet aan de persluchtslang.
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Storingen verhelpen

Oorzaak Verhelpen

De compressor kan niet worden ingeschakeld of schakelt automatisch uit (ondanks een lage keteldruk).

De accu is leeg of beschadigd.

Laad of vervang de accu.

Compressor of accu is oververhit.

Laat compressor en accu ten minste 10 minuten afkoelen voordat u de com-

pressor weer inschakelt. Let erop dat alle ventilatieopeningen van de com-
pressor vrij zijn en de compressor goed belucht is.

Er kan geen voldoende keteldruk worden bereikt of de keteldruk daalt na het uitschakelen van de motor zonder dat er

perslucht wordt gebruikt.

De accu is te zwak.

Gebruik alleen accu's met een accucapaciteit van minimaal 4 Ah.

Het aftapventiel (7) is niet goed gesloten.

Sluit het aftapventiel helemaal.

De persluchtslang is niet goed aangesloten of is Controleer de persluchtslang en zijn aansluitingen en vervang indien nodig

defect.

de persluchtslang.

De compressor schakelt niet automatisch uit.

De luchtfilter (11) is vuil of beschadigd.

Reinig of vervang de luchtfilter.

Het aftapventiel (7) is niet goed gesloten.

Sluit het aftapventiel helemaal.

Het persluchtverbruik is te hoog.

De compressor is niet geschikt voor het aangesloten persluchtgereedschap.

De persluchtslang is niet goed aangesloten of is Controleer de persluchtslang en zijn aansluitingen en vervang indien nodig

defect.

de persluchtslang.

De perslucht is te vochtig.

Er zit te veel condenswater in de drukketel.
weglopen.

Schakel de compressor uit en laat het condenswater via het aftapventiel (7)

De luchtvochtigheid is te hoog.

Plaats de compressor in een ruimte met een lagere luchtvochtigheidf.

Laat de compressor in de volgende gevallen door een Bosch-

servicecentrum controleren:

- wanneer de hierboven vermelde maatregelen niet helpen;

- wanneer de compresser ongewone geluiden of trillingen
produceert;

- wanneer de toegestane maximumdruk van de drukketel
werd overschreden en het veiligheidsventiel (5) wordt
geactiveerd;

- wanneer beschadigingen of roest bij de compressor,
vooral bij de drukketel (8), te zien zijn.

Probeer niet de drukketel (8) zelf te repareren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de com-
pressor (bijv. onderhoud, reiniging enz.) uit de com-
pressor. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schake-
laar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd de compressor en de ventilatieopeningen
schoon om goed en veilig te werken.

Bewaar de compressor op een droge, schone plek en bevei-

lig hem tegen gebruik door onbevoegden.

Luchtfilter reinigen (zie afbeelding A)

Een vuile of beschadigde luchtfilter kan het vermogen van de

compressor verlagen. Controleer en reinig daarom de lucht-

filter regelmatig:

- Schroef de luchtfilter (11) linksom uit de compressorbe-
huizing.

- Schroef het deksel (12) van de luchtfilter linksom van het
luchffilter af.

- Verwijder het filterelement (15) uit de luchtfilter.

- Reinig het filterelement voorzichtig, bijv. met een zachte
borstel.
Als het filterelement beschadigd is, vervang het dan.

- Plaats het filterelement (15) in de luchtfilter (11).

- Schroef het deksel (12) rechtsom vast op de luchtfilter.

- Plaats de luchtfilter (11) in de compressorbehuizing en
schroef deze rechtsom vast.

Veiligheidsventiel controleren

Controleer met regelmatige tussenpozen het
veiligheidsventiel (5) op de compressor.

Draai hiervoor het veiligheidsventiel (5) linksom tot er pers-
lucht naar buiten komt. Draai vervolgens het veiligheidsven-
tiel rechtsom weer dicht.

Let erop dat het veiligheidsventiel schoon en vrij van bescha-
digingen is.

Als er bij de controle geen perslucht naar buiten komt of zijn
beschadigingen bij het veiligheidsventiel (5) te zien, gebruik

1609 92AE4H|(24.11.2025)

Bosch Power Tools



de compressor dan niet. Laat het veiligheidsventiel door een
Bosch-servicecentrum vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Compressors, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze gerecycled wor-
den.
Gooi compressors en accu's/batterijen niet bij
het huisvuil!

Het uit de drukketel afgetapte condenswater kan met olie
verontreinigd zijn. Voer dit water volgens de geldende wet-
ten enrichtlijnen af.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.
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» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktejet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
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bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sdsom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-

rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for kompressorer

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab
af horelse.

Brug ikke kompressoren i regn eller fugtige
% omgivelser. Vandindtrangning kan fare til
kortslutning/elektrisk sted.
Kompressorens overflade kan blive varm un-
der drift. Lad kompressoren kgle af, for du rg-
rer ved den.
bejde.

Kompressoren kan starte automatisk uden
advarsel, sa snart trykket falder under mini-
mumstrykket. For at undga kvastelser skal
batteriet fjernes inden vedligeholdelsesar-

» Hold fast i enden af luftslangen, nar du tager den af
lynkoblingen. Luftslangen og beholderen er under
tryk. Pd den made undgar du, at luftslangen slar ukontrol-
leret rundt og forarsager kvaestelser.

» Sorg for ekstra sikring af tilferselsslangerne med sik-
kerhedskabel eller stalwire ved et driftstryk pa over 7
bar. Derved forhindrer du, at slangen utilsigtet lasner sig
fra koblingen og dermed forarsager kvastelser eller an-
dre skader.

» Soarg for sikker transport af kompressoren. Hvis kom-
pressoren falder ned, kan det medfere beskadigelse af
huset. Den elektriske sikkerhed er dermed ikke l&ngere
garanteret.

» Opsug ikke eksplosive, brandfarlige eller sundheds-
farlige stoffer. Brug ikke kompressoren i eksplosions-
farlige rum. Stofferne kan let antaende sig selv eller eks-
plodere.

» Brug sa vidt muligt ikke kompressoren i stovede omgi-
velser. Brug stevbeskyttelsesmaske, hvis stevede om-
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givelser ikke kan undgas. Sadan kan du beskytte dig
selv og dit helbred.

» Ret ikke trykluften mod mennesker eller dyr. Pd den
made undgar du kvaestelser.

» Duma ikke @ndre, bearbejde eller manipulere trykbe-

holderen. Trykbeholderen er under hgit tryk, og du for-
ringer dens stabilitet, hvilket kan fere til eksplosioner el-
ler alvorlige kvaestelser.

» Tom regelmassigt opstaet kondensvand ud af trykbe-
holderen. Pa den made undgar du, at trykbeholderen ru-

ster, og at der dannes mikroorganismer, der kan udgare
en sundhedsrisiko.

» Transportér eller opbevar ikke kompressoren, hvis

trykbeholderen stadig er under tryk. Ellers kan der util-

sigtet slippe trykluft ud, hvilket kan medfare kvastelser
eller beskadigelser.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan

antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

ler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Kompressoren genererer trykluft, der er beregnet til op-
pumpning af bil-, motorcykel- og cykeldaek, rengaring med
trykluft (med passende tilbeher, f.eks. blaesepistol) samt il
drift af sma trykluftveerktejer.

Der ma kun tilsluttes slanger, tryklufttilbeher og trykluft-
varktej, der er egnet til kompressorens ydeevne.

Viste komponenter

Nummereringen af de viste komponenter refererer til illu-
strationen af kompressoren pd illustrationssiden.

(1) Manometer for arbejdstryk

(f.eks. ogsa mod varige solstra-
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(2) Drejeknap for arbejdstryk
(3) Manometer for tanktryk
(4) Forvaelger for tanktryk
(5) Sikkerhedsventil
(6) Taend/sluk-knap
(7) Temmeventil for tryktank
(8) Tryktank
(9) Slangetilslutning med lynkobling
(10) Baeregreb
(11) Luftfilter
(12) Daksel til luftfilter med luftindtag
(13) Akku”
(14) Akku-oplasningsknap®
(15) Filterelement
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Kompressor GKO18V-51
Varenummer 3601D920..
Nominel spaending V= 18
Omdrejningstal, ubelastet o/min 3300
Forvalgstrin for tanktryk
- reduceret bar 4
- maksimalt bar 8
Tankvolumen | 4,5
Volumenflow (ved 6 bar tank- I/min 51
tryk)
Trykforhold (sluttryk : suge- 8:1
tryk)
Maks. haldning ved opstilling ° 10
Vagt? kg 9,5
Mal (lengde x bredde x hgjde) mm 345 x 319 x 349
Anbefalet omgivelsestempera- 1 0..+35
tur under opladning
Tilladt omgivelsestemperatur °C +5...+40
under drift
Tilladt omgivelsestemperatur 1 +5...+50
under opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld ProCORE18V...
ydelse >4,0 Ah
EXPERT18V...
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
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Kompressor GKO18V-51

GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

GAX18...

EXAL18...

A) Maltiht.1SO 1217

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stgjinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN1SO 2151:2008.
Kompressorens A-vagtede stgjniveau er ty-
pisk: lydtrykniveau 73,2 dB(A);
lydeffektniveau 85 dB(A). Usikkerhed
K=1,8dB.

Brug herevarn!

Det stgjemissionsniveau, der er angivet i naervaerende in-

struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-

ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af stejemissionen.

Den angivne stgjemissionsvardi repraesenterer de vaesentli-

ge anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anven-

des til andre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan stgjemissionsniveauet afvi-
ge. Dette kan fare til en betydelig foregelse af stejemissio-
nen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af stajemissionen bar der ogsa

tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller

godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af stgjemissionsniveauet i hele
arbejdstidsrummet.

Akku

Bosch salger ogsa akku-kompressorer uden akku. Du kan se
pa emballagen, om der falger en akku med din kompressor.

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt i forhold til den lithium-ion-ak-
ku, der bruges pa din kompressor.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har 2 lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du ved et uheld skulle komme til at trykke pa akku-op-
lasningsknappen. Sa lenge akkuen sidder i kompressoren,
holdes den i position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne LED'er pd akku-ladetilstandsindikatoren viser ak-
kuens ladetilstand. Af sikkerhedsmaessige arsager er det kun
muligt at fa vist ladetilstanden, nar kompressoren er stands-
et.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller & for at
fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er
taget ud.

Hvis ingen LED'er lyser, efter at du har trykket pa knappen
for visning af ladetilstand, er akkuen defekt og skal udskif-
tes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

D

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-
stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen
& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med
skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-
ren viser herefter resultatet af analysen.
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1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C il
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud, for du udfgrer arbejde pa kom-
pressoren (f.eks. vedligeholdelse, renggring etc.).
Ved utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er der fare
for personskade.

Montering/afmontering af slange

Brug en almindelig trykluftslange. Kontrollér trykluftslangen

og dens tilslutninger for skader inden brug.

Set trykluftslangen ind i lynkoblingen pa

slangetilslutningen (9), sa den gar i indgreb.

Tilslut kun trykluftveerktej eller tryklufttilbeher til try-

kluftslangen, som er egnet til kompressorens tryk og volu-

menflow.

» Lad kompressoren og trykluftslangen ksle af, for du
afmonterer trykluftslangen. Kompressoren og try-
kluftslangen kan blive varme ved lengere tids brug.

» Hold godt fast i enden af slangen, nar du afmonterer
trykluftslangen. En slange under tryk kan sla ukontrolle-
ret omkring.

Drej drejeknappen for arbejdstryk (2) mod uret indtil stop,

for du afmonterer trykluftslangen.

For at afmontere slangen skal du traekke muffen pa

slangetilslutningen (9) tilbage og traekke trykluftslangen ud

af slangetilslutningen.

Brug

» Sorg for, at kompressoren ikke udsattes for frost.
Brug og opbevar kun kompressoren i omrader, der er
beskyttet mod frost. Frost kan beskadige kom-
pressoren.
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Ibrugtagning

Opstilling af kompressoren

Stil kompressoren pa et fast, plant, vandret og rent under-
lag, sa den ikke kan velte.

Kompressoren skal have god ventilation. Isaer skal luftind-
taget pa luftfilterdaekslet (12) og ventilationsdbningerne vae-
re tilstraekkeligt langt fra veegge eller andre forhindringer,
der kan forringe luftstrammen.

Indstilling af tanktryk

Med forvaelgeren for tanktryk (4) kan du veelge mellem
2 indstillinger for det maksimale tanktryk:
- 8hbar

- 4bar

Tanktrykket skal vaere hgjere end det kraevede arbejdstryk.
Nar du arbejder med reduceret tanktryk, reduceres pafyld-
ningstiden. Det forleenger akkuens driftstid.

Tanktrykket vises altid pa manometeret for kedeltrykket (3).

Taend/sluk

» Kontrollér sikkerhedsventilen, fer du teender kom-
pressoren. Brug ikke kompressoren, hvis der er synlige
skader pa sikkerhedsventilen (5).

Sarg for, at tammeventilen (7) er lukket.

Du teender kompressoren ved at trykke teend/sluk-

knappen (6) til position 1.

Begynd ferst at arbejde med det tilsluttede trykluftvaerkte;j/-

tilbehar, nar der vises tilstraekkelig tanktryk pa manometeret

for tanktryk (3).

Kompressorens motor slukkes automatisk, nar det indstille-

de maksimale tanktryk er naet.

Kompressorens motor teendes automatisk, nar tanktrykket

falder.

Du slukker kompressoren ved at trykke taeend/sluk-

knappen (6) til position 0.

Regulering af arbejdstrykket

Indstil arbejdstrykket, sa det passer til den pagzldende op-
gave. Nar du bruger trykluftveerktej og tryklufttiloeher, ma
kompressorens arbejdstryk ikke vaere hgjere end det maksi-
male driftstryk for det tilsluttede vaerktgj eller tilbehar.

Drej drejeknappen for arbejdstryk (2) med uret for at ege ar-
bejdstrykket.

Drej drejeknappen for arbejdstryk (2) mod uret for at redu-
cere arbejdstrykket.

Arbejdstrykket vises altid pa manometeret for
arbejdstrykket (1).

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan kompressoren ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridelse af den tilladte
akkutemperatur slukker elektronikken kompressoren, indtil
denigen er i det optimale driftstemperaturomrade.

Arbejdsanvisninger

Kontrollér daektrykket regelmaessigt under oppumpning af
deek for at undgd, at daekket brister.

Bosch Power Tools

1609 92AE4H|(24.11.2025)



58 | Dansk

Efter arbejdet

» Lad kompressoren kele af for alt arbejde pa den. Kom-
pressoren kan blive varm ved laengere tids brug.

Sluk kompressoren med taend/sluk-knappen (6) efter ar-

bejdet. Tam tryktanken, f.eks. ved hjaelp af en tilsluttet blee-

sepistol eller ved at tamme kondensvandet ud.

Efter arbejdet skal du temme det opstaede kondensvand ud
af tryktanken:
- Abn langsomt temmeventilen (7).
Kondensvandet kan vare tilsmudset og komme ud un-
der tryk. Hold alle dele af kroppen pa afstand af tamme-
ventilen, og brug beskyttelsesbriller.
- Vip kompressoren let, sa det opstdede vand kan lgbe helt
ud gennem temmeventilen.

Afhjlpning af fejl

Overhold de gaeldende regler for bortskaffelse af det tils-
mudsede vand.

- Luk temmeventilen (7) igen efter tamning.

» Hvis kondensvandet ikke tsmmes ud efter hver ar-
bejdsdag, kan tryktanken blive beskadiget af korro-
sion og briste. En tryktank (8), der brister, kan forarsage
personskader og materielle skader.

Transport af kompressoren

Sluk kompressoren med taend/sluk-knappen (6) for trans-
porten, og tem tryktanken.

Baer kun kompressoren i baeregrebet (10). Traek ikke i kom-
pressoren via trykluftslangen.

Arsag Afhjelpning

Kompressoren kan ikke tendes eller slukkes automatisk (trods lavt tanktryk).

Akkuen er tom eller beskadiget.

Oplad eller udskift akkuen.

Kompressoren eller akkuen er overophedet.

Lad kompressoren og akkuen kele af i mindst 10 min, fer du taender kom-

pressoren igen. Serg for, at alle kompressorens ventilationsabninger er frie,
og at kompressoren er godt ventileret.

Der kan ikke opnas tilstraekkeligt tanktryk, eller tanktrykket falder uden brug af trykluft, efter at motoren er slukket.

Akkuen er for svag.

Brug kun akkuer med en kapacitet pa mindst 4 Ah.

Temmeventilen (7) er ikke lukket korrekt.

Luk temmeventilen helt.

Trykluftslangen er ikke tilsluttet korrekt eller er  Kontrollér trykluftslangen og dens tilslutninger, og udskift trykluftslangen om

defekt.

ngdvendigt.

Kompressoren slukkes ikke automatisk.

Luftfilteret (11) er tilsmudset eller beskadiget.

Renger eller udskift luftfilteret.

Temmeventilen (7) er ikke lukket korrekt.

Luk temmeventilen helt.

Trykluftforbruget er for hajt.

Kompressoren er ikke egnet til det tilsluttede trykluftveerkta;.

Trykluftslangen er ikke tilsluttet korrekt eller er  Kontrollér trykluftslangen og dens tilslutninger, og udskift trykluftslangen om

defekt.

ngdvendigt.

Trykluften er for fugtig.

Der er for meget kondensvand i tryktanken.

Sluk kompressoren, og tam kondensvandet ud via temmeventilen (7).

Luftfugtigheden er for hgj.

Stil kompressoren i et omrade med lavere luftfugtighed.

Fa kompressoren kontrolleret af en Bosch-kundeserviceaf-

delmg i falgende tilflde:
- Huvis ovenstaende foranstaltninger ikke hjeelper,

- hvis kompressoren afgiver usedvanlige lyde eller vibra-
tioner,

- hvis det tilladte maksimumstryk i tryktanken overskrides,
og sikkerhedsventilen (5) udlgses,

- hvis der er synlige skader eller rust pa kompressoren,
isaer pa tryktanken (8).

Forsog ikke selv at reparere tryktanken (8).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud, for du udferer arbejde pa kom-
pressoren (f.eks. vedligeholdelse, rengering etc.).
Ved utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er der fare
for personskade.

» Hold kompressoren og ventilationsabningerne rene,
sa du kan arbejde godt og sikkert.

Opbevar kompressoren et tart og rent sted, og serg for, at

den ikke kan bruges af uvedkommende.
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Rengoring af luftfilteret (se billede A)

Et tilsmudset eller beskadiget luftfilter kan reducere kom-

pressorens ydeevne. Kontrollér og renger derfor luftfilteret

regelmassigt:

- Skru luftfilteret (11) mod uret og ud af kompressorhuset.

- Skru luftfilterets deeksel (12) mod uret og af luftfilteret.

- Tagfilterelementet (15) ud af luftfilteret.

- Renger filterelementet forsigtigt, f.eks. med en blad ber-
ste.
Udskift filterelementet, hvis det er beskadiget.

- Setfilterelementet (15) ind i luftfilteret (11).

- Skru daekslet (12) i urets retning og dermed fast pa luftfil-
teret.

- Set luftfilteret (11) ind i kompressorhuset, og skru det
fast i urets retning.

Kontrol af sikkerhedsventilen

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsventilen (5) pa kom-
pressoren.

Drej sikkerhedsventilen (5) mod uret, indtil der kommer try-
kluft ud. Luk derefter sikkerhedsventilen igen ved at dreje
den i urets retning.

Sarg for, at sikkerhedsventilen er ren og ubeskadiget.

Brug ikke kompressoren, hvis der ikke kommer trykluft ud
ved kontrollen, eller hvis der er synlige skader pa
sikkerhedsventilen (5). Fa sikkerhedsventilen udskiftet af en
Bosch-kundeserviceafdeling.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Kompressorer, akkuer, tilbehgr og emballage skal afleveres
til miljgvenligt genbrug.
Smid ikke kompressorer og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Kondensvandet, som er temt ud af tryktanken, kan veere
forurenet med olie. Bortskaf vandet i henhold til de gaelden-
de love og direktiver.

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bosch Power Tools
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» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sikerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for kompressorer

Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder
till horselskada.

=~ Anvand inte kompressorn i regn eller fukt.
% Om det trénger in vatten kan det leda till
kortslutning eller elektrisk stot.

Kompressorns yta kan bli het under drift. Lat
kompressorn svalna innan du rér vid den.

forvarning nar minimtrycket underskrids.
For att undvika skador, ta ur batteriet fore
underhallsarbete.

» Halli@nden av luftslangen nar du kopplar loss den
fran snabbkopplingen. Luftslangen och tanken ar
trycksatta. Pa sa satt undviker du att luftslangen slar
omkring okontrollerat och orsakar skador.

f Kompressorn kan starta automatiskt utan
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» Vid ett arbetstryck dver 7 bar, siakra ocksa
matarslangarna med en sakerhetslina eller stalvajer.
Detta forhindrar att slangen oavsiktligt lossnar fran
kopplingen och darmed orsakar personskador eller andra
skador.

» Se till att kompressorn transporteras pa ett sikert
satt. Om kompressorn faller 6ver kan det leda till skador
pa héljet. Den elektriska sakerheten kan darmed inte
langre garanteras.

» Sug inga explosiva, brannbara eller hdlsofarliga
damnen. Anvand inte kompressorn i explosionsfarliga
lokaler. Amnena kan sjalvantéinda eller explodera.

» Anvand om mdjligt inte kompressorn i dammig miljo.
Om en dammig miljo inte kan undvikas, anvénd ett
dammskydd eller en andningsmask. P4 sé sétt kan du
skydda dig sjélv och din halsa.

» Rikta inte tryckluften mot manniskor eller djur.
Darmed undviker man skador.

» Andra, bearbeta eller manipulera inte tryckkrlet.
Tryckkarlet star under hogt tryck, och om du paverkar
dess hallfasthet kan det leda till explosioner eller
allvarliga skador.

» Tappa regelbundet ut det kondensvatten som bildas i
tryckkarlet. Detta forhindrar att tryckkarlet rostar och att
mikroorganismer bildas som kan utgéra en halsorisk.

» Transportera eller forvara inte kompressorn nar
tryckkarlet fortfarande ar trycksatt. Annars kan
tryckluft oavsiktligt lacka ut, vilket kan leda till skador pa
personer eller utrustning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Kompressorn genererar tryckluft som ar avsedd for
uppumpning av bil-, motorcykel- och cykeldack, for
rengdring med tryckluft (med lamplig utrustning, t.ex.
blaspistol) samt for drift av sma tryckluftsverktyg.

Endast slangar, tryckluftstillbehor och tryckluftsverktyg som
ar anpassade till kompressorns prestandadata far anslutas.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av kompressorn pa grafiksidan.

(1) Manometer arbetstryck
(2) Vridreglage arbetstryck
(3) Manometer karltryck
(4) Forvalsbrytare for karltryck
(5) Séakerhetsventil
(6) Pa-/av-strombrytare
(7) Avtappningsventil for tryckkarl
(8) Tryckkarl
(9) Slanganslutning med snabbkoppling
(10) Bérhandtag
(11) Luftfilter
(12) Luftfilterlock med luftintag
(13) Batteri®
(14) Batteriets frigdringsknapp®
(15) Filterelement
a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Teknisk information

Kompressor GKO18V-51

Artikelnummer 3601D920..
Mérkspanning V= 18
Obelastat varvtal v/min 3300
Instéllningslage for karltryck

- reducerat bar 4
- maximal bar 8
Karltrycksnivaer | 4,5
Flode (vid 6 bars karltryck)” [/min 51
Tryckforhallande (sluttryck : 8:1
insugningstryck)

Maximal lutning vid ° 10
uppstallning

Vikt? kg 9,5
Matt (ldngd x bredd = hojd) mm 345 x 319 x 349
Rekommenderad omgivnings- C 0..+35
temperatur vid laddning

Tillaten omgivningstemperatur 1 +5...+40
vid drift
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Kompressor GKO18V-51

Tillaten omgivningstemperatur C +5...+50
vid lagring
Kompatibla batterier

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
> 4,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Rekommenderade batterier for
full effekt

Rekommenderade laddare

A) uppmittenligt1SO 1217

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Bullerinformation

Bullernivavarde berdknat enligt EN 1ISO 2151:2008.
Den A-klassade bullernivan hos kompressorn
ligger vanligtvis pa: ljudtrycksniva 73,2 dB(A);
ljudeffektniva 85 dB(A). Osakerhet K = 1,8 dB.
Bar horselskydd!

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av bullernivén.

Den angivna bullernivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan bullernivan avvika. Harvid
kan bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av bullernivan bor aven de tider
beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar bullerbelastningen for den
totala arbetsperioden betydligt.

Batteri

Bosch saljer dven batteridrivna kompressorer utan batteri.
Du kan se pa forpackningen om det ingar ett batteri i
leveransen av din kompressor.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar avsedda for det litiumjonbatteri
som finns i din kompressor.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportféreskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet har 2 lassteg for att forhindra att batteriet faller ut
om batteriets frigbringsknapp trycks in oavsiktligt. Nar
batteriet ar insatt i kompressorn hélls det pa plats med en
fjader.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar kompressorn ar
avstangd.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet dr uttaget.

Om ingen lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60 %
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%
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Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Taut batteriet ur kompressorn innan alla arbeten pa
den (t.ex. underhall, rengoring, osv.). Om pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Montera/demontera slangen

Anvénd en standardtryckluftsslang. Kontrollera
tryckluftsslangen och dess anslutningar for skador fére
anvandning.

Satt in tryckluftsslangen i slanganslutningens (9)

snabbkoppling s att den snapper fast.

Anslut endast tryckluftsverktyg eller tryckluftstillbehor till

tryckluftsslangen som &r anpassade for kompressorns tryck

och fléde.

» Lat kompressorn och tryckluftsslangen svalna innan
du kopplar loss tryckluftsslangen. Kompressorn och
tryckluftsslangen kan bli heta vid langre anvandning.

» Hallislanginden ordentligt nar du kopplar loss
tryckluftsslangen. En trycksatt slang kan sla omkring
okontrollerat.

Vrid vridreglaget for arbetstrycket (2) helt moturs innan du

kopplar loss tryckluftsslangen.
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For att ta bort, dra tillbaka hylsan pa slanganslutningen (9)
och dra ut tryckluftsslangen ur anslutningen.

Anvindning

» Sakerstall att kompressorn inte utsétts for frost.
Anvind och forvara kompressorn endast i
frostskyddade utrymmen. Kompressorn kan skadas av
frost.

Idrifttagning

Installera kompressorn

Placera kompressorn stadigt pa ett fast, plant, horisontellt
och rent underlag.

Kompressorn maste vara vél ventilerad. Sarskilt luftintaget
vid luftfiltrets lock (12) och ventilationsspringorna méste
vara tillrdckligt langt ifran vaggar eller andra hinder som kan
paverka luftflodet.

Stalla in kdrltryck

Med installningsbrytaren for karltryck (4) kan du valja mellan
tva installningar for det maximala karltrycket:

- 8hbar

- 4bar

Karltrycket maste vara hogre an det nodvandiga
arbetstrycket.

Vid arbete med reducerat kérltryck minskar pafyliningstiden.
Batteritiden forlangs darigenom.

Kérltrycket visas hela tiden pa manometern for karltryck (3).

Sla pa/stinga av

» Kontrollera sikerhetsventilen innan du startar
kompressorn. Anvind inte kompressorn om det finns
synliga skador pa sakerhetsventilen (5).

Se till att avtappningsventilen (7) &r stangd.

For att sla pa kompressorn trycker du motorns pa-/av-

strombrytare (6) till lage "I”.

Paborja arbetet med det anslutna tryckluftsverktyget eller

tillbehdret forst nar tillrackligt karltryck visas pa

manometern for karltryck (3).

Kompressorns motor stangs av automatiskt nar det installda

maximala karltrycket har uppnatts.

Kompressorns motor startar automatiskt nar karltrycket

sjunker.

For att stinga av kompressorn trycker du motorns pa-/av-

strombrytare (6) till lage "0”.

Stalla in arbetstrycket

Stallin arbetstrycket sa att det passar den aktuella
anvandningen. Vid anvandning av tryckluftsverktyg och
tryckluftstillbehor far kompressorns arbetstryck inte vara
hogre an det maximala driftstrycket for de anslutna
verktygen eller tillbehoren.

rid vridreglaget for arbetstrycket (2) medurs for att 6ka
arbetstrycket.

rid vridreglaget for arbetstrycket (2) moturs for att minska
arbetstrycket.
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Arbetstrycket visas hela tiden pa manometern for
arbetstryck (1).

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid korrekt anvandning kan kompressorn inte 6verbelastas.

Vid en alltfor kraftig belastning eller Gverskridande av den
tillatna batteritemperaturen stanger elektroniken av
kompressorn tills den har atergatt till det optimala
driftstemperaturomradet.

Arbetsanvisningar

Kontrollera dacktrycket regelbundet under uppumpning for
att férhindra att décket brister.

Efter avslutat arbete

» Lat kompressorn svalna innan du utfor nagot arbete
pa den. Kompressorn kan bli mycket varm vid langvarig
anvandning.

Stang av kompressorn med pa-/av-strombrytaren (6) efter

avslutat arbete. Tom tryckkarlet, t.ex. via en ansluten

blaspistol eller genom att slappa ut kondensvattnet.

Atgarda storningar

Tom ut det uppsamlade kondensvattnet ur tryckkarlet efter

varje avslutat arbete:

- Oppna avtappningsventilen (7). langsamt.
Kondensvattnet kan vara fororenat och trianga ut
under tryck. Hall alla kroppsdelar borta fran
avtappningsventilen och anvand skyddsglaségon.

- Lutakompressorn latt s att det uppsamlade vattnet kan
rinna ut helt genom avtappningsventilen.

Folj gallande foreskrifter for omhandertagande av det
fororenade vattnet.

- Stang avtappningsventilen (7) igen efter tomning.

» Om kondensvattnet inte tappas ut efter varje
arbetsdag kan tryckkarlet skadas av korrosion och
brista. Ett bristande tryckkarl (8) kan orsaka skador pa
bade personer och egendom.

Transportera kompressorn
Stang av kompressorn med pa-/av-strombrytaren (6) fore
transport och tom tryckkarlet.

Bar kompressorn i barhandtaget (10). Dra inte kompressorn
i tryckluftsslangen.

Orsak Atgird

Kompressorn kan inte startas eller stinger av sig automatiskt (trots lagt kérltryck).

Batteriet ar tomt eller skadat.

Ladda eller byt batteriet.

Kompressorn eller batteriet dr dverhettat.

Lat kompressorn och batteriet svalna i minst 10 min innan du startar

kompressorn igen. Se till att alla ventilationséppningar pa kompressorn ar
fria och att kompressorn ar vl ventilerad.

Otillrickligt kérltryck kan uppnas, eller sa sjunker karltrycket efter att motorn stingts av utan att tryckluft anvands.

Batterinivan ar for lag.

Anvénd endast batterier med en batterikapacitet pa minst 4 Ah.

Avtappningsventilen (7) ar inte ordentligt
stangd.

Sténg avtappningsventilen helt.

Tryckluftsslangen ar inte korrekt ansluten eller - Kontrollera tryckluftsslangen och dess anslutningar och byt ut slangen vid

ar defekt. behov.

Kompressorn stianger inte av sig automatiskt.

Luftfiltret (11) &r smutsigt eller skadat.

Rengor eller byt luftfiltret.

Avtappningsventilen (7) ar inte ordentligt
stangd.

Stang avtappningsventilen helt.

Tryckluftsforbrukningen ar for hog.

Kompressorn dr inte avsedd for det anslutna tryckluftsverktyget.

Tryckluftsslangen &r inte korrekt ansluten eller - Kontrollera tryckluftsslangen och dess anslutningar och byt ut slangen vid

ar defekt. behov.

Tryckluften ar for fuktig.

Det finns for mycket kondensvatten i
tryckkarlet.

Stang av kompressorn och tém kondensvattnet via avtappningsventilen (7).

Luftfuktigheten ar for hog.

Placera kompressorn i ett omrade med lagre luftfuktighet.

Lat en auktoriserad Bosch-serviceverkstad kontrollera

kompressorn i foljande fall:

- om ovan namnda atgarder inte hjélper,

- om kompressorn ger ifran sig ovanliga ljud eller
vibrationer,

- om den tillitna maximala trycknivan i tryckkarlet har
overskridits och sakerhetsventilen (5) har 16st ut,

- om det finns synliga skador eller rost pa kompressorn,
sarskilt pa tryckkarlet (8).
Forsok inte reparera tryckkarlet (8) sjalv.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur kompressorn innan alla arbeten pa
den (t.ex. underhall, rengéring, osv.). Om pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall kompressorn och dess ventilationséppningar
rena for bra och sikert arbete.

Forvara kompressorn pa en torr och ren plats och skydda

den mot obehdrig anvandning.

Rengora luftfilter (se bild A)

Ett smutsigt eller skadat luftfilter kan minska kompressorns

prestanda. Kontrollera och rengor darfor luftfiltret

regelbundet:

- Skruva loss luftfiltret (11) fran kompressorns holje
genom att vrida det moturs.

- Skruva loss luftfiltrets lock (12) genom att vrida det
moturs.

- Tautfilterelementet (15) ur luftfiltret.

- Rengor filterelementet forsiktigt, t.ex. med en mjuk
borste.
Om filterelementet ar skadat, byt ut det.

- Satt infilterelementet (15) i luftfiltret (11).

- Skruva fast locket (12) pa luftfiltret genom att vrida det
medurs.

- Sattin luftfiltret (11) i kompressorns hélje och skruva
fast det medurs.

Kontrollera sakerhetsventilen

Kontrollera sakerhetsventilen (5) pa kompressorn med
jamna mellanrum.

Vrid sakerhetsventilen (5) moturs tills tryckluft strommar ut.

Vrid dérefter sékerhetsventilen medurs och stang den
ordentligt.

Se till att sakerhetsventilen ar ren och fri fran skador.

Om ingen tryckluft strommar ut vid kontrollen eller om
sakerhetsventilen (5) visar tecken pa skador, ska du inte
anvanda kompressorn. Lat en auktoriserad Bosch-
serviceverkstad byta ut sékerhetsventilen.

Kundtjanst och applikationsradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Kompressorer, batterier, tillbehor och forpackningar ska
atervinnas pa ett miljévanligt satt.
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Kasta inte kompressorer eller batterier i
hushallssoporna!

Kondensvattnet som tappas ur tryckkarlet kan vara férorenat
med olja. Kassera vattnet enligt gllande lagar och
foreskrifter.

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
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medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er

skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fere.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

>

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktey for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Felg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ske
brannfaren.

Service

>

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.
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Sikkerhetsinformasjon for kompressorer

Bruk herselvern. Eksponering for sty kan
redusere herselstap.

— Ikke bruk kompressoreni regn eller fuktige
@ omgivelser. Inntrengning av vann kan fare til

kortslutning/elektrisk stet.

Overflaten pa kompressoren kan bli varm
under drift. La kompressoren avkjoles far du
bergrer den.

forvarsel sa snart trykket faller under
minimumstrykket. For a unnga skader, ta ut
batteriet fer vedlikeholdsarbeid.

» Hold fastienden av luftslangen nar du tar den av

hurtigkoblingen. Luftslangen og tanken er under

trykk. Pa denne maten unngar du at luftslangen slar rundt
ukontrollert og forarsaker skader.

Sikre tilferselsslanger ved et driftstrykk over 7 bar

med en sikkerhetskabel eller stalkabel. Dette

forhindrer utilsiktet frakobling av slangen fra koblingen og
dermed personskader eller andre skader.

Serg for sikker transport av kompressoren. Hvis

kompressoren faller ned, kan det fere til skade pa

kabinettet. | sa tilfelle kan ikke sikkerheten for det
elektriske utstyret garanteres.

Ikke sug opp eksplosive, brennbare eller

helseskadelige stoffer. Ikke bruk kompressoren i

eksplosjonsfarlige rom. Stoffene kan selvantenne eller

eksplodere.

» Unnga a bruke kompressoren i stovete omgivelser.
Bruk stevmaske hvis du ikke kan unnga et stovete
milje. Slik kan du beskytte deg selv og helsen din.

» lkke rett trykkluften mot mennesker eller dyr. Dette er
for @ unnga personskader.

» lkke endre, bearbeid eller manipuler trykktanken.
Trykktanken star under hayt trykk. Dersom du svekker
dens stabilitet, kan det fere til eksplosjoner eller alvorlige
skader.

» Tom regelmessig kondensvann fra trykktanken. Pa
denne maten unngar du at trykkbeholderen ruster og at
det dannes helseskadelige mikroorganismer.

» lkke transporter eller oppbevar kompressoren mens
trykktanken fortsatt er under trykk. Ellers kan det
oppsta utilsiktet trykkluftlekkasje, noe som kan fare til
personskader eller materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

: Kompressoren kan starte automatisk uten

v

v

v
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Kompressoren produserer trykkluft som er beregnet pa a
pumpe opp bil-, motorsykkel- og sykkeldekk, rengjering med
trykkluft (med egnet tilbehar, f.eks. blasepistol) samt drift
av sma trykkluftverktay.

Det er kun tillatt & koble til slanger, trykklufttilbehgr og
trykkluftverktey som er egnet for kompressorens effektdata.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av kompressoren pa illustrasjonssiden.

(1) Manometer arbeidstrykk
(2) Dreiebryter arbeidstrykk
(3) Manometer beholdertrykk
(4) Bryter for forhandsvalg beholdertrykk
(5) Sikkerhetsventil
(6) Av/pé-bryter
(7) Temmeventil trykkbeholder
(8) Trykkbeholder
(9) Slangeforbindelse med hurtigkobling
(10) Baerehandtak
(11) Luftfilter
(12) Lokk luftfilter med luftinntak
(13) Batteri®
(14) Utlgsertast for batteri®
(15) Filterelement
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Bosch Power Tools
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Tekniske data
Kompressor GKO18V-51
Artikkelnummer 3601D920..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall o/min 3300
Forvalgstrinn beholdertrykk
- redusert bar 4
- Maks. bar 8
Kjelevolum | 4,5
Volumstrem (ved 6 bar |/min 51
beholdertrykk)”
Trykkforhold (sluttrykk: 8:1
sugetrykk)
Maks. helling ved oppstilling ° 10
Vekt® kg 9,5
Mal (lengde x bredde x hayde) mm 345 x 319 x 349
Anbefalt omgivelsestempera- C 0..+35
tur ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur C +5...+40
under drift
Tillatt omgivelsestemperatur © +5...+50
ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte batterier for ProCORE18V...
maksimal ytelse > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) maltihenholdtilISO 1217

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa

www.bosch-professional.com)

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa

www.bosch-professional.com/wac.

Informasjon om stay

Stgyemisjon malt i henhold til EN 1SO 2151:2008.
Vanlig A-stayniva for kompressoren:

lydtrykkniva 73,2 dB(A);

lydeffektniva 85 dB(A). Usikkerhet K = 1,8 dB.

Bruk herselvern!

Steyutslippsverdien som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Den egner
seg ogsa til en forelapig estimering av stayutslippet.

Den angitte steyutslippsverdien representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktoy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
stayutslippet avvike fra det som er angitt. Dette kan fere til
en betydelig gkning av stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av steyutslippet skal det ogsa tas
hensyn til de tidene maskinen er slatt av, eller gar, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere stgyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Batteri

Bosch selger ogsa den batteridrevne kompressoren uten
batteri. Du kan se pa emballasjen om et batteri falger med
kompressoren din eller ikke.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
dataene. Bare disse laderne er tilpasset de oppladbare li-
jon-batteriene i kompressoren din.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i kompressoren, holdes det i posisjon av
en fjeer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar kompressoren er av.

Trykk pa knappen for ladenivéindikatoren @ eller s for a se
ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.
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Batteritype GBA 18V...| GBA18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator a=i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

SI=====] 1 LED-lys: Batteriet har hgy risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.
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Montering

» Taalltid batteriet ut av kompressoren for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold,
rengjering osv.). Det er fare for skader hvis du trykker pa
av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Montere/fjerne slange

Bruk en vanlig trykkluftslange. Kontroller trykkluftslangen og

tilkoblingene for skader far bruk.

Sett trykkluftslangen inn i hurtigkoblingen pa

slangekoblingen (9) slik at den klikker pa plass.

Koble kun trykkluftverktey eller trykklufttilbehar som er

egnet for kompressorens trykk og volumstrgm, til

trykkluftslangen.

» La kompressoren og trykkluftslangen avkjoles for du
fierner trykkluftslangen. Kompressoren og
trykkluftslangen kan bli varme ved langvarig bruk.

» Hold godt fast i slangeenden nar du fjerner
trykkluftslangen. En slange under trykk kan sla rundt
ukontrollert.

For du fierner trykkluftslangen, ma du vri dreiebryteren for

arbeidstrykk (2) mot klokken til den stopper.

For & fjerne den trekker du hylsen pa slangekoblingen (9)

tilbake, og trekk deretter trykkluftslangen ut av

slangekoblingen.

Bruk

» Sorg for at kompressoren ikke utsettes for frost. Bruk
og oppbevar kompressoren kun i frostfrie omrader.
Frost kan skade kompressoren.

Idriftsettelse

Oppstilling av kompressor

Plasser kompressoren pa et fast, jevnt, horisontalt og rent
underlag slik at den ikke kan velte.

Kompressoren ma vare godt ventilert. Spesielt luftinntaket
pa luftfilterdekselet (12) og ventilasjonsapningene ma vaere
tilstrekkelig langt unna vegger eller andre hindringer som kan
pavirke luftstrammen.

Justere beholdertrykk

Med bryteren for forhandsvalg av beholdertrykk (4) kan du
velge mellom to innstillinger for maksimalt trykk i kjelen:

- 8bar

- 4bar

Beholdertrykket ma veere hayere enn det ngdvendige
arbeidstrykket.

Ved arbeid med redusert beholdertrykk reduseres fylletiden.
Dette forlenger batteriets levetid.

Beholdertrykket vises til enhver tid pa manometeret for
beholdertrykk (3).

Bosch Power Tools
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SIa pafav

» Kontroller sikkerhetsventilen for du slar pa
kompressoren. lkke bruk kompressoren hvis det er
synlige skader pa sikkerhetsventilen (5).

Sarg for at temmeventilen (7) er lukket.

For a sla pa kompressoren, sett av/pa-bryteren (6) i
posisjon I.

Ikke begynn arbeidet med det tilkoblede trykkluftverktayet/-

tilbeharet far manometeret viser tilstrekkelig trykk i
kjelen (3).

Kompressorens motor slds automatisk av nar det innstilte
maksimale beholdertrykket er nadd.

Kompressorens motor slas automatisk pa nar
beholdertrykket synker.

For & sla av kompressoren dreier du av/pa-bryteren (6) til
posisjon 0.

Regulere arbeidstrykket

Stillinn arbeidstrykket slik at det passer til den aktuelle
bruken. Ved bruk av trykkluftverktay og trykklufttiloehar ma
kompressorens arbeidstrykk ikke vaere hayere enn det
maksimale driftstrykket til de tilkoblede verktayene eller
tilbehgrene.

Drei dreiebryteren for arbeidstrykk (2) med klokken for &
oke arbeidstrykket.

Drei dreiebryteren for arbeidstrykk (2) mot klokken for a
redusere arbeidstrykket.

Arbeidstrykket vises til enhver tid pa manometeret for
arbeidstrykk (1).

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke kompressoren
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken til kompressoren
seg av helt til optimal driftstemperatur er nadd igjen.

Utbedre feil

Arbeidsinstruksjoner

Kontroller dekktrykket regelmessig mens du pumper opp
dekkene for a unngd at dekkene sprekker.

Etter endt arbeid

» Lakompressoren avkjoles fer du utferer arbeid pa
den. Kompressoren kan bli varm ved langvarig bruk.

Sla av kompressoren med av/pa-bryteren (6) nar du er

ferdig med arbeidet. Tam trykkbeholderen, f.eks. ved hjelp

av en tilkoblet blasepistol eller ved a temme kondensvannet.

Tom det oppsamlede kondensvannet fra trykkbeholderen

etter endt arbeid:

- Apne langsomt temmeventilen. (7).

Kondensvannet kan vare forurenset og lekke ut under
trykk. Hold alle kroppsdeler unna utlgpsventilen, og bruk
vernebriller.

- Vipp kompressoren litt, slik at det oppsamlede vannet
kan renne helt ut giennom temmeventilen.

Folg gjeldende forskrifter for kassering av forurenset
vann.

- Lukk igjen temmeventilen (7) etter temming.

» Hvis kondensvannet ikke tappes ut etter hver
arbeidsdag, kan trykkbeholderen bli skadet av
korrosjon og sprekke. En trykkbeholder (8) som
sprekker kan fare til personskader og materielle skader.

Transportere kompressor
Sla av kompressoren med av/pa-bryteren (6) for transport,
og tem trykkbeholderen.

Baer kompressoren utelukkende i baerehandtaket (10). lkke
trekk i kompressorens trykkluftslange.

Arsak Utbedring

Kompressoren kan ikke slas pa, eller den slar seg automatisk av (til tross for lavt beholdertrykk).

Batteriet er flatt eller skadet.

Lad eller skift ut batteriet.

Kompressoren eller batteriet er overopphetet. La kompressoren og batteriet avkjeles i minst 10 minutter fer du slar
kompressoren pa igjen. Serg for at alle ventilasjonsapningene pa
kompressoren er frie og at kompressoren er godt ventilert.

Det er ikke mulig a oppna tilstrekkelig trykk i kjelen, eller beholdertrykket faller etter at motoren er slatt av uten at

det brukes trykkluft.

Batteriet er for svakt.

Bruk kun batterier med minst 4 Ah batterikapasitet.

Temmeventilen (7) er ikke riktig lukket.

Lukk temmeventilen helt.

Trykkluftslangen er ikke riktig tilkoblet eller er
defekt.

Kontroller trykkluftslangen og tilkoblingene, og bytt ut trykkluftslangen om
ngdvendig.

Kompressoren slar seg ikke av automatisk.

Luftfilteret (11) er tilsmusset eller skadet.

Rengjor eller skift luftfilteret.

Temmeventilen (7) er ikke riktig lukket.

Lukk temmeventilen helt.

Trykkluftforbruket er for hayt.

Kompressoren er ikke egnet for det tilkoblede trykkluftverktayet.
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Arsak

Trykkluftslangen er ikke riktig tilkoblet eller er
defekt.

Utbedring

nedvendig.

Kontroller trykkluftslangen og tilkoblingene, og bytt ut trykkluftslangen om

Trykkluften er for fuktig.

Det er for mye kondensvann i trykkbeholderen. Sla av kompressoren, og la kondensvannet renne ut giennom
temmeventilen (7).

Luftfuktigheten er for hay.

Plasser kompressoren i et omrade med lav luftfuktighet.

La kompressoren kontrolleres av et Bosch-kundeservicested

i falgende tilfeller:

- hvis tiltakene ovenfor ikke hjelper

- hvis kompressoren avgir uvanlige lyder eller vibrasjoner

- nar det tillatte maksimale trykket i trykkbeholderen
overskrides og sikkerhetsventilen (5) utlases

- hvis det er synlige skader eller rust pa kompressoren,
spesielt pa trykkbeholderen (8)

Ikke prav & reparere trykkbeholderen (8) selv.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av kompressoren for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold,
rengjering osv.). Det er fare for skader hvis du trykker pa
av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Sorg for at kompressoren og ventilasjonsslissen alltid
errene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

Plasser kompressoren i et tart, rent rom, og sikre den slik at

den ikke kan brukes av uvedkommende.

Rengjore luftfilteret (se bilde A)

Et skittent eller skadet luftfilter kan redusere kompressorens

ytelse. Kontroller og rengjer derfor luftfilteret regelmessig:

- Skru luftfilteret (11) mot klokken ut av kompressorhuset.

- Skru lokket (12) av luftfilteret mot klokken.

- Tafilterelementet (15) ut av luftfilteret.

- Rengjer filterelementet forsiktig, f.eks. med en myk
barste.
Hvis filterelementet er skadet, ma du skifte det ut.

- Sett filterelementet (15) i luftfilteret (11).

- Skru lokket (12) fast pa luftfilteret med klokken.

- Sett luftfilteret (11) inn i kompressorhuset og skru det
fast med klokken.

Kontroller sikkerhetsventilen

Kontroller sikkerhetsventilen (5) pa kompressoren med
jevne mellomrom.

Dreie sikkerhetsventilen (5) mot klokken til det kommer ut
trykkluft. Skru deretter sikkerhetsventilen fast igjen med
klokken.

Sarg for at sikkerhetsventilen er ren og uten skader.

Hvis det ikke kommer ut trykkluft under kontrollen, eller hvis
det er synlige skader pa sikkerhetsventilen (5), ma du ikke
bruke kompressoren. Fa sikkerhetsventilen skiftet ut av
Bosch-kundeservice.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Kompressoren, batterier, tilbehar og emballasje leveres til
miljgvennlig gjenvinning.
Ikke kast kompressoren og batterier som
restavfall!

Kondensvannet som tappes ut av trykkbeholderen, kan vaere
forurenset med olje. Kasser vannet i samsvar med gjeldende
lover og retningslinjer.

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kaytd
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kaytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

>

>

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahko6tyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vadrasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al kayti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
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hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Kompressorien turvallisuusohjeet

Kéayta kuulosuojaimia. Melu saattaa johtaa
kuuroutumiseen.

Al kiyti kompressoria sateessa tai mérissi
@ olosuhteissa. Veden paasy laitteen sisaan voi

aiheuttaa oikosulun/sahkaiskun.

Kompressorin pinta voi kuumentua kayton
aikana. Anna kompressorin jadhtya ennen kuin
kosket siihen.

javaroittamatta heti kun vahimmaispaine
alitetaan. Tapaturmien valttdmiseksi irrota
akku ennen huoltotoimenpiteita.
» Pida ilmaletkun paasta tukevasti kiinni, kun irrotat
sitd pikaliittimesta. limaletku ja sailio ovat paineen
alaisia. Siten saat estettyd ilmaletkun hallitsemattoman
liikkeen ja tdman aiheuttaman loukkaantumisvaaran.
Varmista syottoletkujen kiinnitys turvavaijerilla tai
rautalangalla, jos kayttopaine ylittaa 7 baaria. Talld es-
tat letkun tahattoman irtoamisen liittimesta, mika voisi
johtaa henkil6- tai esinevahinkoihin.
» Kuljeta kompressoria turvallisesti. Kompressorin pu-
toaminen voi vahingoittaa sen runkoa. Tall6in sen sahko-
turvallisuus ei ole end taattua.
Ali ime laitteeseen rijahtivia, syttyvia tai terveydelle
vaarallisia aineita. Al3 kiyti kompressoria rajahdys-
vaarallisissa tiloissa. Vaaralliset aineet saattavat syttya
tai rdjahtaa.
Vilta mahdollisuuksien mukaan kompressorin kayttoa
polyisissa ymparistoissa. Kayta hengityssuojainta, jos
kayttoa polyisessad ymparissa ei voida valttaa. Talld ta-
valla suojelet omaa terveyttasi.

: Kompressori voi kdynnistya automaattisesti

v

v

v
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» Ali kohdista paineilmaa ihmisiin tai eldimiin. Niin saat
vahennettya loukkaantumisvaaraa.

» Ali tee mitdin muutoksia painesiilion. Painesailiossi
on korkea paine. Siksi luvattomat muutokset heikentavat
sen lujuutta, mika voi johtaa rajahdykseen ja vakaviin
vammoihin.

» Tyhjenna painesdilio sadannollisin véliajoin sisadn
muodostuneesta kondenssivedesta. Siten estat paine-
sailion ruostumisen ja terveydelle vaarallisten mikrobien
muodostumisen.

» Al kuljeta tai sailytid kompressoria painesilio pai-
neistettuna. Muuten paineilmaa voi purkautua tahatto-
masti ulos, mika voi johtaa tapaturmiin ja vaurioihin.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitidin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Kompressori tuottaa paineilmaa, joka on tarkoitettu autojen,
moottoripydrien ja polkupydrien renkaiden tayttamiseen,
paineilmalla tehtavaan puhdistukseen (sopivien lisatarvik-
keiden, kuten puhalluspistoolin, kanssa) seka pienten pai-
neilmatydkalujen kayttamiseen.

Kompressoriin saa liittaa vain sellaisia letkuja, paineilmatar-
vikkeita ja paineilmatyokaluja, jotka soveltuvat kompressorin
suorituskykyluokalle.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan
kompressorin kuvaan.

(1) Kayttopaineen mittari
(2) Kayttopaineen kiertosaadin
(3) Sailiopaineen mittari
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(4) Sailiopaineen valintakytkin
(5) Varoventtiili
(6) Kaynnistyskytkin
(7) Painesailion tyhjennysventtiili
(8) Painesailio
(9) Pikaliittiminen letkuliitanta
(10) Kantokahva
(11) limansuodatin
(12) limansuodattimen kansi ilmanottoaukolla
(13) Akku”
(14) Akun lukituksen avauspainike®
(15) Suodatinelementti
a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Kompressori GKO18V-51
Tuotenumero 3601D920..
Nimellisjannite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku min™* 3300
Séiliopaineen valintaportaat
- vdhennetty bar 4
- enintdan bar 8
Séilion tilavuus | 4,5
Tilavuusvirta (6 baarin silio- |/min 51
paineella)”
Painesuhde (loppupaine : imu- 8:1
paine)
Suurin sallittu kallistuskulma ° 10
asennuksessa
Paino® kg 9,5
Mitat (pituus x leveys x kor- mm 345 x 319 x 349
keus)
Suositeltu ympariston lampo- C 0...+35
tila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila 1 +5...+40
kayton aikana
Sallittu ympériston lampotila C +5...+50
sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut akut tayden suori- ProCORE18V...
tuskyvyn takaamiseksi > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...

Kompressori GKO018V-51

GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Mitattu standardin ISO 1217 mukaan

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melupaastot

Melupédstoarvot on madritetty

standardin EN IS0 2151:2008 mukaan.
Kompressorin tyypillinen A-painotettu melu-
taso: danenpainetaso 73,2 dB(A); aanenteho-
taso 85 dB(A). Mittausepavarmuus K = 1,8 dB.
Kéytd kuulosuojaimia!

Ndissa ohjeissa ilmoitettu meluarvo on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaan ja sitd voidaan kayttda sah-
kotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myés me-
lupadstojen alustavaan arviointiin.

lImoitettu melupaastoarvo vastaa sahkétyokalun paaasialli-
sia kayttotapoja. Melupaasto saattaa kuitenkin poiketa ilmoi-
tetusta arvosta, jos sahkotyokalua kaytetdan toisiin toihin,
muilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna.
Tama saattaa suurentaa koko tyoskentelyajan melupaastoja
huomattavasti.

Melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myos
ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi vahentda huomattavasti koko tyoskentelyajan me-
lupaastoja.

Akku

Bosch myy akkukayttdisia kompressoreita myés ilman ak-
kua. Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku kompressorisi toi-
mitukseen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat kompressorissa
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen
Ty6nna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.
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Akussa on kaksi lukitusvaihetta, joilla estetaan akun irtoami-
nen, jos painat tahattomasti akun lukituksen avauspaini-
ketta. Kompressorissa oleva akku pysyy paikallaan jousen
avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-merkkivalot ilmoittavat
akun lataustilan. Turvallisuussyistd lataustilan voi tarkistaa
vasta kompressorin toiminnan katkaisun jalkeen.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai mxz. Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-merkkivaloa, akku on viallinen ja pitaa vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V... | GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreaa LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan liséksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan nayton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentda tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvassa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.
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Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-
lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot sa@nnéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois kompressorista, ennen kuin teet
kompressoriin liittyvia t6ita (esim. huolto, puhdistus
jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Letkun asentaminen/irrottaminen

Kayta tavallista paineilmaletkua. Tarkista paineilmaletku ja

sen liitokset vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Tyonna paineilmaletku letkuliitannan (9) pikaliittimeen niin,

ettd se napsahtaa paikalleen.

Liita paineilmaletkuun vain sellaisia paineilmatyokaluja tai -

tarvikkeita, jotka soveltuvat kompressorin paineelle ja tila-

vuusvirralle.

» Anna kompressorin ja paineilmaletkun jaahtya ennen
paineilmaletkun irrottamista. Kompressori ja paineil-
maletku voivat kuumentua pitkaaikaisen kayton aikana.

» Pida letkun paasta tukevasti kiinni, kun irrotat paineil-
maletkua. Paineistettu letku voi sinkoutua hallitsematto-
masti ympariinsa.

Kierrd ennen paineilmaletkun irrottamista kdyttépaineen

kiertosaadinta (2) vastapaivaan rajoittimeen asti.

Veda irrotusta varten letkuliitannan (9) holkkia taaksepdin ja

veda paineilmaletku irti letkuliitannasta.

Kaytto

» Varmista, ettei kompressoria altisteta pakkaselle.
Kaytd ja sdilyta kompressoria ainoastaan pakkaselta
suojatuissa tiloissa. Jaatyminen voi vahingoittaa
kompressoria.

Kayttoonotto

Kompressorin asentaminen

Aseta kompressori tukevalle, tasaiselle, vaakasuoralle ja
puhtaalle alustalle niin, ettei se voi kaatua.

Kompressorin luona on oltava hyva ilmanvaihto. Etenkin il-
mansuodattimen kannen (12) ilmanottoaukon ja tuuletu-
saukkojen on oltava riittdvan kaukana seinista tai muista es-
teistd, jotka voisivat haitata ilmavirtausta.
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Séiliopaineen sdataminen
Sailiopaineen valintakytkimelld (4) voit valita kahdesta ase-

tusvaihtoehdosta sdilion enimmaispaineen:

- 8bar

- 4bar

Séiliopaineen on oltava korkeampi kuin tarvittava kaytto-
paine.

Alennetulla sailiopaineella tydskentely lyhentaa tayttoaikaa.
Tama pidentda akun kayttoaikaa.

Sailiopaine nakyy jatkuvasti séiliopaineen mittarissa (3).

Kaynnistys ja sammutus

» Tarkista varoventtiili ennen kompressorin kdynnista-
mista. Ala kiytd kompressoria, jos varoventtiilissé (5) on
nakyvid vaurioita.

Varmista, etta tyhjennysventtiili (7) on kiinni.

Kaynnista kompressori kadntdmalla kdynnistyskytkin (6)

asentoon I.

Aloita liitetyn paineilmatyokalun/-tarvikkeen kaytto vasta sit-

ten, kun sailiopaineen mittarissa (3) nakyy riittdvan suuri

paine.

Kompressorin moottori sammuu automaattisesti, kun sailion

asetettu enimmaispaine on saavutettu.

Kompressorin moottori kdynnistyy automaattisesti, kun sai-

lion paine laskee.

Sammuta kompressori kaantamalld kaynnistyskytkin (6)

asentoon 0.

Kéyttopaineen sddtdminen

Séaada kayttopainetta kunkin kayttokohteen mukaan. Paineil-

matyokaluja ja -tarvikkeita kdytettaessa kompressorin kayt-
topaine ei saa olla korkeampi kuin liitettyjen tyokalujen tai
tarvikkeiden suurin sallittu kayttopaine.

Lisad kayttopainetta kadantamalla kdyttépaineen
kiertosaadinta (2) myo6tapaivaan.

Véahenna kdyttopainetta kadntamalla kayttopaineen
kiertosaddinta (2) vastapaivaan.

Kayttopaine nakyy jatkuvasti kayttopaineen mittarissa (1).

Vikojen korjaus

Syy Vian korjaus

Lampatilasta riippuva ylikuormitussuoja

Kompressori ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetdan maa-
raysten mukaisesti. Ylikuormituksessa tai sallitun akkulam-
potilan ylittyessa elektroniikka katkaisee kompressorin toi-
minnan, kunnes kayttolampatila on jalleen optimaalinen.

Tyoskentelyohjeita

Tarkista rengaspaine saannéllisesti renkaita tayttaessasi,
jottarengas ei rdjahda.

Kayton jilkeen

» Anna kompressorin jadhtya ennen kuin teet mitdaan
kompressoriin liittyvia tdita. Kompressori voi kuumen-
tua pitkakestoisen kayton aikana.

Sammuta kompressori tyon paatyttya

kdynnistyskytkimelld (6). Tyhjenna painesailio esimerkiksi

kompressoriin liitetyn puhalluspistoolin tai kondenssiveden

tyhjennysventtiilin kautta.

Tyhjenna kondenssivesi painesdiliosta jokaisen kdyttokerran

jalkeen:

- Avaa tyhjennysventtiili (7) hitaasti.

Kondenssivesi voi olla likaista ja purkautua suurella
paineella. Pida kaikki kehonosat etaalla tyhjennysventtii-
listd ja kdyta suojalaseja.

- Kallista kompressoria hieman, jotta sailion koko vesi-
maard valuu tyhjennysventtiilin kautta ulos.

Noudata likaisen veden havitysmaarayksia.

- Sulje tyhjennysventtiili (7) sailion tyhjennyksen jalkeen.

» Jos kondenssivettd ei tyhjenneta jokaisen tyopaivan
jalkeen, painesdilio voi vaurioitua ja rajahtaa korroo-
sion takia. Painesailion (8) rikkoutuminen voi aiheuttaa
henkil6- ja esinevahinkoja.

Kompressorin kuljettaminen
Sammuta kompressori kaynnistyskytkimella (6) ja tyhjenna
painesailié ennen kuljetusta.

Kanna kompressoria vain kantokahvan (10) varassa. Ald
veda kompressoria paineilmaletkusta.

Kompressoria ei voi kdynnistaa tai se ssmmuu automaattisesti (vaikka sdilion paine on alhainen).

Akku on tyhja tai vaurioitunut.

Lataa tai vaihda akku.

Kompressori tai akku ylikuumenee.

Anna kompressorin ja akun jaahtyd vahintdan 10 minuuttia ennen kompres-

sorin uudelleenkaynnistystd. Varmista, ettd kompressorin kaikki ilma-aukot
ovat esteettomid ja etta kompressorin tuuletetus on riittdvan tehokasta.

Riittdvan suurta sdiliopainetta ei saavuteta tai siiliopaine laskee moottorin sammuttamisen jilkeen, vaikka paineil-

maa ei kdyteta.

Akku on liian heikko.

Kayta vain sellaisia akkuja, joiden kapasiteetti on vahintaan 4 Ah.

Tyhjennysventtiili (7) ei ole kunnolla kiinni.

Sulje tyhjennysventtiili kokonaan.

Paineilmaletku ei ole kunnolla kiinni tai se on
viallinen.

Tarkista paineilmaletku ja sen liitannat ja vaihda paineilmaletku tarvittaessa.

Kompressori ei sammu automaattisesti.
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lImansuodatin (11) on likainen tai vaurioitunut. Puhdista tai vaihda ilmansuodatin.

Tyhjennysventtiili (7) ei ole kunnolla kiinni.

Sulje tyhjennysventtiili kokonaan.

Paineilman kulutus on liian korkea.

Kompressori ei sovellu siihen liitetylle paineilmatyokalulle.

Paineilmaletku ei ole kunnolla kiinni tai se on
viallinen.

Tarkista paineilmaletku ja sen liitannat ja vaihda paineilmaletku tarvittaessa.

Paineilma on liian kosteaa.

Painesailiossa on liikaa kondenssivettd.
kautta.

Sammuta kompressori ja tyhjenna kondenssivesi tyhjennysventtiilin (7)

IImankosteus on liian korkea.

Sijoita kompressori sellaiseen paikkaan, jossa on alhaisempi ilmankosteus.

Tarkistuta kompressori Bosch-huoltopisteessa seuraavissa

tapauksissa:

- jos yllda mainitut korjaustoimenpiteet eivat auta,

- jos havaitset kompressorin epatavallista melua tai tari-
naa,

- jos painesailion suurin sallittu paine on ylittynyt ja
varoventtiili (5) on lauennut,

- jos kompressorissa, etenkin sen painesailiossa (8), nakyy
vaurioita tai ruostetta.

Al yritd korjata painesiiliota (8) itse.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois kompressorista, ennen kuin teet
kompressoriin liittyvia toita (esim. huolto, puhdistus
jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida kompressori ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Séilytd kompressoria kuivassa, siistissa paikassa, jossa se on

suojassa luvattomalta kaytoltd.

limansuodattimen puhdistaminen (katso kuva A)

Likainen tai vaurioitunut ilmansuodatin voi heikentaa

kompressorin suorituskykya. Tarkista ja puhdista siksi ilman-

suodatin saannollisesti:

- Kierra ilmansuodatin (11) vastapaivaan irti kompressorin
rungosta.

- Kierra ilmansuodattimen kansi (12) vastapaivaan irti il-
mansuodattimesta.

- Otasuodatinelementti (15) pois ilmansuodattimesta.

- Puhdista suodatinelementti varovasti esimerkiksi peh-
meall harjalla.
Jos suodatinelementti on vaurioitunut, vaihda se.

- Aseta suodatinelementti (15) ilmansuodattimeen (11).

- Kierra kansi (12) myotapaivaan kiinni ilmansuodatti-
meen.

- Asetailmansuodatin (11) kompressorin runkoon ja kierra
se my6tapaivaan kiinni.

Varoventtiilin tarkistaminen

Tarkista kompressorin varoventtiili (5) sadannollisin valiajoin.

Kaanna sita varten varoventtiilid (5) vastapéivaan, kunnes
paineilmaa tulee ulos. Kdanna sen jalkeen varoventtiili myo-
tapdivaan kiinni.

Varmista, etta varoventtiili on puhdas ja vahingoittumaton.
Jos paineilmaa ei tule ulos tarkastuksen aikana tai jos
varoventtiilissa (5) on nakyvid vaurioita, dla kayta kompres-
soria. Anna Bosch-huoltopisteen vaihtaa varoventtiili.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Kompressorit, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee kier-
rattdd ymparistoystavallisesti.
Ald havita kompressoreita tai akkuja/paristoja
talousjatteiden mukana!

Painesdiliosta tyhjennettavd kondenssivesi voi olla 6ljyista.
Havitd likainen kondenssivesi voimassa olevien lakien ja
maardysten mukaisesti.

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti siséltdmien vaarallisten aineiden vuoksi.

Bosch Power Tools
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Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia
IXTIPOEIAO-
TOIHZH
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU ou-

Dulaire 6Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).
Acpdlera oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-

Op€vo. PUMavoN r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuxrua-

T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKO epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okovNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1y Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpa Ta madid kat GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XdoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia otn fpoxii ) oTnv

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAexTpikd epyaleio au-

Eavel Tov kivuvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, ovomveuparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopolc.
Xpnotpomoteire Tov mpooswmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareutika yuaAia. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTIoAloONTIKG uodApaTa aoaleiag, mpooTaTeUT-
KO Kpavog n wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogpeiyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaw0eire, 6110
6lakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

>

umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.
AnopakpUvere and To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTWOELS APOOOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Keardre ra paAa kaiTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyic okovng, BePfaiwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeiTat amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xefion iore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOg
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKGV epyaleinv

>

Mnv unieppopTOVETE To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnopomoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jila aMOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpeYeTe T Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anelpa
npoOCWa.
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
umoWn TI CUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
uropet va dnpioupyroet eMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupVyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatpornotndei yia dAkec
umarapiec.

» Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoU Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VOpiopaTa, kKA€d1a, kapgud, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipEVa Tou PmmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagn p autd. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpikr) forOea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiapolc Tou
6éppartog n o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaoHEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctacouy pia
anpOBAEMTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTid,
€kpn&n 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.
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» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTijpnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomoLEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeilelc acpaleiag yia acpooupmeoTég

Dopare wracmidec. H enibpaon Tou BopUou
umopei va 0dnynoet oe anwAela TG akonc.

Mn Xpno1OMOLEITE TOV HEPOCUYTILEDTI) iE

% Bpoxn 1} uypasia. H 6ieiobuon vepoU pmopel va
0bnynoet o Bpaxukukhwpa/nAekrpomAnéia.

H emaveia Tou aepocupMECTI) priopei Kard
™ Aetroupyia va {eotaBei. AproTe Tov aepo-
OUUTIEDTT VO KPUWOEL, TPOTOU TOV MACETE.

0 aepooUNMIETTIC PTTop€i va eKivioeL au-
TOPATA XWPIG Mpoeldomoinon, poAig n eAayt-
0TN Mieon mégEL KATw amod To 6pto. [a TV aro-
(QUYN TPAUPATIOPWY, APALPELTE TNV PnaTapia

TIPLV QTIO EPYATIEC OUVTAPNONC.

» Koparare otaBepd To dkpo Tou ebKapnTou cwAfjva aépa

Katd Tnv apaipeon anod Tov TaxusupmAékTn. O eUKap-

nrog owAijvag aépa To Hoxeio Bpiockovrat umo mieor.

'ETol amo@elyeTe Ty aveEeAeykTn Kivnon Tou EUKAUTTOU

owAfva aépa mou pnopet va 0dnynaoeL oe TpaupaTIopoug.

Ac@alioTe Toug eUKapnTou¢ GWARVES TPOsAYWYIIG O€

TiepiNTwWon puag meonc Aetroupyiag mavw and 7 bar

npocOera pe éva kaAmbdio acpaleiag ) cuppaTocyoivo.

'ETo1 epmobideTe pia akouola anoolvéeon Tou eUKApMTOU

OowAVa amod Tov GUPNAEKTN Kal €K TOUTOU TPAUKATIOHOUG

aTopwv f Aotmég {nuIEC.

DpovrileTe yia pra acpalij HETAPOPE TOU AEPOCUTILE-

oTi. H MTOOoN TOU 0EPOCUMIEDTN UMOPEL va 00nyroel o€

{nwa Tou mepPARpaTog. H nAekTpIKn aoaleta Hev ea-

ogahiletatmAéov e€atriac autou.

» Mnv avappopare EKPNKTIKEC, EUPAEKTEC I} emKivouveg
yta Tnv uyeia oucieg. Mn Aetroupyeirte Tov aepooupme-
ot o€ emkwvdivouc yia ékpnén x@pouc. Ta UAIKA pro-
el va avapAeyolv i va ekpayouv.

» Mn XpnOIHOTIOIEITE TOV AEPOGUHMIEGTI) KaTd To duva-
TOV o€ okoviopéva mepiBaAAovra. ‘OTav dev pmopei va

v

v
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anoeu)xei éva okoviopévo mepidaAAov, popare pia
pdoka mpogTaciag anmd Tn okovn. 'ETol umopeite va mpo-
oTaTeloETE €0GE KAL TNV Uyeia oac.

Mnv kareuBlvere Tov memecpévo aépa mave o€ av-

(pe kataMnAa e€apTripaTa oM m.x. MOTOA GUOALATOC) Ka-
B Katya TNV Kivnon PIKpwV epyaleiwv MEMETHEVOU aépa.
Emrpénetal va ouvbeBolv povo elkapmTot owAnvec, e€aptn-
JaTa MEMEOpPEVOU aépa Kal epyaleia TEMETHEVOU aépa, TIOU

Bpamouc i {&a. 'EToL amoelyeTe Toug TpaupaTiopolc. €'lV‘C|l kataMnAa yia Ta 6edopéva anddoong Tou aepooupie-

» Mnv aAhaere, enefepyaleote fy Tpomonoieite Tomeor-  O™1-

K0 6oxeio. To meoTIko Goyeio BpiokeTat umod uywnAn mieon
Kalyla auTtod emmpealeTal apvnTiKA n avtoxr Tou, KATL urmou
umopei va 0dnynoelL o€ ekpAEELC 1 coapolc TpaupaT-
opouc.

» EKTOVGVETE TAKTIKG TO GUPMUKVWHA TToU Snptoupyeirat
0TO MEOTIKO Hoxeio. 'ETOL amopelyeTe TO GKOUPLAGHA TOU
meoTKoU Soxelou kat Tn dnuloupyia pikpofiakwy nabo-
yovwv, rou propet va Bécouv e kivouvo Ty uyeia oag.

» Mn petapéperte i) amoOnKeleTe TOV AEPOCUPMIEDTI),
OTav TO MEOTIKO Hoxeio PpiokeTal akopn umo mieon.
AlaQOPETIKA, UMopei akouola va eEENBeL memeopévoc
aépag, KATLTIoU pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopous N
(s

» Zenepinrwon PAGBNC i/kat avTikavovikiig XpRong Tne
umatapiag pmopei va e€éAGouv avadupidcerg amd Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE va UMel pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWON ToU €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
doelg Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere Ty pnarapia.
Yndpxel Kivouvog BpaxuKuKAGUaTOG.

» Amo awpnpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgua iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki Goknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mmopei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-

Anewovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QTEIKOVION TOU 0EPOCUTIEDTT 0T 0ENOT YPAPIKMY.

(1) Mavopetpo, mieon epyaoiag
(2) TeptoTpoikdg emAoyéac, mieon epyaciac
(3) Mavoperpo, nieon doxeiou
(4) Awkomnc mpoemioync, mieon 6oyeiou
(5) BaApiba aopaleiag
(6) Awakontne On/Off
(7) BaApida ekkévwang, MEOTIKO doxeio
(8) TieoTiko Goyeio
(9) Zuv6eon eukapmTou OWANRVA LE TAXUOULTIAEKTN
(10) Aafn peTapopag
(11) ®iktpo aépa
(12) Kamaki @iktpou aépa e eioodo aépa
(13) Mnatapia®
(14) TAfKTpo amaopaAiong Tne pmatapiac?
(15) Ztoieio pikTpou

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnya dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO TIEpLeXOpEVo mapadoonc.

QAVION Kamvou, TV ékpnEn 1 Tnv unepBéppavon e una- Texvika oToixeia
Tapiac. ] L A€pOoGUpTILEOTRAC GKO18V-51
> Xpnoluonmel.re ™V pnatapia povo ce mpoidvratou Kubikc apBpoc 3601D920..
KaraokeuaoTi). MOvo €Tal mpooTaTeleTal Ny yratapia anod —
jta emkivouvn unepeopTion. Ovopaorikn Ta0n V= 18
TMpooTarelere TRV pnarapia ané Ap1BPOC 0TPOPOV XWPIC PopTio min~* 3.300
™m ?GPP")T'!TG, X akopn Kat . BaBpibeg mpoemhoyng, mieon doxelou
ano cuvexi nAwki UISTIVOBOMG, ~ Mewpéva Er 4
Ppwid, pumaven, vepo Kai uypa- -
aia. Ynapyxet kivouvog ékpnéng kat ~ Méyota bar 8
BpaxukukAapaTog. 'Oykog Hoxeiou | 4,5
OyKopeTpIKN por (o€ Tiean do- |/min 51
. .u . : A
Meptypagn mpoiovTog Kat i.oXUog Xeiou 6 bar)
P . . Aoyog mieong (teAwr mieon : mi- 8:1
AwafBaore 6Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat )
h . . €01 AVaPPOPNONG)
Ti§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv — - - S
aopaAeiag Kat Twv 08nyIGV HMopei va mpoka- Mey. khion kard T Tomogern- 10
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc on
TPAUKATIOPOUC. Bapoc® kg 9,5
Tpo0éETe MapaKaAw TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N- AaoTACELC (HAKOC X MAATOG X mm 345 x 319 x 349
Vv Aetroupyiac. Uyoc)
. . . . YuvioTwpevn Beppokpaoia me- C 0..+35
Xpfon oumpof)vu HE TOV 'oxono |‘1poolplouou ‘ DiBaMoVTOC KaTh T QdpTIaN
0 aepooupmnieaTrc Snpoupyel memeopévo aépa, mou mpoopi- Entrpenapev Beppokpacia ne- C 5 +40

(eTatyia 10 poUoKWHA EATOTIKWY AUTOKIVATWY, HOTOOUKAETWVY

KalmodnAdTwv, yla Tov Kabaplopo Péow MEMEPEVOU aépa piBaMovToG kaé T Aetroupyia

1609 92AE4H|(24.11.2025) Bosch Power Tools



A€pocupmiEDTiC GKO018V-51

Emrpendpevn Beppokpaaia me- 1 +5...+50
pIBaMovTo¢ Kata TV amodin-
KEUON

Yupparé unatapieg

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
> 4,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

YUVIOTOHEVEC PMATAPIES YIa
mAnen oxu

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC

A)  Metpnuéva olpgwva pe To mpoTuno IS0 1217

B) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeite otnv nhe-
KTpOVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)

OLTipéG pmopet va dlapépouv avahoya Hie To POTIOV Kal UIOKEWVTAL OE

ouvonkeg epappoyic kabwg kat mepiBaMovtog. MeploadTepeg MAnpo-

Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopia yia Tov 66pufio

Tuéc emopmmic BopUBou umoloylopéveg
katd EN 1SO 2151:2008.

H otaBpiopévn A nxnTikn oTG6UN TOU 0EPOOU-

UTLEDTH) AVEPXETALTUTIKA O€: XTABUN NXNTIKAG

mieong 73,2 dB(A), atdbun nxnTiKnc loxUog

85 dB(A). Avaopalewa K = 1,8 dB.

Dopare mpooTacia akorg!
H Ty exmopmnc BopUou mou avapépeTal o’ auTég Tic 0dnyieg
€xel petpnOei olppwva pe pla dladikaoia pérpnong Tumomnon-
LEVN Kal Umopei va xpnatponotndel aTn olykpion Slapopwv
nAexTpikwv epyaleiwv. Eivat emione katdAAnAn yia évav mpo-
0WwPWVO UMoAoyIoHO TN ekmopnn Bopufou.
H avagepopevn Tiun ekmopnng 6opuou avtimpoowneUel Ti
Baoikeg xproelc Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Le epimmworn,
Opwc, mou To NAekTEIKO epyaleio Ba xpnatporotnbei Glapope-
TIKG, HE N IPOTEIVOUEVA EPYTAEIT I XWPIC EMIPK GUVTAEN-
on, ToTe N T exnopmmc Bopuou pmopel va eivat kat auTh
S1aQopETIKN. AUTO PTopel va au€noeL oNUAVTIKG TNV EKTOLTR
BopUou katd Tn ouvoAikn Slapkela 0AdOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotnpatoc mou epyaleote.
la v akplBr extipnon Twv eknopnwv 6opuBou Ba mpénet va
AapBavovrat emong umdywn Kat oL Xpovol KaTd Tn SIApKELd Twv
omoiwv To epyaAeio Bpioketal ektoc Aetroupyiag r Aetroupyel,
XWPIC OJWE OTNV MPAYUATIKOTNTA VA XpnolyomoleiTal. AuTo
UMOPEL va PELOOEL ONUAVTIKA TIC EKToUTEC BopUBou KaTa Tn
OUVOAIKN S1GPKELD TOU XPOVOU €pyaaiag.

EMnvika | 81

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel aepooupmieoTé pmatapiag emiong
Kal Xwpic pmatapia. EGv ota uAikG mapadoonc Tou aepoou-
umeoTn oag nep\apBAaveTat pla pnatapia, Pnopeire va 1o
Bpeire otn ouokeuaoia.

®oprion pmarapiag

» XpnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
oTa TEXVIKA oTotkeia. MOvo auToi ol popTIOTEC elval evap-
Hoviopévol e Ty pratapia vTwy ABiou mou xpnotpo-
TIOLEITAL GTOV OEPOGUNTIEDTH 0CC.

Ynodewdn: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviv kavovi-

OpWV HETapopAc mapadibovtal JEPIKWE POPTIOUEVEC. a TV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pratapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TonoBetioTe T popTIopévn pnatapia otnv umodoxr TG pna-
Tapiag, YExpt va acpaioel.

Aguaipeon Tn¢ pmarapiac

I va apapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO ana-
opaAiong Tne umatapiac katTpapnére Tnv pmatapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éet 2 Babpibeg aopaliong, ot omoieg epmodi-
(ouv TV mraon Tng pmatapiag, otav marnel katd Adbog To
mANKTPO amao@aAiong Tne umatapiac. ‘0co n pnatapia eivat
TOMOBETNHEVN OTOV AEPOCUTIEDTN, TAPApEVEL aTn B€on TN
Xapn o€ éva ehatiiplo.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng poETIONG TNC praTapiag

Ynodel€n: Kabe tumoc pmatapiac be Siabéret pia évdeign e
KaTaoTaong eOPTIoNC.

Tampdotva LED tn évoelgnc Tng KataoTaong gpopTiong Tng
unatapiag Seiyvouv TV KATAoTaon GOPETICNG TN UIATAEIAC.
l'a Adyoug aopaleiac, n e€akpifwon TG KATAOTAONE POETL-
ong eival duvaTrn PoVo G MEQIMTWON aNeEVEQYONOINUEVOU aE-
©OCUYITIEDTT).

TatroTe To MANKTEO yia TNV €VOEIEn TE KATAOTAONC POETIONC
1 B3, Y10 va ePQavioeTe Thv KatdoTaon epopTionc. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepimTwon mou éxet agatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTOU Yia TNV €vOelEn Tne Ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avafel kavéva LED, eivat n pmatapia
€AATTWHATIKN KAl TIPENEL Va aVTIKATAoTaOEL.

Tomog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

ApKEC wC 3 * MPACIVO 60-100 %
AdpKEC PwC 2 * TPACIVO 30-60%
Apkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoofnvov gwc 1 x mpacvo 0-5%
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Tonoc pmarapiac ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Al0pKEC Qwe 5 x IPAcIvo 80-100 %
AlapKES Qe 4 x Ipacivo 60-80 %
AlapKEG Qe 3 x IPACIVO 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacivo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewe 1 x npdovo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED tng évbetén TG katdotaong ¢opTIonG TG Uratapiag
€KTOC amO TNV KATAOTAGN POPTIONG TN UIaTapiag umopolv va
eixvouv Tov kivbuvo evog eAaTTwHATOG TNG PraTapiac.
la TV evepyoroinon Tng Aeroupyiag, KpaToTe T MANKTPO
yla v évoel€n Tng katdoTaong eopTiong &z yia 3 GeutepOe-
ma matnpévo. H avaluon Tng pmatapiag onpartodoteiral and
€va KuMdpevo ewg Tng evoelEng TG katdoTaong eOPTIONG TNG
pnarapiag. To anotéAeopa eppaviletat oty évoelEn e ka-
T@oTaoNng eOPTIONG TN HNaTapiag.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivéuvo
ehatTopatog. H 1oxug kat xpovog Aetroupyiag ev-
Séxerat va €xouv N pewdel. LuvioTatat n avtikataoTaon Tng
pnatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
PO Kivbuvo eAaTTWHATOC.
Mpogéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTTWHATOC TNG Mma-
Tapiag Aetroupyel oe 6Uo Pabpideg kat mpoo@épet pia amhomot-
nuévn afloAdynon Tne katdotaonc. H pmatapia aflooyeirat
eiTe o€ o kaAn katdotaon 1 epgavidet évav auénpévo kivou-
Vo eAaTTOHATOC. A€V epQaVI(ETaL KAVEVA TOCOGTO AVAPOPIKA
L€ TNV KATAOTAON TNG HMaTapiag.

Ynobeielg yua Tov (pLoTO XELPIOHO TN PTTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAokaipl p€oa 0To AUTOKIVATO.

KaBapileTe kamou-KkAmou TIC OXIOPEC aeplopol TnE YmaTtapiac
He éva pahako, kaBapo Kal oTeyvo MvéLo.

'Evac onpavTika petwpévog xpovoce Aetroupyiac HeTa tn opTi-
on onuaivel 611N pnatapia e€avtAnOnke Kal MEMeL va avTika-
TaoTafel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TNV pmarapia mpv and kGbe epyacia oTov
aepooupmeoTi) (T.X. ouvTiENoN, KAOAPLOHOC K.AL.)
amnod TOV AEPOCUHMIECTI). Y€ NEPINTWON AKOUTIAC EVEPYO-

noinanc Tou 6takarn On/Off unapyet kivbuvog TpaupaTt-
opou.

ZuvappoAoynon/A¢aipeon Tou eUKapmTOU
owAiva

XpnolpomoloTe €vav eUKapTTo owArva MEMECUEVOU aépa
TOU ePmopiou. EAEYXETE TOV EUKAUTTO GWArva TEMEGHEVOU
a€Qa Kal TIC GUVOETELC TOU, TIPLV TN XPRON Yia TUXOV {NUIEC.
TomoBeTroTe TOV EUKAUNTO GWAMVA MEMECUEVOU 0€Pa OTOV
TaKUGUUTAEKTN TNG oUvEeang elkapmTou cwAnva (9), €tat
WOTE VO aoPaAioel.

Yuvb€aTe aTov UKAUNTO OWANVA MEMETPEVOU AEPA HOVO €p-

yaAeia memeopévou aépa n e€apTruaTa MEMESHEVOU aépa,

Tou eivat kataAAnAa yia Tnv meon Kat Ty OyKOLETPIKN pOr| TOU

QEPOCUUTIEDTH.

» Tpwv TRV apaipeon Tou edKapmTou GwARVa MEME-
OPEVOU aépd, aPrioTE TOV AEPOCUHTILECTI) KAl TOV €U-
KapnTo cwAfva memeopévou aépa va Kpumaouv. O ae-
0OCUMIEDTAC KaL O EUKALTITOC GWANVAC MIEMEUEVOU aépa
UTOPOUV O€ MEPIMTWON MAPATETAHEVNC XPRong va (eoTa-
BoUv moAU.

» Kparare kaAd 1o Gkpo Tou elkapmTou cwArva, 6Tav
agatpeire Tov eUKapnTo cwARva memMeoPEVoU aépa.
"Evac umod mieon euplokopevog EUKAUTTOC OwARvaE propel
va KTuna ave€éheykta oAdyupa.

l'uploTe mpLv TNV a@aipean Tou eUKAPMTOU GwANva TEME-

OlEVOU aépa ToV TEPLOTPOPIKO emAoyéa TTieon epyaaiag (2)

eéxpLTEPHa, avTiBeTa TN Popd TWV OEIKTMY TOU poAoyLoU.

la v agaipeon, Tpapntre Tov SakTuALo TG oUVOEDNC €U-
kapnTou owAnva (9) mpoc Ta miow Kal apalpéate Tov eUKap-

TIT0 0WAVa MEMETPEVOU a€Pa amd T 0UVOEDT EUKAUTTOU

owAiva.

Aetroupyia

» Bepaww0eire, 011 0 acpooupmieaTric Hev ekTiBeTaL OE
nayeto. Aetroupyeire Kat amoBnKeUETE TOV AEPOGU-
UTIECTI) HOVO O€ MEPLOXEG TTPOOTATEUPEVEC AMO TIAYETO.
AOyw mayetoU pnopei va nabet {npia 0 AEPOCUNTIEDTNC.

O¢on oe Aetroupyia

TonoBétnon Tou a€pooUNMEDTI)

TomoBeTr0Te TOV AEPOCULIEDTH e AOPANELT EVAVTLTTRONC
navw oe éva atabepo, eminedo, opl{ovTio kat kabapd 6amedo.
0 aepooupmeDTnS Mpénet va aepiletat kaAa. 16waitepa n eico-
60¢ aépa oTo Kamdki Tou GiATpou aépa (12) kat ol oxlopEC ae-
plopoU TipémeL va BplokovTal EMapPKWE HaKpELd amo Toixoug fy
GMa epmdbia, mou Ba pmopolioav va enneedcouy T por Tou
aépa.

PUOpion Tng mieong doxeiou

Me Tov 6lakamTn mpoemhoync Mieon Soxeiou (4) umopeite va
emAEEeTe petall 2 pubpioewv yia Tn péylotn mieon doxeiou:

- 8bar

- 4bar

H miean Soxelou mpémel va eival peyaAiTepn amd Tnv amarrou-
Jevn Tiieon epyaoiac.

1609 92AE4H|(24.11.2025)
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Kata v epyacia pe petwpévn meon Soxeiou Pelwvetalo
Xpovo¢ mAnpwong. H 61apketa (wic TG umatapiac emunkive-
TaL€Tot.

H nieon doxeiou epgaviletal omotednmote oTo pavopetpo Tie-

on 6oxeiou (3).

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» EAéyETe mpwv TNV EVEPYOMOINGH TOU AEPOGUNTILESTH TH
BaABida acpaAeiag. Mn xpnolyonoleiTe Tov aepooUpIE-
ot otav eivat oparéc {npiée ot BaABiba aopaleiac (5).

Bepawwbeire, 011 n PaABida ekkévwang (7) eivat KAeloTn.

['a TNV EVEPYOTOINGT TOU EPOCUHMIEDTR OTIPWETE TOV la-

komrn On/Off (6) ot Béon 1.

ApxioTe T epyaoia pe To ouvbedepévo epyaleio/etaptpa

TIEMECWEVOU aépa HOvo, OTav epgaviletal enapkng neon do-

Xelou aTo pavopetpo Mieon 6oxeiou (3).

O KIvnTrpac Tou aEpOCULTILEDTH AMEVEQEYOTOLEiTaL auTOHaTa,

otav emreuyOei n pubpiopévn péyiotn mieon doxeiou.

O KIVNTAEaC TOU 0EPOCUTIEDTI| EVEQYOMOLETAL AUTOLATA,

oTav pewdei n mieon Goxeiou.

['a TV amevepyomoinon Tou AEPOCUHMIEDT OTIPWETE TOV

Slakorn On/Off (6) otn 6€on 0.

PUOuon Tn¢ mieong epyaociag

PubyioTe TV nieon epyaciag avrioTola 6TV €KAOTOTE €PAP-
poyn. Kata mn Aetroupyia epyaAeiwv mEmeEOpEVOU aépa Kat
€€apTNUATWV TIEMEOKEVOU aépa, N TEDN epyaciag Tou aepo-
oupmieaTn bev emTpENeTal va elval peyaAutepn ano Tn péyloTn
nieon Aetroupyiag Twv ouvbedepévwv epyaleiwv n e€aptn-
HATWV.

l'upioTe Tov epLoTPOPIKO emAoyea TTieon epyaaiac (2) mpog
N @0paA TwV GEIKTWV ToU PoAoyLoU, yia va au&noeTe TNV Tiean
epyaoiac.

l'upioTe Tov MeploTpoikd emhoyea Mieon epyaoiac (2) avi-
BeTa oTn Popa TWV SEIKTWY TOU POAOYIOU, YO Va HEIDOETE TV
Tieon epyaoiac.

H nieon epyaoiag epgaviletat omotednnote oo pavopetpo Ti-
eon 6oxeiou (1).

MpooTacia and uneppopTwon o€ eéaptnon anod Tn
Beppokpacia

Y& MepImwan Xprone cUHGWVA LE TOV GKOMO MPoopLapioU, Gev
unopel va uneppopTwbEl 0 AEPOCUNTIEDTC. L€ EPIMTWON TMo-
AU 1oxupoU gopTiou ) UMEPBACNC TNG EMTEEMOUEVNC TIEPLOXNG
Beppokpaoiag Tne pnatapiag, To NAEKTPOVIKO oUoTna arme-

‘Apon BAapav
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VEPYOTIOIEL TOV aEPOCUMIEDTT, UéXEL va Bpebel auTdg Eava
otnv 16avikn neploxn e Beppokpaciag Aetroupyiac.

Ynodeiéerg epyaoiag

EAéyxete katd Tn S1APKELT TOU POUOKMUATOS EAAOTIKWV TAKTL-
KA TNV TEeon TwV EAAOTIKWY, Yid TV amoguyr evoc OKAoipaTog
TOU €AAOTIKOU.

Mera To mépag TG epyaciag

» AQI\0TE TOV AEPOGUHMIEDT TIPLV amd KaOe epyacia
OTOV AEPOCUHTILEGTI) VA KPUWGEL. O 0EPOCULTIEDTNG
umopel o€ mepinTwon mapateTapévng xpnone va (eotabel
TOAU.

ATEVEQYOTIOLNOTE TOV AEPOCUTIEDTT) JETA TO MEPAG TNE EQYA-

oiag pe Tov 6lakorn On/Off (6). AdetdaTe To TeaTKO Goyeio,

T.X. HEOW v ouvHedep€vou TOTOALOU QUORKATOC ) KaTA

TNV EKKEVWON TOU VEPOU GUTIUKVALIATOC.

ExkevaoTe PeTd and kdBe mépag epyaociag To OUYKEVTPWHEVO

VEPO GUUTUKVMUATOC o TO TETTIKO Hoyeio:

- Avoitte apya Tn BaABida ekkévwong (7).

To vepo CUPMUKV®HATOC HMTOPEL Va €ival fpmpiko Kat
va efépyerat und mieon. Kpatdte 0Aa Ta péAn Tou owpa-
TOC HaKpPLa amo Tn PaABida ekkévwong Kal opdTe mpooTa-
TEUTIKG yuaAd.

- TeipeTe ehappd TOV AEPOCUNMIEDTH, ETOL (YOTE TO GUYKE-
VTPWHEVO vepO va propel va xubei 0Ao péow e PaApidac
EKKEVOONC.

TpooéETe TOUC LOXUOVTEG KAVOVIOHOUC yia TV amooupon
Bpwpikou vepoU.

- KAeiote pera v ekkévwon Eava tn BaABiba
ekkévaong (7).

» EGV To VEPO CUPTIUKV®HPATOG SEV EKKEVMVETAL HETA amo
k@0e epydopn npépa, popei To MeoTKO Hoxeio va
ndBet {npa Adyw Suafpwong kat va ondacel. 'Eva meort-
KO 6oyeio mou ondet (8) pmopel va 0dnynoel oe TpaupaTt-
opoU¢ Kat {npIES.

MeTapop@ TOU AEPOGUHTIEDTI)

AnevepyorolroTe TovV AEPOCUNTIECTT) TIPWV TN HETAYOQA LIE TOV
Siakorrn On/Off (6) kat abetdoTe To METTIKO HoxE.
MeTa@EpETE TOV IEPOCULTIEDTT AMOKAELOTIKA amo Tn Aafn
petagopac (10). Mnv TpadTe TOV aEPOCUKMIEDTT Mo TOV
€UKAUMTO GWAVa NEMECUEVOU aépa.

Auria

Avrigetomon

0 aepooupmieoTiig ev pmopei va evepyomotn0ei i) amevepyomoteirat autopara (mapoAo pag xapnAig mieong doxeiou).

H pmatapia eivat abeta 1y ahaopévn.

®oprioTE ) AVTIKATAOTAOTE TNV PNaTapia.

0 aepooupmeaTn¢ iy n unatapia €xel unepBep-
pavOei.

AQN0TE TOV AEPOCULTIEDTN KAL TNV UIIATAQIA VA KPUMOOUV TO AlydTeQO yia
10 Aerra, mpoToU evepyonotnoete Eava Tov aepooupmieor. Mpooétte, va ei-

vat eAeUBepeC OAEC 0L OXIOHEC EPIOLIOU TOU AEPOCUNTIEDTI KAl O AEPOCUHIIE-
OTAC vVa aepileTat KaAd.

Mn enireun emapkolc mieong Hoxeiou fj n micon doxeiou méPTeL peT@ TNV amevepyomoinen Tou KvNTied, XWEIC TN XPron

TEMEOHEVOU aépal.
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Arria
H pmatapia eivat moAu acbevic.

Avrigeromon
Xpnolpomoleire HOVO UMaTapieg Je XwenTKOTNTA To AlyoTePo 4 Ah.

H BaABida ekkévwang (7) Sev eival owoTd khet-
opévn.

KAeiote Tn BaABiba ekkévwaonc evieAwc.

0 eUkapnToc owAnvag memeopévou aépa dev ei-  EAEyETe Tov eUkapmTo owAnva MeMEUEVou aépa Kal TIC GUVOETELC TOU Kal
val 0woTa ouvoedepévog N eival ENATTWUATIKOG.  QVTIKATAOTHOTE TOV EUKAUTTO OWANVa TIEMEGHEVOU aépa, OTav XpeldleTal.

0 aepooupmeoTiiC eV amevepyomoleiTal auTopara.

To iAtpo aépa (11) eivat Aepwpévo r xaa-

KaBapioTe 1} avtikataoTiioTe To GiATPO aépa.

OHEVO.

H BaABida ekkévwaong (7) Sev eivat owotd khel-  Khelote Tn BaABiba ekkévwaonc evieAwc.

opévn.

H katavaAwon memeopévou aépa eivat moAu 0 aepooupmieatnc dev eival kataAAnAog yia To ouvdedepévo epyaleio meie-
uwnAn. OlEVOU aépa.

0 eUkapnToc owAnvag memeopévou aépa dev el-  EAEyETe ToV eUkapmnTo owArva MemeopEvou aépa Kal TiI¢ GUVOETELS TOU Kal
VaL 0WOoTA 0UVOEGEPEVOC ) Elval EAATTWATIKOC.  AVTIKATAGTTOTE TOV EUKAUTITO GWANVa TIEMECHEVOU A€pa, OTaV XpeldleTal.

0 nemeopévog aépag eivat moAu uypoc.

Y70 Tie0TIKO Goxelo eival oAU vepo oupmu-
KVWHATOC.

ATEVEPYOTIOLOTE TOV AEPOCUTIEDTI KAl EKKEVWOTE TO VEPO GUHMUKVWHATOC
péow Tne PaABidag ekkévwane (7).

H uypaoia aépa eivat moAl ugnAn.

TomobeT0Te TOV AEPOCULIEDTI O [La MEPLOXN HE XAUNAGTEPN Uypasia aépa.

YTIC aKOAOUBEC MEPTTAOELC, avaBeaTe Tov EAeyxo Tou aepo-

OUUTIEDTT) O€ €va KEvTPo e€umnpéTnang meAatwv Bosch:

- 'Otav Ta endvw avapepopeva pétpa be fonbolv.

- 'Otav 0 aepooupmieaTic 6nutoupyei acuviiBilotoug Bopu-
Bouc 1y kpadaopoug.

- 'Otav &enepdaoTnKe N EMTPENOHEVN PEYLOTN THEDN TOU TIIE-
oTIkoU 6oyeiou kat evepyoroleital n BaABida
aogaheiac (5).

- '0Tav undpyouv 0paTéC {NUIEC 1} OKOUPLG GTOV AEPOCUNITIE-
otn, 1blaitepa oTo TMEOTIKO Hoxeio (8).

Mn GOKIUAGETE, Va EMOKEUATETE HOVOL GAC TO TIESTIKO

boxeio (8).

Zuvtijpnon Kat gEépPig

ZuvTiHpnon Kat Ka@aplopog

» AgaipécTe TNV pmarapia mpwv and kGbe epyacia oTov
aepooupmieoTi) (T.X. ouvTipnon, KaBapiopog K.Am.)
amno TOV AEPOGUHTIECTI). L€ NMEQIMTWON akoUolag evepyo-
noinanc Tou 6takarn On/Off undpyet kivbuvog TpaupaTt-
opou.

» AaTnPEITE TOV AEPOCUNMIEDTI] KAL TIG OXIOHEC AEPIGHOU
o€ kaBapn KardoTaon, yia va pmopeire va epyalecte
KaAd Kat pe acpaAeta.

AnoBnkeUOoTE TOV 0EQPOCUTIEDTH) O€ €va 0TEYVO, kaBapo

HEPOC Kat aopaAioTe Tov EvavTt avappodiac Xpnong.

Ka@apiopoc Tou ittpou aépa (BAéme ewkova A)

'Eva Aepwpévo 1} xaAaopévo iATpo aépa Pnopei va Helmoel

TNV (oXU TOU a€pOCUNTIEDTH. EAEYXETE Kat kaBapileTe yU auto

TAKTIKG TO QIATPO aépa:

- ZePbwote To iktpo aépa (11) avriBeta otn gopd Twv det-
KTWV TOU poAoytoU and To mepifAnua Tou aEPOCUMIEDTH.

- ZePbwote To Kamdaki (12) Tou piktpou aépa avTibeta ot
Popa TV SEIKTAV Tou poAoylol amd To PiATpo aépa.

- Agaipéate To oTolxeio iATpou (15) and To PikTpo aépa.

- KaBapiote To oTolxel0 PIATPOU MPOOEKTIKA, TI.X. PE HIa Ha-
Aakn BoupToa.
Edv 1o oToixeio giATpou eivat xaaopévo, avTikaTaoTroTe
T0.

- TomoBetnoTe 10 aTolKeio PiAtpou (15) aTo PikTpo
aépa (11).

- Bibwote To kamdki (12) mpog T ¢opd Twv HEIKTMV TOU Po-
AoyloU otaBepd ndvw oto iATpo aépa.

- Tomo6etnoTe To PikTpo aépa (11) oTo mepifAnua Tou ae-
000UUTIEDTH Kal BLOWOTE To 0TaBEPE P0G TH POPaA TWV
GEIKTWV TOU poAoyloU.

"EAeyxog Tn¢ BaABidac acpaleiag

EAéyxeTe o€ TaKTIKA Xpovika Slaothpata Tn BaABiba
aogaleiac (5) oTov aepooupmieaTr).

T'upioTe yia To okomo autd T BaABiba aopaleiac (5) evavria
0T Popa TwV SEIKTWY TOU poAoyloU, LéXpL va eEEpyeTal TEMIE-
opévoc aépac. ZifTe otn ouvéxeta n BaABida acpaleiac
TPOC TN (popd Twv SelKTwV Tou poloylol Eava otabepd.
TMpooétte, va eivat n BaABida aopaleiac kabapn kat xwpic {n-
HIEC.

‘Otav katd Tov éAeyxo Hev eEépxeTal MEMETHEVOC AEPAG N €l
vat opartéc (nuiée otn BaABiba aopaleiac (5), ToTe un xpnot-
|IOTIOLOETE TOV AEPOCUNTIEDTN. AvaBéaTe TV avTiKaTaoTaon
e BaABidac aopaleiag oe éva kévtpo e€unnpétnong meAa-
Twv Bosch.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyiic

EMa6a
TnA.: 2105701258
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0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBivoewy aépPIC Kat
TOUG OPOUC TNC eyyUnong otnv Teheutaia oeAida.

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WHPL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

Anooupon
Ol aEPOCUMIEDTEC, Ol PmaTapiec, Ta eEapTAATA KAl Ol oU-
oKeuaoieg mpémet va mapadibovral oe pia avakUkAwon IAIKN
oto meptBaihov.
MnV METATE AEPOCUNTIEDTEC KAl UnaTapiec oTa
OIKIOKA amoppipparal

To VepPO GUUMUKVALATOC TIOU XUVETAL amo TO TETTIKO GOKELD,
pnopei va eivat Aepwpévo pe AadL. AmooUpeTe auTd To vepd

OUPQWVA PE TOUG LoXUOVTEC VOHOUC Kal KaTeUBUVTAPIEC ypap-

HEC.

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVE
enavagopT{OpeveC Pnatapieg/pmarapieg mou de xpnatpo-

noloUvTaL A€oV, TipEMeL va GUMEyovTal EexwploTd Kat va aro-

oupovTal Je Tpomo ethikd ato meplaAov. Xpnotyomoleire Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoyne. H AavBaopévn amdoupon
pnopet va eivat emBAapng yia To nepiBaMov katTnv vyeia
AOyw TwV EMKIVOUVWVY OUGLWV TOU EVOEXOUEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Bosch Power Tools
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» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin éngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Kompresorler icin giivenlik uyarilar

Kulak korumasi kullanin. Calisirken ¢ikan
giiriltl kalicr isitme kayiplarina neden olabilir.

=~ Yagmurlu veya islak ortamlarda kompresorii
@ kullanmayin. Su girisi kisa devreye/elektrik

carpmasina neden olabilir.

Kompresoriin yiizeyi caligma sirasinda
isinabilir. Kompresore dokunmadan 6nce
sogumasini bekleyin.

Kompresor, minimum basing degerinin
altina diisiiliirse uyari vermeden otomatik
olarak calismaya baglayabilir. Yaralanmalari
o6nlemek icin bakim islemlerinden dnce akiiy
cikarin.
» Hizh baglanti parcasindan cikarirken hava
hortumunun ucunu sikica tutun. Hava hortumu ve
depo basing altindadir. Béylece hava hortumunun
kontrolsiiz bir sekilde sallanarak yaralanmalara neden
olmasini énlersiniz.
7 bar'in iizerindeki calisma basincinda besleme
hortumlarini ek olarak bir giivenlik kablosu veya tel
halat ile sabitleyin. Boylece, hortumun baglanti
parcasindan istemeden ayrilmasini ve dolayisiyla kisilerin
yaralanmasini veya diger hasarlari 6nlersiniz.
Kompresoriin giivenli bir sekilde taginmasini saglayin.
Kompresoriin diismesi, gévdenin hasar gormesine neden
olabilir. Bu durumda elektrik giivenligi artik garanti
edilemez.
Patlayici, yanici veya saghga zararli maddeleri
emmeyin. Kompresorii patlama olasiligi bulunan
mekanlarda calistirmayin. Maddeler alev alabilir veya
patlayabilir.
» Kompresorii miimkiin oldugunca tozlu ortamlarda
kullanmayin. Tozlu ortamdan kacinamiyorsaniz, toz

v

v

v
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maskesi takin. Boylece kendinizi ve sagliginizi
koruyabilirsiniz.

» Basingli havayi insanlara veya hayvanlara
yoneltmeyin. Bu, yaralanmalari 6nleyecektir.

» Basincli kabi degistirmeyin, isleme tabi tutmayin veya
manipiile etmeyin. Basincli kap yiiksek basing altindadir
ve siz onun saglamligini bozarsaniz, patlamalara veya
ciddi yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Basingli kaptan diizenli olarak olusan yogusma suyunu
bosaltin. Boylece basingli kap paslanmaz ve sagliginizi
tehlikeye atabilecek mikrobik patojenler olusmaz.

» Basincli kap hala basing altindayken kompresorii
tasimayin veya depolamayin. Aksi takdirde, istenmeyen
basin¢li hava kagag meydana gelebilir ve bu da
yaralanmalara veya hasara neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayn. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Ak
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Kullanim Amaci

Kompresor, otomobil, motosiklet ve bisiklet lastiklerini
sisirmek, basingli hava ile temizlik yapmak (uygun
aksesuarlar, 6rnegin hava tabancasi ile) ve kiigiik basingl
hava aletlerini calistirmak icin kullanilan basingli hava tretir.
Sadece kompresoriin performans verilerine uygun
hortumlar, basingli hava aksesuarlari ve basingli hava aletleri
baglanabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari ile grafik
sayfasindaki kompresor resmindeki numaralar aynidir.
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(1) Calisma basinci manometresi
(2) Calisma basinci doner regleri
(3) Hazne basinci manometresi
(4) Hazne basinci 6n segim salteri
(5) Emniyet valfi
(6) Agma/kapama salteri
(7) Basing haznelerinin tahliye valfi
(8) Basing haznesi
(9) Hizli baglantiile hortum baglantisi
(10) Tasima sapi
(11) Havafiltresi
(12) Hava girisi olan hava filtresi kapagi
(13) Aki®
(14) Akii cikarma tusu®
(15) Filtre elemani
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Kompresor GKO018V-51
Siparis numarasi 3601D920..
Nominal gerilim V= 18
Bostaki devir sayisi dev/ 3300
dak
Hazne basincinin 6n ayar seviyeleri
- distiriimis bar 4
- Maksimum bar 8
Hazne hacimleri | 4,5
Hacim akigi (6 bar hazne |/dak 51
basincinda)”
Basing orani (son basing : 8:1
emme basinci)
Kurulumda maks. egim ° 10
Agirlik? kg 9,5
Olgiileri (uzunluk x genislik x mm 345 x 319 x 349
yiikseklik)
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma sirasinda izin verilen © +5...+40
ortam sicakligi
Depolama sirasinda izin verilen C +5...+50
ortam sicakligi
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Bosch Power Tools
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Kompresor GKO18V-51

Tam performans igin 6nerilen ProCORE18V...
akiiler 24,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

Tavsiye edilen sarj cihazlari

A) 1S0 1217'ye gore ol¢iilmistir

B) Akiisiiz (akii agirligini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:

www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii bilgisi
Grilti emisyon degerleri EN 1SO 2151:2008 uyarinca
belirlenmektedir.

Kompresoriin A agirlikh giirilti seviyesi tipik

olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

73,2 dB(A); Ses giicli seviyesi 85 dB(A).

ToleransK = 1,8 dB.

Kulak korumasi kullanin!
Bu talimatta belirtilen giirilti emisyon degeri standart bir
6lcme yontemi ile dlctimistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger giriilt
emisyonunun gegici olarak tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen giiriilti emisyon degeri elektrikli aletin temel
kullanimini temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti baska
uygulama tiirleri icin, farkli uglar veya yetersiz bakimla
kullanilacak olursa, giiriilti emisyon degerinde farklilik
goriilebilir. Bu da giiriiltli emisyonunu toplam ¢alisma
stiresinde belirgin dlgiide yikseltebilir.
Grilti emisyonunu tam olarak belirleyebilmek icin aletin
kapali oldugu siireleri veya agik oldugu halde gercekten
kullaniimadig siireleri de dikkate almaniz gerekir. Bu da
toplam calisma siiresindeki giiriiltii emisyonunu belirgin
6lctde disirebilir.

Akii

Bosch akiilii kompresorleri akiisiiz olarak satmaktadir.
Kompresoriiniiziin teslimat kapsaminda akiiniin olup
olmadigini ambalajindan 6grenebilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari
kompresdriiniizde kullanilan Lityum iyon akiilere
uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
agma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii kompresore takili oldugu siirece bir yay tarafindan
yerinde tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece kompresor dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu
gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizas! riskini
gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge
diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,
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akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
duisik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yliksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi gériintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Kompresor iizerinde herhangi bir calisma yapmadan
once (6rnegin bakim, temizlik vb.) kompresérden
akiiyii cikarin. Agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda, yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

Hortumun monte edilmesi/cikariimasi

Piyasada satilan bir basingli hava hortumu kullanin.
Kullanmadan 6nce basingli hava hortumunu ve baglantilarini
hasar agisindan kontrol edin.

Hava hortumunu hortum baglantisinin (9) hizli baglanti

parcasina takin ve yerine oturana kadar bastirin.

Hava hortumuna, kompresériin basinci ve hacim akisina

uygun olan basingli hava aletleri veya basingli hava

aksesuarlari baglayin.

» Basingli hava hortumunu ¢ikarmadan once
kompresorii ve basincli hava hortumunu sogumaya
birakin. Kompresor ve basincli hava hortumu uzun siireli
kullanimda 1sinabilir.

» Basingli hava hortumunu cikarirken hortumun ucunu
sikica tutun. Basing altindaki bir hortum kontrolsiiz bir
sekilde savrulabilir.

Basingli hava hortumunu ¢ikarmadan énce, ¢alisma basincl

doner reglerini (2) saat yoniiniin tersine sonuna kadar

cevirin.

Cikarmak icin, hortum baglantisinin (9) mansonunu geri

cekin ve basincli hava hortumunu hortum baglantisindan

cikarin.
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Calisma

» Kompresoriin donmaya maruz kalmadigindan emin
olun. Kompresorii sadece donmaya karsi korumal
alanlarda calistirin ve saklayin. Donma nedeniyle
kompresor zarar gorebilir.

Devreye alma

Kompresoriin monte edilmesi

Kompresorii saglam, diiz, yatay ve temiz bir zemine diismeye
karsi emniyetli bir sekilde yerlestirin.

Kompresér iyi havalandirimalidir. Ozellikle hava filtresi
kapagindaki (12) hava girisi ve havalandirma delikleri, hava
akisini engelleyebilecek duvarlar veya diger engellerden
yeterince uzakta olmalidir.

Hazne basincinin ayarlanmasi

Hazne basinci (4) 6n secim salteri ile maksimum kazan
basinciicin 2 ayar arasindan secim yapabilirsiniz:

- 8bar

- 4bar

Hazne basinci, gerekli calisma basincindan daha yiiksek
olmalidir.

Diisiik hazne basinciyla calisildiginda dolum siresi kisalir. Bu
sayede akii omrii uzar.

Hazne basinci (3), manometre iizerinde her zaman gosterilir.

Ac¢ma/kapama

» Kompresorii calistirmadan 6nce emniyet valfini
kontrol edin. Emniyet valfinde (5) hasar goriildigii
takdirde kompresorii kullanmayin.

Tahliye valfinin (7) kapali oldugundan emin olun.

Enerjiden tasarruf etmek icin kompresorii sadece

kullanacaginiz zaman agin.

Kompresorii calistirmak icin agma/kapama salterini (6) |

konumuna getirin.

Bagli basingli hava aleti/aksesuari ile calismaya,

manometrede yeterli hazne basinci (3) gosterilene kadar

baslamayin.

Kompresoriin motoru, ayarlanan maksimum hazne basincina

ulasildiginda otomatik olarak kapanir.

Hazne basinci distiiglinde kompresoriin motoru otomatik

olarak devreye girer.

Kompresori kapatmak igin agma/kapama salterini (6) 0

konumuna getirin.

Calisma basincinin ayarlanmasi

Calisma basincint ilgili uygulamaya uygun olarak ayarlayin.
Hava basingli aletler ve hava basingli aksesuarlar
kullanilirken, kompresériin calisma basinci bagli aletlerin
veya aksesuarlarin maksimum calisma basincindan yiiksek
olmamalidir.

Calisma basincini artirmak igin calisma basinci (2) déner
reglerini saat yoniinde cevirin.

Calisma basincini diisirmek icin calisma basinci (2) déner
reglerini saat yoniiniin tersine gevirin.

Calisma basinci (1), manometrede her zaman gosterilir.
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Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti Her galisma bitiminde, basingli haznede biriken yogusma

Kompresor, amacina uygun kullanildiginda asiri yiiklenemez. suyunu bosaltin:

Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin agilmas - Tahliye valfini (7) yavasca agin.

durumunda kompresdriin elektronik sistemi aleti tekrar Yogusma suyu kirli olabilir ve basing altinda disar

optimum isletme sicaklig1 araligina gelinceye kadar kapatir. cikabilir. Tim viicut parcalarini tahliye valfinden uzak

tutun ve koruyucu gozliik takin.

Caligirken dikkat edilecek hususlar - Kompresorii hafife egin, boylece biriken su tahliye

Lastikleri sisirirken lastik basincini diizenli olarak kontrol valfinden tamamen bosalabilir.

edin, bdylece lastigin patlamasini dnleyebilirsiniz. Kirli suyun bertarafina iliskin gecerli yonetmeliklere uyun.

. - Bosaltma isleminden sonra tahliye valfini (7) tekrar

Is bitiminden sonra kapatin.

» Kompresor iizerinde herhangi bir calisma yapmadan » Her is giiniinden sonra yogusma suyu bosaltilmazsa,
once kompresoriin sogumasini bekleyin. Kompresér, basingh hazne korozyon nedeniyle hasar gorebilir ve
uzun siireli kullanimda isinabilir. patlayabilir. Patlayan bir basincli hazne (8)

Calisma bittikten sonra kompresdrii agma/kapama yaralanmalara ve hasara neden olabilir.

salteriyle (6) kapatin. Basingli hazneyi, 6rnegin bagl bir hava

tabancasi ile veya yogusma suyunu bosaltarak bosaltin. Kompresoriin taginmasi

Tasimadan once kompresorii agma/kapama salteriyle (6)
kapatin ve basingli hazneyi bosaltin.

Kompresorii sadece tasima tutamagindan (10) tasiyin.
Kompresorii basingli hava hortumundan ¢ekmeyin.

Anizalarin giderilmesi

Sebep Coziim

Kompresor calistirilamiyor veya otomatik olarak kapaniyor (hazne basinci diisiik olmasina ragmen).

Ak bitmis veya hasar gormds. Akuyd sarj edin veya degistirin.

Kompresor veya akii asirt isinmis. Kompresorii ve akiiyii en az 10 dak sogumaya birakin, ardindan kompresorii
tekrar ¢alistirin. Kompresoriin tiim havalandirma deliklerinin agik
oldugundan ve kompresoriin iyi havalandirildigindan emin olun.

Yeterli hazne basinci elde edilemiyor veya motor kapatildiktan sonra basingli hava kullanilmadan kazan basinci
diisiiyor.

Akii cok zayif. En az 4 Ah akii kapasitesine sahip piller kullanin.
Tahliye valfi (7) diizgiin kapatiimamis. Tahliye valfini tamamen kapatin.

Hava hortumu dogru sekilde baglanmamis veya Basingli hava hortumunu ve baglantilarini kontrol edin ve gerekirse basincli
arizalidir. hava hortumunu degistirin.

Kompresor otomatik olarak kapanmiyor.
Hava filtresi (11) kirlenmis veya hasar gérmiis. Hava filtresini temizleyin veya degistirin.
Tahliye valfi (7) diizgiin kapatiimamis. Tahliye valfini tamamen kapatin.

Basingli hava tiketimi cok yiiksek. Kompresor, bagli basingli hava aleti icin uygun degildir.

Hava hortumu dogru sekilde baglanmamis veya Basingli hava hortumunu ve baglantilarini kontrol edin ve gerekirse basingli
arizalidir. hava hortumunu degistirin.

Basingli hava ¢cok nemli.

Basingli haznede ¢ok fazla yogusma suyu var.  Kompresorii kapatin ve tahliye valfinden (7) yogusma suyunu bosaltin.

Hava nemi ¢ok yiiksek. Kompresorii nem oraninin diisiik oldugu bir alana yerlestirin.

Asagidaki durumlarda kompresorii bir Bosch servis - Kompresérde, ozellikle basingli haznede (8) hasar veya
merkezine kontrol ettirin: pas goriiliiyorsa.

- Yukarida belirtilen dnlemler ise yaramazsa, Basingli hazneyi (8) kendiniz tamir etmeye calismayin.

- kompresor olagandisi sesler veya titresimler ¢ikariyorsa,
- basincli haznenin izin verilen maksimum basinci
asildiginda ve emniyet valfi (5) devreye girdiginde,
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Kompresor iizerinde herhangi bir calisma yapmadan
once (6rnegin bakim, temizlik vb.) kompresérden
akilyii cikarin. Acma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda, yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin kompresorii ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Kompresori kuru ve temiz bir yerde saklayin ve yetkisiz

kullanimdan koruyun.

Hava filtresinin temizlenmesi (bkz. resim A)

Kirlenmis veya hasar gormiis bir hava filtresi kompresériin

performansini disiirebilir. Bu nedenle hava filtresini diizenli

olarak kontrol edin ve temizleyin:

- Havafiltresini (11) kompresor govdesinden saat yoniiniin
tersine cevirerek sokiin.

- Hava filtresinin kapagini (12) saat yoniiniin tersine
cevirerek hava filtresinden sokiin.

- Havafiltresinden filtre elemanini (15) cikarin.

- Filtre elemanini yumusak bir firca gibi bir aletle dikkatlice
temizleyin.
Filtre elemani hasar gérmusse, degistirin.

- Filtre elemanini (15) hava filtresine (11) yerlestirin.

- Kapagi (12) saat yoniinde hava filtresine sikica vidalayin.

- Havafiltresini (11) kompresor govdesine yerlestirin ve
saat yoniinde sikin.

Emniyet valfinin kontrol edilmesi

Kompresordeki emniyet valfini (5) diizenli araliklarla kontrol
edin.

Bunun icin emniyet valfini (5) saat yoniiniin tersine cevirin,
basingli hava ¢ikana kadar. Ardindan emniyet valfini saat
yoniinde cevirerek tekrar sikica kapatin.

Emniyet valfinin temiz ve hasarsiz oldugundan emin olun.
Kontrol sirasinda basingli hava ¢ikmiyorsa veya emniyet
valfinde (5) hasar goriilebiliyorsa, kompresorii kullanmayin.
Emniyet valfinin bir Bosch miisteri servis merkezinde
degismesini saglayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
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Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67

iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Kompresorler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemeleri
cevre dostu geri doniisiim amaciyla bir geri doniistim
merkezine yollanmalidir.
Kompresorleri ve akiileri/pilleri evsel atiklara
atmayin!

Basingli hazneden bosaltilan yogusma suyu yag ile kirlenmis
olabilir. Bu suyu yiiriirlikteki yasa ve yonetmeliklere uygun
olarak imha edin.

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi gevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-

1609 92AE4H|(24.11.2025)

Bosch Power Tools


mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com

czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.
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» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Bosch Power Tools
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» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-

ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek

dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-

czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora

lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-

cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w

temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie

moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

v

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
kompresorami

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Ha-
tas moze spowodowac utrate stuchu.

— Nie uzywac kompresora podczas deszczu lub
% w wilgotnym otoczeniu. Przedostanie si¢ wo-
dy do urzadzenia moze doprowadzi¢ do zwar-
cia lub porazenia pradem elektrycznym.
Powierzchnia kompresora moze si¢ nagrze-
wac podczas pracy. Nie nalezy dotyka¢ kom-

presora, zanim nie ostygnie.

nie bez ostrzezenia, jesli wartos¢ cisnienia
spadnie ponizej ci$nienia minimalnego.
Przed przystapienieniem do czynnosci konser-
wacyjnych nalezy wyja¢ akumulator, aby unikna¢ obrazen.
» Nalezy mocno trzymac korncowke weza powietrza przy
zdejmowaniu go z szybkoztaczki. Waz powietrza i
zbiornik znajduja sie pod ci$nieniem. Mozna w ten spo-
s6b unikna¢ niekontrolowanych, gwattownych uderzen
weza powietrza i mozliwych obrazen.
» Przy ciSnieniu roboczym powyzej 7 baréw nalezy do-
datkowo zabezpieczy¢ weze doprowadzajace za po-
moca linki zabezpieczajacej lub linki stalowej. Zapo-

j Kompresor moze uruchomic¢ si¢ samoczyn-

biega to przypadkowemu odtaczeniu sie weza od ztaczki i
obrazeniom u 0s6b, a takze innym mozliwym szkodom.

» Nalezy zapewnic bezpieczne warunki transportu kom-
presora. Upadek kompresora moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia obudowy. W takiej sytuacji nie jest zagwa-
rantowane bezpieczenstwo elektryczne produktu.

» Nie wolno zasysa¢ materiatéw wybuchowych, palnych
ani szkodliwych dla zdrowia. Nie wolno uzywac kom-
presora w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Materiaty moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

» W miare mozliwosci nie nalezy uzywac kompresora w
zakurzonym otoczeniu. Jesli nie da sie unikna¢ zasto-
sowania kompresora w zakurzonym otoczeniu, nalezy
nosi¢ maske przeciwpytowa. Pozwala to chronic siebie i
swoje zdrowie.

» Nie kierowac sprezonego powietrza w strone oséb ani
zwierzat. Pomaga to zapobiegac obrazeniom.

» Nie wolno zmieniac, przerabiac ani w zaden sposob
modyfikowac kotta cisnieniowego. Kociot ci$nieniowy
znajduje sie pod wysokim ci$nieniem i naruszenie jego in-
tegralnosci moze spowodowac wybuch lub powazne ob-
razenia.

» Nalezy systematycznie spuszczac z kotta cisnieniowe-
go tworzacy sie kondensat wody. Pozwala to unikna¢
rdzewienia kotfa ci$nieniowego i wzrostu drobnoustro-
jow, ktdre moga zagrazac zdrowiu.

» Nie wolno transportowac ani przechowywac kompre-
sora, gdy znajduje sie on nadal pod cisnieniem. Moze
to doprowadzi¢ do przypadkowego uwolnienia sprezone-
go powietrza i spowodowania obrazen lub szkod.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwo$ci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chronié¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, wodg i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kompresor wytwarza sprezone powietrze przeznaczone do
pompowania opon samochodowych, motocyklowych i rowe-
rowych, do czyszczenia z wykorzystaniem sprezonego po-
wietrza (przy zastosowaniu odpowiedniego osprzetu, np. pi-
stoletu do wydmuchiwania), a takze do napedzania matych
narzedzi pneumatycznych.

Do kompresora wolno podfaczac tylko weze, osprzet pneu-
matyczny i narzedzia pneumatyczne, ktére odpowiadaja pa-
rametrom technicznym kompresora.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu kompresora znajdujacego sie na stronie graficz-
nej.

(1) Manometr ci$nienia roboczego

(2) Pokretto do regulacii cisnienia roboczego

(3) Manometr ci$nienia w zbiorniku

(4) Przefacznik do ustawiania wstepnego cisnienia w
zbiorniku

(5) Zawor bezpieczenstwa
(6) Wiacznik/wytacznik
(7) Zawdr spustowy zbiornika ci$nieniowego
(8) Zbiornik ci$nieniowy
(9) Przyfacze weza z szybkoztaczka

(10) Uchwyt transportowy

(11) Filtr powietrza

(12) Pokrywa filtra powietrza z wlotem powietrza

(13) Akumulator?

(14) Przycisk odblokowujacy akumulator®

(15) Element filtracyjny

a) Nie wchodzi w sktad wyp

zenia standardoweg

Dane techniczne

Kompresor GKO18V-51

Numer katalogowy 3601D920..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos$¢ obrotowa bez obcig- ~ min™ 3300
zenia

Zakresy wstepnego wyboru cisnienia w zbiorniku

- zredukowane bar 4
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Kompresor GKO18V-51

- maksymalne bar 8
Pojemnos¢ zbiornika | 4,5
Natezenie przeptywu (przy ci- [/min 51
$nieniu w zbiorniku 6 barow)®

Stosunek ci$nien (ci$nienie 8:1
koficowe : ci$nienie ssania)

Maks. kat nachylenia przy usta- ° 10
wieniu

Waga® kg 9,5

Wymiary (dtugo$c = szero- mm 345 x 319 x 349
ko$¢ x wysokosc)

Zalecana temperatura otocze- “C 0..+35
nia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura © +5...+40
otoczenia podczas pracy
Dopuszczalna temperatura C +5...+50
otoczenia podczas przechowy-
wania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane akumulatory zapew- ProCORE18V...
niajace petna moc >4,0 Ah
EXPERT18V...
Zalecane fadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Zmierzono zgodnie zI1SO 1217

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja o emisji hatasu

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN1S0 2151:2008.
Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu
emitowanego przez kompresor wynosi: poziom
cisnienia akustycznego 73,2 dB(A); poziom
mocy akustycznej 85 dB(A). Niepewnos¢ po-
miaruK = 1,8 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!
Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedura pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu emisji hatasu.
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Podany poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla pod-
stawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektrona-
rzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi na-
rzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wiasciwie kon-
serwowane, poziom emisji hatasu moze rézni¢ sie od poda-
nej wartosci. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom emisji hatasu, nalezy wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do
pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac obni-
Zenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje kompresory akumulatorowe takze w wersji
bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres dostawy
kompresora wchodzi akumulator, znajduje sie na opakowa-
niu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy uzywac wytacznie tadowarek wyszczegélnio-
nych w danych technicznych. Tylko te fadowarki sa od-
powiednie do tadowania akumulatora litowo-jonowego
zastosowanego w kompresorze.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w kompresorze, przytrzymywany jest na miejscu za po-
moca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra informujg o stanie natadowania akumulatora. Ze wzgle-
dow bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna
skontrolowac tylko przy wytaczonym kompresorze.
Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.
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Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
kompresorze (np. konserwacja, czyszczenie itp.) nale-
2y wyjac z niego akumulator. Przy niezamierzonym uru-
chomieniu wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczen-
stwo doznania obrazen.

Montaz/demontaz weza

Nalezy uzy¢ dostepnego w handlu weza sprezonego powie-

trza. Przed podtaczeniem nalezy sprawdzi¢ waz sprezonego

powietrza i jego przytacza pod katem uszkodzen.

Wiozy¢ waz sprezonego powietrza w szybkoztaczke przyta-

czaweza (9) az do zablokowania.

Do weza sprezonego powietrza wolno podfaczac tylko narze-

dzia pneumatyczne lub osprzet pneumatyczny, ktdre odpo-

wiadaja ci$nieniu i natezeniu przeptywu kompresora.

» Przed demontazem weza sprezonego powietrza nale-
2y zaczekac, az kompresor i waz sprezonego powie-
trza ostygna. Kompresor i waz sprezonego powietrza
moga nagrzewac sie w trakcie dtuzszego uzytkowania.

» Nalezy mocno trzymac koricowke weza podczas de-
montazu weza sprezonego powietrza. Waz znajdujacy
sie pod ci$nieniem moze zachowywac sie w sposob nie-
kontrolowany.

Przed demontazem weza sprezonego powietrza nalezy obro-

ci¢ pokretto do regulacji cisnienia roboczego (2) do oporu w

kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

W celu zdemontowania nalezy odciagnac tuleje przytacza

weza (9) do tytu i wyja¢ waz sprezonego powietrza z przyta-

czaweza.

Praca

» Upewnic sie, ze kompresor nie jest narazony na dziata-
nie mrozu. Nalezy uzytkowac i przechowywac kompre-
sor tylko w miejscach zabezpieczonych przed mro-
zem. Mréz moze spowodowac uszkodzenie kompresora.

Uruchamianie

Ustawianie kompresora

Ustawi¢ kompresor w pozycji uniemozliwiajacej przewréce-
nie sie, na twardej, poziomej i czystej podtodze.
Kompresor musi mie¢ zapewniona dobra wentylacje. W
szczegoInosci wlot powietrza w pokrywie filtra

powietrza (12) oraz otwory wentylacyjne musza znajdowac
sie w wystarczajacej odlegtosci od Scian oraz innych prze-
szkdd, ktdre mogtyby utrudniac przeptyw powietrza.
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Ustawianie ci$nienia w zhiorniku

Za pomoca przefacznika do ustawiania wstepnego cisnienia

w zbiorniku (4) mozna wybrac 2 ustawienia maksymalnego

ci$nienia w zbiorniku:

- 8baréw

- 4bary

Cisnienie w zbiorniku musi by¢ wyzsze od wymaganego ci-

$nienia roboczego.

Podczas pracy ze zredukowanym cisnieniem w zbiorniku

skréceniu ulega czas napetniania. Powoduje to wydtuzenie

czasu pracy akumulatora.

Cisnienie w zbiorniku jest przez caty czas wskazywane na

manometrze cisnienia w zbiorniku (3).

Wiaczanie/wytaczanie

» Przed wiaczeniem kompresora nalezy skontrolowac
zawor bezpieczenstwa. Nie wolno uzywac kompresora w
przypadku stwierdzenia uszkodzen zaworu
bezpieczenstwa (5).

Upewnic sig, ze zawor spustowy (7) jest zamkniety.

Aby wiaczy¢ kompresor, nalezy ustawi¢ wiacznik/

wyfacznik (6) w pozycji l.

Prace z podtaczonym narzedziem/osprzetem pneumatycz-

nym nalezy rozpocza¢ dopiero wtedy, gdy manometr cisnie-

nia w zbiorniku (3) wskazuje wystarczajaca warto$¢ cinie-

nia w zbiorniku.

Silnik kompresora wytacza sie automatycznie po osiagnieciu

ustawionego maksymalnego ci$nienia w zbiorniku.

Silnik kompresora wiacza sie automatycznie, gdy obnizy sie

cisnienie w zbiorniku.

Aby wytaczyé kompresor, nalezy ustawi¢ wiacznik/

wyfacznik (6) w pozycji 0.

Regulacja ci$nienia roboczego

Ustawic ci$nienie robocze odpowiednio do danego zastoso-
wania. Podczas pracy z narzedziami pneumatycznymi i
osprzetem pneumatycznym cisnienie robocze kompresora
nie moze przekracza¢ maksymalnego ci$nienia roboczego
podtaczonych narzedzi lub osprzetu.

Obrocié pokretto do regulacii cisnienia roboczego (2) w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, aby zwigkszy¢
ci$nienie robocze.

Obroci¢ pokretto do regulacii cisnienia roboczego (2) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby zmniej-
szy¢ cisnienie robocze.

Cisnienie robocze jest przez caty czas wskazywane na mano-
metrze ci$nienia roboczego (1).

Termiczny wytacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem kompresora nie
mozna przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub przekro-
czeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system elek-
troniczny wytacza kompresor do czasu, az ponownie 0sig-
gnie on optymalny zakres temperatur roboczych.

Bosch Power Tools
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Wskazowki dotyczace pracy

Podczas pompowania opon nalezy regularnie kontrolowac
cisnienie w oponie, aby zapobiec jej peknieciu.

Po zakonczeniu pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy

kompresorze nalezy zaczekac, az kompresor ostygnie.

Kompresor moze nagrzewac sie przy dtuzszym uzytkowa-
niu.
Po zakorczeniu pracy nalezy wytaczy¢ kompresor za pomo-
ca wiacznika/wytacznika (6). Oproznic zbiornik ci$nieniowy,
np. przez podfaczony pistolet do wydmuchiwania lub pod-
czas spuszczania kondensatu wody.

Po zakonczeniu pracy nalezy zawsze spusci¢ kondensat wo-
dy zbierajacy sie w zbiorniku ci$nieniowym:
- Powoli otworzy¢ zawor spustowy (7).

Kondensat wody moze by¢ zanieczyszczony i wydosta-

wac sie ze zhiornika pod cisnieniem. Nalezy trzymac

Usuwanie usterek

czesci ciata z dala od zaworu spustowego i nosi¢ okulary
ochronne.

- Lekko przechyli¢ kompresor, aby zebrana w nim woda
mogta catkowicie wyptynac przez zawor spustowy.
Nalezy przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw dotycza-
cych utylizacji zanieczyszczonej wody.

- Poopréznieniu zbiornika nalezy ponownie zamknac za-
wor spustowy (7).

» Jesli kondensat wody nie bedzie usuwany kazdorazo-
wo po zakonczeniu dnia pracy, zbiornik ci$nieniowy
moze zostac uszkodzony w wyniku korozji oraz pek-
nac. Pekniecie zbiornika ci$nieniowego (8) moze prowa-
dzi¢ do obrazen ciata i szkdd materialnych.

Transport kompresora

Przed transportem nalezy wytaczy¢ kompresor za pomocg
wiacznika/wytacznika (6) i oproznic zbiornik ci$nieniowy.
Kompresor nalezy przenosi¢, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (10). Nie wolno ciagna¢ kompresora
za W3z sprezonego powietrza.

Przyczyna Usuwanie

Kompresora nie mozna wiaczy¢ lub kompresor automatycznie sie wytacza (pomimo niskiego cisnienia w zbiorniku).

Akumulator jest roztadowany lub uszkodzony.

Natadowac lub wymieni¢ akumulator.

Kompresor lub akumulator ulegty przegrzaniu.

Przed ponownym wtaczeniem kompresora nalezy pozostawi¢ kompresor i

akumulator do ostygniecia przez co najmniej 10 min. Nalezy zwrdci¢ uwage
na to, aby wszystkie otwory wentylacyjne kompresora byty odstoniete, a
kompresor miat zapewniong dobrg wentylacje.

Nie mozna wytworzy¢ wystarczajacego cisnienia w zbiorniku lub cisnienie w zbiorniku obniza sie po wytaczeniu silni-

ka pomimo braku wykorzystania sprezonego powietrza.

Akumulator jest zbyt staby.

Nalezy uzywa¢ akumulatoréw o minimalnej pojemnosci 4 Ah.

Zawor spustowy (7) nie zostat prawidtowo za-
mkniety.

Catkowicie zamkna¢ zawor.

Waz sprezonego powietrza nie zostat prawidto- Sprawdzi¢ waz sprezonego powietrza i jego przytacza, a w razie potrzeby wy-

wo podtgczony lub jest uszkodzony.

mieni¢ waz sprezonego powietrza.

Kompresor nie wytacza si¢ automatycznie.

Filtr powietrza (11) jest zanieczyszczony lub
uszkodzony.

Oczysci¢ lub wymienic filtr powietrza.

Zawor spustowy (7) nie zostat prawidtowo za-
mkniety.

Catkowicie zamkna¢ zawor.

Zuzycie sprezonego powietrza jest zbyt wyso-
kie. g0.

Kompresor nie jest odpowiedni dla podtaczonego narzedzia pneumatyczne-

Waz sprezonego powietrza nie zostat prawidto- Sprawdzi¢ waz sprezonego powietrza i jego przytacza, a w razie potrzeby wy-

wo podfaczony lub jest uszkodzony.

mieni¢ waz sprezonego powietrza.

Sprezone powietrze jest zhyt wilgotne.

W zbiorniku ci$nieniowym znajduje sie zbyt du- Wytgczy¢ kompresor i usung¢ kondensat wody przez zawor spustowy (7).

20 kondensatu wody.

Wilgotnos$¢ powietrza jest zbyt wysoka.

Ustawi¢ kompresor w miejscu o nizszej wilgotnosci powietrza.
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Nalezy zleci¢ kontrole kompresora w jednym z serwiséw

Bosch w nastepujacych przypadkach:

- jesli opisane wyzej dziatania zaradcze okazg sie niewy-
starczajace,

- jesli kompresor wydaje z siebie nietypowe dzwieki lub wi-
bruje,

- jesli zostato przekroczone dopuszczalne cisnienie maksy-
malne zbiornika cisnieniowego i zadziatat zawor
bezpieczenstwa (5),

- jeslinakompresorze, aw szczegdlnosci na zbiorniku
ci$nieniowym (8) widoczne sg uszkodzenia lub rdza.

Nie wolno podejmowac prob samodzielnej naprawy zbiorni-

ka cisnieniowego (8).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
kompresorze (np. konserwacja, czyszczenie itp.) nale-
2y wyjac z niego akumulator. Przy niezamierzonym uru-
chomieniu wtacznika/wytacznika istnieje niebezpieczen-
stwo doznania obrazen.

» Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac kompresor i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

Kompresor nalezy przechowywa¢ w suchym, czystym miej-

scu i zabezpieczy¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

Czyszczenie filtra powietrza (zob. rys. A)

Zanieczyszczony lub uszkodzony filtr powietrza moze pogor-
szy¢ wydajnos¢ kompresora. Dlatego nalezy systematycznie
sprawdzac i czyscic filtr powietrza:

- Wykrecié filtr powietrza (11) zkompresora w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

- Odkreci¢ pokrywe (12) filtra powietrza w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazowek zegara i zdjac ja z filtra po-
wietrza.

- Wyjac element filtracyjny (15) z filtra powietrza.

- Ostroznie oczysci¢ element filtracyjny np. za pomocg
miekkiej szczotki.

Jezeli element filtracyjny jest uszkodzony, nalezy go wy-
mienic.

- Umiescic¢ element filtracyjny (15) w filtrze
powietrza (11).

- Mocno dokreci¢ pokrywe (12) filtra powietrza w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

- Umiescic filtr powietrza (11) w obudowie kompresora i
mocno dokreci¢ go w kierunku zgodnym z ruchem wska-
zO6wek zegara.

Kontrola zaworu bezpieczenstwa

W regularnych odstepach czasu nalezy kontrolowac zawor
bezpieczenstwa (5) w kompresorze.

W tym celu nalezy odkrecié¢ zawdr bezpieczenstwa (5) w kie-

runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az zacznie z
niego uchodzi¢ sprezone powietrze. Nastepnie nalezy po-
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nownie mocno dokreci¢ zawor bezpieczefstwa w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Zwréci¢ uwage na to, czy zawdr bezpieczenstwa jest czysty i
nieuszkodzony.

Jesli podczas kontroli nie bedzie uchodzi¢ sprezone powie-
trze lub widoczne sa uszkodzenia na zaworze
bezpieczenstwa (5), nie wolno dtuzej uzywac kompresora.
Nalezy zleci¢ wymiane zaworu bezpieczenstwa w jednym z
serwiséw Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Kompresory, akumulatory, osprzet i opakowania nalezy do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowia-
zujacymi przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac kompresordw i akumulato-
row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Kondensat wody spuszczony ze zbiornika ci$nieniowego mo-
ze by¢ zanieczyszczony olejem. Wode te nalezy utylizowac
zgodnie z obowiazujacymi przepisami i dyrektywami.

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za
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nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi

ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvy$uje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

>

>

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

Dbejte na to, abyste pii castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

>

>

>

Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky afnebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz( ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

>

>

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni &i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpe¢né
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
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nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci

kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu

oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je

poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené

akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i

nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad

130 °C mlize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

v

v

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro kompresory

Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku miize
zpUsobit ztratu sluchu.

= Nepouzivejte kompresor v desti nebo vihku.
@ Proniknuti vody miiZe zptisobit zkrat/traz

elektrickym proudem.

Povrch kompresoru miiZe byt pfi provozu
horky. Nechte kompresor vychladnout, nez se
ho budete dotykat.

automaticky spustit, kdyz tlak klesne pod

minimalni hodnotu. Abyste zabranili

zranénim, vyjméte pred provadénim Gdrzby
akumulator.

» Pri odpojovani z rychlospojky pevné drzte konec
vzduchové hadice. Vzduchova hadice a nadrz jsou pod
tlakem. Zabranite tak nekontrolovanému Svihani
vzduchové hadice a zranénim.

» P¥i provoznim tlaku vy$sim nez 7 bar navic zajistéte
privodni hadice bezpecnostnim kabelem nebo
ocelovym lankem. Zabranite tak netimysinému odpojeni

t Kompresor se miiZe bez varovani
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hadice od spojky a zranénim osob nebo jinym
poskozenim.

» Zajistéte bezpecnou prepravu kompresoru. Pad
kompresoru mize zptsobit poskozeni krytu. V disledku
toho uz neni zarucena elektricka bezpecnost.

» Nenasavejte vybusné, horlavé nebo zdravi Skodlivé
latky. Kompresor nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Latky se mohou vznitit nebo
vybuchnout.

» Nepouzivejte kompresor pokud mozno v prasném
prostiedi. Pokud se nelze vyhnout pouzivani
v prasném prostredi, noste ochrannou masku proti
prachu. Chranite tim sebe a své zdravi.

» Nemirte stlaceny vzduch na osoby nebo zvirata.
Zabranite tak zranénim.

» Tlakovou nadobu neméiite, neupravujte
a neprovadéjte na ni Zadné zasahy. Tlakova nadoba je
pod vysokym tlakem a negativné byste ovlivnili pevnost,
co mize zplsobit vybuchy nebo tézka zranéni.

» Pravidelné vypoustéjte z tlakové nadoby vytvorenou
kondenzovanou vodu. Zabranite tak korozi tlakové
nadoby a tvorbé mikrobialnich zarodkd, které mohou
poskodit zdravi.

» Neprepravujte nebo neskladujte kompresor, kdyz je
tlakova nadoba jesté pod tlakem. Jinak mize
netimysIné unikat stlaceny vzduch, coz miize zptsobit
zranéni nebo poskozeni.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte [ékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pfed trvalym

slunecnim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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1609 92AE4H|(24.11.2025)



102 | Cestina

Pouziti v souladu s uréenim

Kompresor vytvari stlaceny vzduch, ktery je uréeny

k nafukovani pneumatik automobil(i, motocykld a jizdnich
kol, k ¢isténi pomoci stlaceného vzduchu (s vhodnym
prislusenstvim, napf. vyfukovaci pistoli) a dale pro pohon
malych pneumatickych naradi.

Smi se pripojovat pouze hadice, pfislusenstvi pro stlaceny
vzduch a pneumaticka naradi, které jsou vhodné pro
vykonové tdaje kompresoru.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
kompresoru na strané s obrazky.

(1) Manometr pracovniho tlaku
(2) Otocny regulator pracovniho tlaku
(3) Manometr tlaku nadoby
(4) Voli¢ tlaku nadoby
(5) Bezpecnostni ventil
(6) Vypina¢
(7) Vypousteéci ventil tlakové nadoby
(8) Tlakova nadoba
(9) Pripojka hadice s rychlospojkou
(10) Drzadlo
(11) Vzduchovy filtr
(12) Viko vzduchového filtru s privodem vzduchu
(13) Akumulator®
(14) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(15) Filtracni prvek

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do dardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Cislo zbozi 3601D920..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno ot/min 3300
Stupné predvolby tlaku nadoby

- snizeny bar 4
- maximalni bar 8
Objem nadoby | 4,5
Objemovy proud (pfi tlaku |/min 51
nadoby 6 bar)"

Pomér tlaku (vystupni tlak : 8:1
saci tlak)

Max. sklon pfi umisténi ° 10
Hmotnost® kg 9,5
Rozméry (délka x Sirka x mm 345 x 319 x 349
vyska)

Doporucena teplota prostredi C 0az+35
pfi nabijeni

Kompresor GKO18V-51

Dovolena teplota prostredi pfi C +5az +40
provozu

Dovolena teplota prostredi pfi C
skladovani

Kompatibilni akumulatory

+5az+50

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
24,0 Ah
EXPERT18V...

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Doporucené akumulatory pro
plny vykon

Doporucené nabijecky

A) Meéreno podle SO 1217

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN1SO 2151:2008.
Hladina hluku kompresoru stanovena za pouziti
vahového filtru A €ini typicky: hladina
akustického tlaku 73,2 dB(A); hladina
akustického vykonu 85 dB(A). Nejistota
K=1,8dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnota hluku, uvedena v téchto pokynech, byla zmérena

pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro

vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny

odhad zatiZeni hlukem.

Uvedenad hodnota hlu¢nosti reprezentuje hlavni pouziti

elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat

pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou

Udrzbou, mize se Uroven hlucnosti lisit. To mize zatizeni

hlukem po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni hlukem by mély byt zohlednény

i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice béZi, ale fakticky se

nepouziva. To mizZe zatizeni hlukem po celou pracovni dobu

vyrazné snizit.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové kompresory i bez
akumulatoru. Zda je akumulator soucasti dodavky
kompresoru, zjistite z obalu.

1609 92AE4H|(24.11.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
kompresorem.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodéavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
kompresoru, drZi ho v pfislu$né poloze pruZina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém kompresoru.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mx=. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Zadna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
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LED Kapacita
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumuldtoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovand probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na kompresoru (napf. idrzhou,
¢isténim) z néj vyjméte akumulator. Pfi neiimysiném
stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

Montaz/odstranéni hadice

Pouzivejte bézné prodavanou hadici na stla¢eny vzduch.
Pred pouzitim zkontrolujte hadici na stlaceny vzduch a jeji
pripojky, zda nejsou poskozené.

Zasunte hadici na stlaceny vzduch do rychlospojky pripojky

hadice (9) tak, aby zaskocila.

K hadici na stlaceny vzduch pripojujte pouze pneumaticka

naradi nebo pfislusenstvi pro stlaceny vzduch, které jsou

vhodné pro tlak a objemovy proud kompresoru.

» Pred odpojenim hadice na stlaceny vzduch nechte
kompresor a hadici na stlaceny vzduch vychladnout.
Kompresor a hadice na stlaceny vzduch se mohou pfi
dels$im pouzivani zahfivat.
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» Pri odpojovani hadice na stlaceny vzduch pevné drite
konec hadice. Hadice, ktera je pod tlakem, se mlize
nekontrolované vymrstit.

Pred odpojenim hadice na stlaceny vzduch otocte otocny

regulator pracovniho tlaku (2) proti sméru hodinovych

rucicek az nadoraz.

Pro odpojeni zatahnéte objimku pfipojky hadice (9) dozadu

a vytahnéte hadici na stlaceny vzduch z pfipojky hadice.

Provoz

» Chraiite kompresor pied mrazem. Kompresor
pouzivejte a skladujte pouze v prostorech chranénych
pied mrazem. Mraz miize kompresor poskodit.

Uvedeni do provozu

Umisténi kompresoru

Kompresor umistéte na pevnou, rovnou, vodorovnou

a Cistou podlahu tak, aby nehrozil pad.

Musi byt zajisténo dobré odvétravani kompresoru. Zejména
privod vzduchu u vika vzduchového filtru (12) a vétraci
otvory musi byt dostate¢né vzdalené od stén nebo jinych
prekazek, které miizou zhorSovat proudéni vzduchu.

Nastaveni tlaku nadoby

Pomoci voli¢e tlaku nadoby (4) mizete zvolit 2 nastaveni

pro maximalni tlak nadoby:

- 8bar

- 4bar

Tlak nadoby musi byt vy$si nez potiebny pracovni tlak.

Pfi praci se snizenym tlakem nadoby se zkracuje doba

plnéni. Prodlouzi se tim doba chodu akumulatoru.

Tlak nadoby se neustale zobrazuje na manometru tlaku

nadoby (3).

Zapnuti/vypnuti

» Pred zapnutim kompresoru zkontrolujte bezpecnostni
ventil. NepouZivejte kompresor, pokud je patrné
poskozeni bezpecnostniho ventilu (5).

Zajistéte, aby byl vypoustéci ventil (7) zavieny.

Pro zapnuti kompresoru stisknéte vypinac (6) do polohy I.

S pfipojenym pneumatickym nafadim/pfislusenstvim pro

stlaceny vzduch zacnéte pracovat, teprve kdy? je na

manometru tlaku nadoby (3) zobrazeny dostate¢ny tlak

nadoby.

Motor kompresoru se automaticky vypne, kdyz je dosazeny

nastaveny maximalni tlak nadoby.

Motor kompresoru se automaticky zapne, kdyz tlak nadoby

klesne.

Pro vypnuti kompresoru stisknéte vypinac (6) do polohy 0.

Odstraiovani poruch

Pric¢ina

Odstranéni

Regulace pracovniho tlaku

Nastavte pracovni tlak vhodny pro pfislu$né pouziti. Pfi
provozu pneumatickych naradi a prislusenstvi pro stlaceny
vzduch nesmi byt pracovni tlak kompresoru vyssi nez
maximalni provozni tlak pfipojenych naradi, resp.
pfipojeného prislusenstvi.

Pro zvySeni pracovniho tlaku otocte otoCny regulator
pracovniho tlaku (2) po sméru hodinovych rucicek.
Pro sniZeni pracovniho tlaku otocte otocny regulator
pracovniho tlaku (2) proti sméru hodinovych rucicek.
Pracovni tlak se neustéle zobrazuje na manometru
pracovniho tlaku (1).

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se kompresor pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pfilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
kompresor, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Pracovni pokyny

Béhem nafukovani pneumatik pravidelné kontrolujte tlak
v pneumatice, abyste zabranili jejimu prasknuti.

Po skonceni prace

» Pred veskerymi pracemi na kompresoru nechte
kompresor vychladnout. Kompresor mize byt pfi del$im
pouzivani horky.

Po skonceni prace vypnéte kompresor vypinacem (6).

Vyprazdnéte tlakovou nadobu, napf. pomoci pfipojené

vyfukovaci pistole nebo pri vypousténi kondenzované vody.

Po skonceni prace pokazdé vypustte z tlakové nadoby

nahromadénou kondenzovanou vodu:

- Pomalu oteviete vypoustéci ventil (7).

Kondenzovana voda miiZe byt zne¢is$téna a vytékat
pod tlakem. Nedavejte do blizkosti vypoustéciho ventilu
7adné ¢asti téla a noste ochranné bryle.

- Kompresor mirné naklonte tak, aby mohla veskera
nahromadéna voda vytéct vypoustécim ventilem.
Dodrzujte platné predpisy pro likvidaci znecisténé vody.

- Po vypusténi znovu zaviete vypoustéci ventil (7).

» Pokud kondenzovanou vodu nevypustite po kazdém
pracovnim dni, miiZze dojit ke zkorodovani a prasknuti
tlakové nadoby. Praskla tlakova nadoba (8) mize
zpUsobit poranéni a Skody.

Pieprava kompresoru
Pred prepravou kompresor vypnéte vypinacem (6)
a vyprazdnéte tlakovou nadobu.

Kompresor prenasejte vzdy jen za drzadlo (10). Netahejte
kompresor za hadici na stlaceny vzduch.

Kompresor nelze zapnout nebo se automaticky vypne (i pfes nizky tlak nadoby).
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PFic¢ina
Akumulator je vybity nebo poskozeny.

Odstranéni

Nabijte nebo vyménte akumulator.

Kompresor nebo akumuldtor jsou prehraté.

Nechte kompresor a akumulator vychladnout minimalné 10 min, nez

kompresor znovu zapnete. Dbejte na to, aby byly vétraci otvory kompresoru
volné a zajistéte dobré odvétravani kompresoru.

Nelze dosahnout dostate¢ného tlaku nadoby nebo tlak nadoby po vypnuti motoru klesne, aniz byste pouzivali stlaceny

vzduch.

Akumulator je pfili§ malo nabity.

Pouzivejte pouze akumulatory s kapacitou minimalné 4 Ah.

Vypoustéci ventil (7) neni spravné zavieny.

Vypoustéci ventil dpIné zavrete.

Hadice na stlaceny vzduch neni spravné
pfipojena nebo je vadna.

Zkontrolujte hadici na stlaceny vzduch a jeji pripojky a v pfipadé potreby
hadici vyménte.

Kompresor se automaticky nevypne.

Vzduchovy filtr (11) je zneCistény nebo
poskozeny.

Vycistéte, resp. vyménte vzduchovy filtr.

Vypoustéci ventil (7) neni spravné zavreny.

Vypoustéci ventil Uplné zavrete.

Spotreba stlateného vzduchu je prilis vysoka.

Kompresor neni vhodny pro pfipojené pneumatické naradi.

Hadice na stlaceny vzduch neni spravné
pfipojend nebo je vadna.

Zkontrolujte hadici na stla¢eny vzduch a jeji pfipojky a v pfipadé potfeby
hadici vyménte.

Stlaceny vzduch je prilis vihky.

V tlakové nadobeé je prilis mnoho kondenzované Vypnéte kompresor a vypustte kondenzovanou vodu pomoci vypoustéciho

vody. ventilu (7).

Vlhkost vzduchu je prilis vysoka.

Umistéte kompresor do prostoru s mensi vihkosti vzduchu.

V nasledujicich pfipadech nechte kompresor zkontrolovat

zdkaznickym servisem Bosch:

- kdyz nepomizou vy$e uvedena opatreni,

- kdyz kompresor vydava neobvyklé zvuky nebo nezvykle
vibruje,

- kdyz byl prekro¢en maximalni tlak tlakové nadoby
a aktivoval se bezpecnostni ventil (5),

- kdyz jsou u kompresoru patrna poskozeni nebo koroze,
zejména na tlakové nadobé (8).

Nepokousejte se tlakovou nadobu (8) opravovat sami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na kompresoru (napf. iidrzbou,
Cisténim) z néj vyjméte akumulator. Pfi neiimysiném
stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte kompresor a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Kompresor skladujte na suchém, ¢istém misté a zajistéte ho

proti neopravnénému pouziti.

Cisténi vzduchového filtru (viz obrazek A)

Znecistény nebo poskozeny vzduchovy filtr mize snizit

vykon kompresoru. Proto vzduchovy filtr pravidelné

kontrolujte a Cistéte:

- Vysroubuijte vzduchovy filtr (11) proti sméru hodinovych
rucicek z kompresoru.

- Odsroubujte viko (12) vzduchového filtru proti sméru
hodinovych rucicek ze vzduchového filtru.

- Vyjméte ze vzduchového filtru filtracni prvek (15).

- Filtracni prvek opatrné ocistéte, napr. mékkym
kartackem.
Kdyz je filtracni prvek poskozeny, vymérite ho.

- Nasadte filtracni prvek (15) do vzduchového filtru (11).

- NaSroubujte viko (12) po sméru hodinovych ruéicek
pevné na vzduchovy filtr.

- Nasad'te vzduchovy filtr (11) do kompresoru
a zaSroubujte ho po sméru hodinovych rucicek.

Kontrola bezpecnostniho ventilu

V pravidelnych intervalech kontrolujte bezpe¢nostni
ventil (5) kompresoru.

Za tim Gicelem otocte bezpecnostni ventil (5) proti sméru
hodinovych ru¢icek tak, aby zacal unikat stlaceny vzduch.
Poté bezpec¢nostni ventil znovu zasroubujte po sméru
hodinovych rucicek.

Dbejte na to, aby byl bezpecnostni ventil Cisty a nebyl
poskozeny.

Pokud pfi kontrole neunika stla¢eny vzduch nebo jsou na
bezpecnostnim ventilu (5) patrna poskozeni, kompresor
nepouzivejte. Nechte bezpecnostni ventil vyménit
zdkaznickym servisem Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420519 305700
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Odkaz na adresy nasich servisli a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Kompresory, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Kompresory a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Kondenzovana voda vypusténa z tlakové nadoby miize byt
znecCisténa olejem. Tuto vodu zlikvidujte v souladu s platnymi
zékony a smérnicemi.

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace mze byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
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lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostato¢nou idrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
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nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-

sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad

130 °C moze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu

uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

v

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouzZiva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre kompresory

Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie hluku
mdze mat za nasledok stratu sluchu.

Nepouzivajte kompresor v dazdi alebo vo
vlhkom prostredi. Vniknutie vody moZe viest
ku skratu/trazu elektrickym pradom.

Povrch kompresora sa mézZe pocas prevadz-
ky zahriat. Predtym, ako sa budete kompreso-
ra dotykat, nechajte ho vychladnut.

Kompresor sa moZe bez varovania auto-

maticky spustit, ked’ tlak klesne pod mini-

malnu hodnotu. Aby ste predisli zraneniu,

pred vykonavanim drzby vyberte akumulator.

» Pri odpajani vzduchovej hadice z rychlospojky pevne
drzte koniec hadice. Vzduchova hadica a zasobnik st
pod tlakom. Zabranite tym nekontrolovatelnému poleto-
vaniu vzduchovej hadice a vzniku zraneni.

» Ak je prevadzkovy tlak vyssi ako 7 barov, zaistite
privodné hadice dodatoénym bezpecénostnym lankom
alebo ocelovym lanom. Zabranite tym nedmyselnému
odpojeniu hadice od spojky, a tym predidete zraneniam
0s6b alebo inym Skodam.

» Zabezpecte bezpecnii prepravu kompresora. Pad kom-
presora moze poskodit jeho kryt. Elektricka bezpe¢nost
preto uz nie je zarucena.

> O@®

Bosch Power Tools

1609 92AE4H|(24.11.2025)



108 | Slovencina

» Nevysavajte vybusné, horl'avé alebo zdraviu Skodlivé
latky. Neprevadzkujte kompresor v prostredi s rizi-
kom explozie. Latky sa mozu vznietit alebo explodovat.

» Ak je to mozné, vyhnite sa pouzivaniu kompresora
v prasnom prostredi. Ak sa neda vyhniit prasnému
prostrediu, noste protiprachovii ochrannii masku.
Ochranite tak seba a svoje zdravie.

» Nesmerujte stlaceny vzduch na ludi alebo zvierata.
Predidete tak zraneniam.

» Nerobte na tlakovej nadobe zmeny alebo tipravy, ani
s filou nemanipulujte. Tlakova nadoba je pod vysokym
tlakom a ohrozujete jej pevnost, ¢o by mohlo viest k vybu-
chom alebo vaznym zraneniam.

» Z tlakovej nadoby pravidelne vypistajte vznikajici
kondenzat. Zabranite tym hrdzaveniu tlakovej nadoby
a tvorbe mikrobialnych patogénov, ktoré by mohli ohrozit
vase zdravie.

» Kompresor neprepravujte ani neskladuijte, pokial je
tlakova nadoba stale pod tlakom. V opa¢nom pripade
mdze dojst k netimyselnému tniku stla¢eného vzduchu,
¢o mdZze viest k zraneniam alebo Skodam.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator méZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sinec-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Kompresor vytvara stlaceny vzduch ur¢eny na hustenie
pneumatik automobilov, motocyklov a bicyklov, na Eistenie
stlacenym vzduchom (s vhodnym prislu$enstvom, ako je na-
priklad ofukovacia pistol’) a na pohon malého pneumatické-
ho néradia.

Smii sa pripajat iba hadice, prisludenstvo na stla¢eny vzduch
anaradie na stlaceny vzduch, ktoré sti vhodné pre vykonové
lidaje kompresora.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie kompresora na grafickej strane.

(1) Tlakomer pracovného tlaku
(2) Otocny regulator pracovného tlaku
(3) Tlakomer tlakovej nadoby
(4) Prepinac predvolby tlaku nadoby
(5) Poistny ventil
(6) Zapinac/vypina¢
(7) Vypustaci ventil tlakovej nadoby
(8) Tlakova nadoba
(9) Hadicova pripojka s rychlospojkou
(10) Rukovat na prenasanie
(11) Vzduchovy filter
(12) Veko vzduchového filtra so vstupom vzduchu
(13) Akumulator?
(14) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(15) Filtracny prvok

a) Ioto prislusenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
y.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601D920..

Menovité napatie V= 18

Volnobezné otacky min* 3300

Stupne predvolby tlaku tlakovej nadoby

- znizeny bar 4

- maximalny bar 8

Objem nadoby | 4,5

Objemovy prietok (pri 6 bar |/min 51

tlaku nadoby)®

Tlakovy pomer (konecny tlak: 8:1

saci tlak)

Max. sklon pri postaveni ° 10

Hmotnost® kg 9,5

Rozmery (dizka x $irka x mm 345 x 319 x 349

vyska)

Odporucana teplota okolia pri C 0...+35

nabijani
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Kompresor GKO18V-51

Povolena teplota okolia pri pre- C +5...+40
vadzke

Povolend teplota okolia pri C
skladovani

Kompatibilné akumulatory

+5...+50

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
24,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Odpordcané akumulatory pre
plny vykon

Odporicané nabijacky

A) Merané podlalSO 1217

B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

a prostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacie o hlu¢nosti
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 1ISO 2151:2008.

Urove hluku kompresora pri pouziti vdhového

filtra A je typicky: Uroven akustického

tlaku 73,2 dB(A); troven akustického

vykonu 85 dB(A). NeistotaK = 1,8 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Hodnota emisii hluku v tychto pokynoch bola namerané pod-
[a normovaného meracieho postupu a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie réznych typov elektrického naradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia emisiami hluku.
Uvedena hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné druhy po-
uZivania tohto elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé
druhy pouZzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostato¢nej tidrzbe, moze sa hladina emisii
hluku od tychto hodnot odlisovat. To moze vyrazne zvysit
emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.
Na presny odhad zataZenia emisiami hluku by sa mala zo-
hladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne
redukovat emisie hluku pocas celého pracovného Casu.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové kompresory aj bez akumula-
tora. To, i je sucastou dodavky vasho kompresora akumula-
tor, je uvedené na obale.

Slovencina | 109

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené litium-ionoveé-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom kompresore.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator vypadol. Pokial sa akumulator nachadza
v kompresore, v spravnej polohe ho drzi pruzina.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED diody indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je kom-
presor vypnuty.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla indikacie stavu nabitia nesvieti Ziadna
LED dioda, akumulator je chybny a musi sa vymenit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D!

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %

Bosch Power Tools
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LED Kapacita
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diédy indikdacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam= 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
muldtora. Vysledok sa zobrazi na indikdcii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporti¢ame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud’v dobrom stave, alebo ma zvysené

riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
Zanovy.
DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na kompresore
(napr. udrzba, cistenie atd’.) vyberte z kompresora
akumulator. V pripade neiimyselného stlacenia zapi-
naca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Montaz/demontaz hadice

Pouzite beznu hadicu na stla¢eny vzduch. Pred pouzitim
skontrolujte hadicu na stla¢eny vzduch a jej pripojky, ¢i nie
st poskodené.

Zasunte hadicu na stlaceny vzduch do rychlospojky hadico-
vej pripojky (9) tak, aby sa zaskocenim zaistila.

K hadici na stla¢eny vzduch pripdjajte iba naradie na
stlaceny vzduch alebo prislusenstvo na stlaceny vzduch,
ktoré je vhodné pre tlak a objemovy prietok kompresora.

» Kompresor a hadicu na stlaceny vzduch nechajte pred
odobratim hadice na stlaéeny vzduch vychladnit.
Kompresor a hadica na stla¢eny vzduch sa mézu pri dlh-
$om pouzivani velmi zahriat.

» Pri odpajani hadice na stlaceny vzduch pevne drzte
koniec hadice. Hadica pod tlakom mdze nekontrolovane
vyrazit.

Pred odobratim hadice na stlaceny vzduch otocte otocny re-

gulator pracovného tlaku (2) az na doraz proti smeru hodi-

novych ruciciek.

Pri odoberani potiahnite objimku hadicovej pripojky (9) do-

zadu a vytiahnite hadicu na stlaceny vzduch z hadicovej

pripojky.

Prevadzka

» Zabezpecte, aby kompresor nebol vystaveny mrazu.
Kompresor prevadzkujte a skladujte iba v oblastiach
chranenych pred mrazom. Mraz méze kompresor po-
Skodit.

Uvedenie do prevadzky

Postavenie kompresora

Kompresor umiestnite na pevny, rovny, vodorovny a Cisty
povrch tak, aby bol chraneny proti padu.

Kompresor musi byt dobre vetrany. Predov$etkym vstup
vzduchu na veku vzduchového filtra (12) a vetracie Strbiny
musia byt dostatocne d'aleko od stien alebo inych prekazok,
ktoré mozu obmedzit pridenie vzduchu.

Nastavenie tlaku nadoby

Pomocou prepinaca predvolby tlaku nadoby (4) mozete vy-
brat z 2 nastaveni pre maximalny tlak nadoby:
- 8bar
- 4bar
Tlak nadoby musi byt vy$si ako potrebny pracovny tlak.
Pri préci s nizim tlakom nadoby sa zniZuje Cas hustenia. Vy-
drz akumulatora sa tym pred|zi.
Tlak nadoby je vzdy zobrazovany na tlakomeri tlaku
nadoby (3).
Zapnutie/vypnutie
» Pred zapnutim kompresora skontrolujte poistny ven-
til. Kompresor nepouzivajte, ked st na poistnom
ventile (5) viditelné poskodenia.
Zabezpecte, aby bol uzatvoreny vypustaci ventil (7).
Na zapnutie kompresora potlacte zapina¢/vypinac (6) do
polohy I.
Nezacinajte pracovat s pripojenym pneumatickym naradim/
prislusenstvom, kym sa na tlakomeri tlaku nadoby (3)
nezobrazi dostatocny tlak.
Motor kompresora sa automaticky vypne, ked' sa dosiahne
nastaveny maximalny tlak nadoby.
Motor kompresora sa automaticky zapne, ked'tlak nadoby
poklesne.
Na vypnutie kompresora potlacte zapina¢/vypinac (6) do
polohy 0.
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Regulacia pracovného tlaku
Nastavte pracovny tlak vhodny pre dané pouzitie. Pri pre-
vadzke pneumatického naradia a prislu$enstva nesmie byt

prevadzkovy tlak kompresora vy$si ako maximalny prevadz-

kovy tlak pripojeného néradia alebo prislusenstva.

Na zvy$enie pracovného tlaku otocte otocny regulator
pracovného tlaku (2) v smere hodinovych ruciciek.

Na znizenie pracovného tlaku otocte otocny regulator

pracovného tlaku (2) proti smeru hodinovych ruciciek.

Pracovny tlak je kedykolvek zobrazeny na tlakomeri pracov-

ného tlaku (1).

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
kompresora. Pri prili$ velkom zataZeni alebo prekroceni
pripustnej teploty akumulatora elektronika vypne kompre-
sor, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Pracovné pokyny
Pri husteni pneumatik sledujte pravidelne tlak v pneumati-
kach, aby ste predisli ich prasknutiu.

Po ukonceni prace

» Pred akoukol'vek pracou na kompresore ho nechajte
najprv vychladnit. Kompresor samoZe pri dihsom po-
uzivani velmi zahriat.

Odstraiovanie poriuch

Slovencina| 111

Na konci préace vypnite kompresor pomocou zapinaca/
vypinaca (6). Vyprazdnite tlakovi nadobu, napr. pomocou
pripojenej ofukovacej pistole alebo cez vypustanie konden-
zatu.

Po kazdej praci vypustite nahromadeny kondenzat z tlakovej

nadoby:

- Pomaly otvorte vypustaci ventil (7).

Kondenzat mdze byt znecisteny a unikat pod tlakom.
UdrZujte vSetky casti tela v dostatocnej vzdialenosti od
vypustacieho ventilu a noste ochranné okuliare.

- Kompresor mierne naklonte, aby nahromadena voda
mohla tplne odtiect cez vypustaci ventil.

Dodrziavajte platné predpisy tykajlce sa likvidacie zne-
Cistenej vody.

- Po vyprazdneni vypustaci ventil (7) opat zatvorte.

» Ak sa kondenzat po kazdom pracovnom dni nevypusti,
tlakova nadoba sa méze poskodit koréziou a prasknit.
Prasknutie tlakovej nadoby (8) méze sposobit zranenia
avecné Skody.

Preprava kompresora

Kompresor pred prepravou vypnite pomocou zapinaca/
vypinaca (6) a vyprazdnite tlakovi nadobu.

Kompresor prenasajte vyluéne za rukovat na

prena$anie (10). Kompresor netahajte za hadicu na stlaceny
vzduch.

Pri¢ina

Odstranenie

Kompresor sa neda zapnit alebo sa automaticky vypina (napriek nizkemu tlaku nadoby).

Akumulator je vybity alebo poskodeny.

Akumulator nabite alebo vymerite.

Kompresor alebo akumuldtor st prehriate.

Nechajte kompresor a akumulator minimalne 10 min chladntt a potom kom-

presor znova zapnite. Dbajte na to, aby boli vSetky vetracie Strbiny kompre-
sora volné a kompresor bol dobre vetrany.

Nie je mozné dosiahnut dostatocny tlak v nadobe alebo tlak v nadobe po vypnuti motora bez pouzitia stlaceného

vzduchu klesa.

Akumulator je prili$ slaby.

Pouzivajte iba akumulatory s kapacitou akumulatora minimalne 4 Ah.

Vypustaci ventil (7) nie je spravne zatvoreny.

Uplne zatvorte vypustaci ventil.

Hadica na stlaceny vzduch nie je spravne pripo- Skontrolujte hadicu na stlaceny vzduch a jej pripojky a v pripade potreby ha-

jena alebo je chybna.

dicu na stlaceny vzduch vymerite.

Kompresor sa automaticky nevypina.

Vzduchovy filter (11) je znecisteny alebo po-
Skodeny.

Vycistite alebo vymerite vzduchovy filter.

Vypustaci ventil (7) nie je spravne zatvoreny.

Uplne zatvorte vypustaci ventil.

Spotreba stlaceného vzduchu je prili$ vysoka.

Kompresor nie je vhodny pre pripojené naradie na stlaceny vzduch.

Hadica na stla¢eny vzduch nie je spravne pripo- Skontrolujte hadicu na stlaceny vzduch a jej pripojky a v pripade potreby ha-

jena alebo je chybna.

dicu na stlaceny vzduch vymerite.

Stlaceny vzduch je prilis vihky.

V tlakovej nadobe je prili$ vela kondenzatu.

Vypnite kompresor a vypustite kondenzat cez vypustaci ventil (7).

Vlhkost vzduchu je prili§ vysoka.

Postavte kompresor do oblasti s mensou vihkostou vzduchu.
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112 | Magyar

V nasledujtcich pripadoch nechajte kompresor skontrolovat
v zakaznickom servise Bosch:

- ak vyssie uvedené opatrenia nepomozu,

- ak kompresor vydava nezvycajné zvuky alebo vibracie,

- ak bol prekroceny povoleny maximalny tlak tlakovej nado-

by a zareagoval poistny ventil (5),
- ak st na kompresore, predovsetkym na tlakovej
nadobe (8), viditelné poskodenia alebo hrdza.
Nepoksajte sa opravovat tlakovii nadobu (8) sami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na kompresore
(napr. udrzba, cistenie atd’.) vyberte z kompresora
akumulator. V pripade neiimyselného stlacenia zapi-
naca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Kompresor a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy
v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Kompresor skladujte na suchom a ¢istom mieste a zabezpec-

te ho pred neopravnenym pouzitim.

Cistenie vzduchového filtra (pozri obrazok A)

Znedisteny alebo poskodeny vzduchovy filter moze znizit vy-

kon kompresora. Vzduchovy filter preto pravidelne kontro-

lujte a Cistite:

- Zkrytu kompresora vyskrutkujte vzduchovy filter (11)
proti smeru hodinovych ruciciek.

- Odskrutkujte zo vzduchového filtra veko (12) vzduchové-
ho filtra proti smeru hodinovych ruciciek.

- Odoberte zo vzduchového filtra filtracny prvok (15).

- Opatrne vycistite filtracny prvok, napr. pomocou makkej
kefky.
Ak je filtracny prvok poskodeny, vymente ho.

- Zalozte filtracny prvok (15) do vzduchového filtra (11).

- Pevne naskrutkujte na vzduchovy filter v smere hodi-
novych ruciciek veko (12).

- Zalozte vzduchovy filter (11) do krytu kompresora a pev-
ne ho naskrutkujte v smere hodinovych ruciciek.

Kontrola poistného ventilu

V pravidelnych intervaloch kontrolujte poistny ventil (5) na
kompresore.

Otacajte pritom poistny ventil (5) proti smeru hodinovych
ruciciek, kym neunika stlaceny vzduch. Poistny ventil potom
opat pevne utiahnite v smere hodinovych ruciciek.

Dbajte na to, aby bol poistny ventil ¢isty a bez poskodeni.
Ak pri kontrole unika stlaceny vzduch alebo st na poistnom
ventile (5) viditelné poskodenia, kompresor nepouzivajte.
Nechajte poistny ventil vymenit v zdkaznickom servise
Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Kompresory, akumulatory, prisluSenstvo a obaly sa musia
odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Kompresory ani akumulatory/batérie neodha-
dzujte do domového odpadu!

Kondenzat odvadzany z tlakovej nadoby méze byt znecisteny
olejom. Tuto vodu zlikvidujte podla platnych zakonov a pred-
pisov.

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan érizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

1609 92AE4H|(24.11.2025)
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Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddoket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket

okozhat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthat6 az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
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pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi utasitasok kompresszorokhoz

Viseljen fiilvédét. Ennek elmulasztasa esetén
a zaj hatasa a halloképesség elvesztéséhez ve-
zethet.

= Ne hasznalja a kompresszort esében vagy
% nedves koriilmények kozétt. A viz behatoldsa
rovidzarlatot/aramiitést okozhat.

A kompresszor feliilete miikodés kozben fel-
melegedhet. Hagyja a kompresszort leh(ilni,
miel6tt megérinti.

A kompresszor figyelmeztetés nélkiil auto-

matikusan elindulhat, amint a nyomas a mi-

nimalis érték ala csokken. A sériilések elkeri-

|ése érdekében a karbantartasi munkalatok
el6tt vegye ki az akkumulatort.

» A gyorscsatlakozordl valo levételkor tartsa meg a le-
veg6tomlo végét. A levegotomlé és a tartaly nyomas
alatt vannak. igy elkeriilhetd, hogy a levegdtoml6 ellen-
Grizhetetlenil csapkodjon és sériiléseket okozzon.

» 7 bar feletti iizemi nyomas esetén a bemeneti tomlé-
ket biztonsagi kabellel vagy drétkotéllel is rogzitse.
Ezzel megakadalyozhatja a toml6 véletlen levalasat a csat-
lakozdrdl, és ezzel személyi sériiléseket vagy egyéb karo-
kat.

» Gondoskodjon a kompresszor biztonsagos szallitasa-
rol. A kompresszor leesése a burkolat megrongalodasa-
hoz vezethet. Ezaltal az elektromos biztonsag mar nem
garantalt.

» Ne szivjon fel robbanasveszélyes, gyilékony vagy
egészségre karos anyagokat. Ne iizemeltesse a komp-
resszort robbanasveszélyes helyiségekben. Az anya-
gok kigyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» Lehetdség szerint ne hasznalja a kompresszort poros
kornyezetben. Ha a poros kornyezet elkeriilhetetlen,
viseljen porvédé maszkot. igy védheti meg magat és
egészseéget.

» Neiranyitsa a siiritett levegot emberekre vagy alla-
tokra. igy elkeriilheti a sériiléseket.

» Ne végezzen modositast, megmunkalast és beavatko-
zast a nyomastarto edényen. A nyomastartd edény nagy
nyomas alatt van, és On befolyasolja a szilardsagat, ami
robbanashoz vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

» Rendszeresen engedje le a nyomastarto edényhdl a
képz6dd kondenzvizet. igy elkeriilhetd, hogy a nyomés-
tarté edény rozsdasodjon és mikrobialis korokozok kelet-
kezzenek, melyek veszélyeztethetik az egészségét.

» Ne szallitsa vagy tarolja a kompresszort, ha a nyomas-
tarto edény még nyomas alatt van. Ellenkez0 esetben
szandékolatlanul stiritett levegd szivaroghat ki, ami sérii-
|éseket vagy karokat okozhat.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.
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Ovja az akkumulatort a forré-
sagtol, példaul a tartos napsu-
garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A kompresszor s(iritett levegét allit el, amit autok, motorke-
rékparok és kerékparok gumiabroncsainak felfujasara, stri-
tett levegdvel torténd tisztitasra (megfeleld tartozékokkal,
pl. fvdpisztollyal) és kis stritett levegds szerszamok meg-
hajtasara hasznalnak.

Csak olyan tomldket, stiritett levegds kiegészitGket és stiri-
tett levegds szerszamokat szabad csatlakoztatni, amelyek
megfelelnek a kompresszor teljesitményadatainak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszdmozasa az dbrakat tartalmazo
oldalon levé kompresszor abrazolasanak felel meg.

(1) Nyomasméré munkanyomas
(2) Forgokapcsold munkanyomas
(3) Tartalynyomas nyomasméré
(4) Tartalynyomas elévalaszto kapcsold
(5) Biztonsagi szelep
(6) Be-/kikapcsolo
(7) Nyomastart6 edény leeresztdszelep
(8) Nyomastarto edény
(9) Toml6csatlakozo gyorscsatlakozdval
(10) Hordozofogantyl
(11) Légszir6
(12) Légszliré fedél leveg6bemenettel
(13) Akkumulator”
(14) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?
(15) Szliréelem
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Kompresszor GKO18V-51

Rendelési szam 3601D920..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszdm perc 3300
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Kompresszor GKO18V-51

Tartalynyomas elévalasztasi fokozatok

- csokkentett bar 4
- maximalis bar 8
Tartdly térfogata | 4,5
Térfogataram (6 bar tartaly- |/perc 51
nyomas esetén)”
Nyomasarany (végsé nyomas : 8:1
szivonyomas)
Maximalis d6lésszog felallitas- ° 10
kor
Suly? kg 9,5
Méretek (hosszisag x széles- mm 345 x 319 x 349
ség x magassag)
Javasolt kérnyezeti hémérsék- 1 0..+35
let a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- °C +5...+40
mérséklet az izemelés soran
Megengedett kornyezeti hé- 1 +5...+50
mérséklet a tarolds soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt akkumulatorok a tel- ProCORE18V...
jes teljesitményhez >4,0 Ah
EXPERT18V...
Javasolt toltokésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) azlSO 1217 szabvany szerint mérve

B) Akkumulator nélkiil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhaté.)

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zajadatok

A zajkibocsatasi értékek a EN 1ISO 2151:2008 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Akompresszor A-értékelésti zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 73,2 dB(A);
hangteljesitményszint 85 dB(A). A szoras,
K=1,8dB.
Viseljen fiilvédot!
Az ezen eléirasokban megadott zajkibocsatasi érték egy
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerlilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara
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ez az érték felhasznalhatd. Ez az érték a zajkibocsatas ideig-
lenes becslésére is alkalmas.

A megadott zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam
f6 alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha azonban az elektro-
mos kéziszerszamot mas célokra, eltéré betétszerszamok-
kal, vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a zaj-
kibocsatasi érték a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd zajkibocsatast Iényegesen megnovel-
heti.

A zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozd zajkibocsatast Iényegesen csékkentheti.

Akkumulator

A(z) Bosch akkumulatoros kompresszorokat is értékesit ak-
kumulator nélkiil. A csomagolasrol leolvashatd, hogy az On
kompresszoranak szallitasi terjedelme tartalmaz-e akkumu-
latort.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a miiszaki adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek alkalmasak a
kompresszorral hasznalt litium-ion akkumulatorok tolté-
sére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszeléfokozattal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator az akkumulator-retesze-
|ésfeloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az
akkumulator be van helyezve a kompresszorba, azt egy rugd
ahelyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator toltottségiallapot-kijelz6jének zold LED-jei az
akkumulator toltottségi allapotat mutatjak. A toltottségi alla-
potot biztonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili kompresz-
szor esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator toltottségjelz6 gomb megnyomasa utan
egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és ki kell
cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartés fény, 2 x zold 20-40 %
Tartés fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi dllapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tl-

tottségiallapot-kijelzé gombjat &, Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelzé mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemidd

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Keérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotinak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.
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Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig tizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el6irasokat.

Osszeszerelés

» Minden, a kompresszorral kapcsolatos munkat (pl.
karbantartas, tisztitas sth.) megel6zden vegye ki az
akkumulatort a kompresszorhdl. Ellenkez6 esetben a

be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodo ké-

szlilék sériiléseket okozhat.

Tomlo felszerelése/eltavolitasa

Hasznaljon kereskedelmi forgalomban kaphatd sritettleve-
g6-tomldt. Hasznalat el6tt ellendrizze a stritettleveg6-tomliét
és csatlakozoit, hogy nincsenek-e sériilések.

Helyezze a sliritettlevegd-tomlét a tomldcsatlakozo

gyorscsatlakozoéjaba (9), hogy az rogziiljon.

Asiiritettlevegd-toml6hoz csak olyan stritett levegds szer-

szamokat vagy stiritett levegds kiegészitGket csatlakoztas-

son, amelyek alkalmasak a kompresszor nyomasahoz és tér-
fogataramahoz.

» Hagyja a kompresszort és a siiritettlevego-tomlot le-
hiilni, mielétt eltavolitana a siiritettlevegé-tomlot. A
kompresszor és a slritettleveg6-toml6 hosszabb haszna-
lat esetén felmelegedhet.

» Asiiritettlevegd-tomlo eltavolitasakor tartsa jol fogva
a tomlo végét. A nyomas alatt alld tomlo ellendrizhetetle-
niil csapkodhat.

Assliritettleveg6-tomlG eltavolitasa el6tt forgassa el a munka-

nyomas forgdkapcsoldjat (2) az dramutatd jarasaval ellenté-

tes iranyba, litkozésig.

Az eltavolitashoz hlizza vissza a tomldcsatlakozo

hiivelyét (9), majd htizza ki a stritett leveg toml6t a tomlo-

csatlakozdbol.

Uzemeltetés

» Biztositsa, hogy a kompresszor nincs kitéve fagynak.
A kompresszort csak fagymentes helyiségekben iize-
meltesse és tarolja. A fagy karosithatja a kompresszort.

Uzembe helyezés

A kompresszor felallitasa

Helyezze a kompresszort biztonsagosan, szilard, sik, vizszin-
tes és tiszta talajra.

A kompresszort megfeleléen szell6ztetni kell. Kiilonésen a
légsziird fedelén (12) talalhato levegdbemenetnek és a szel-
|6z6nyilasoknak kelld tavolsagra kell lenniiik a falaktdl vagy
mas akadalyoktol, amelyek befolyasolhatjak a légaramlast.
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A tartalynyomas beallitasa

Atartalynyomas el6valaszto kapcsoloval (4) 2 beallitas kozil

valaszthat a maximalis tartalynyomashoz:

- 8bar

- 4bar

Atartalynyomasnak magasabbnak kell lennie, mint a sziiksé-

ges lizemi nyomasnak.

Csokkentett tartalynyomas mellett a feltoltési idd lerévidiil.

Ezzel meghosszabbodik az akkumulator élettartama.

A tartalynyomas mindig a tartalynyomas-nyomasmérén (3)

jelenik meg.

Be-/kikapcsolas

» A kompresszor bekapcsolasa elétt ellendrizze a biz-
tonsagi szelepet. Ne hasznalja a kompresszort, ha a biz-
tonsagi szelepen (5) sériilések lathatok.

GyG6zddjon meg arrol, hogy a leereszté szelep (7) zarva van.

A kompresszor bekapcsolasahoz nyomja a be-/kikapcsold

gombot (6) az I allasba.

Csak akkor kezdje meg a munkat a csatlakoztatott stritett le-

vegOs szerszammal/kiegészitével, ha a tartalynyomas-

nyomasmérén (3) megfeleld tartalynyomas jelenik meg.

A kompresszor motorja automatikusan kikapcsol, ha a bealli-

tott maximalis tartalynyomas elérte a beallitott értéket.

A kompresszor motorja automatikusan bekapcsol, ha a tar-

talynyomas csokken.

A kompresszor kikapcsolasahoz nyomja a be-/kikapcsold

gombot (6) 0 dllasba.

A munkanyomas szabalyozasa

Allitsa be a munkanyomést az adott alkalmazasnak megfele-
I8en. Siritett levegével mikodo szerszamok és kiegészit6k
hasznalata esetén a kompresszor lizemi nyomasa nem halad-
hatja meg a csatlakoztatott szerszamok vagy kiegésziték ma-
ximalis iizemi nyomasat.

Forgassa el a munkanyomas forgokapcsolot (2) az dramuta-
t6 jarasaval megegyez6 iranyba a munkanyomas novelésé-
hez.

Forgassa el a munkanyomas forgokapcsoldt (2) az 6ramuta-
to jarasaval ellentétes iranyba a munkanyomas csokkentésé-
hez.

A munkanyomas mindig a munkanyomas-nyomasmérén (1)
jelenik meg.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén a kompresszor nem ter-
helédhet tdl. Tul erés terhelés, vagy az akkumulator megen-
gedett legmagasabb hémérsékletének a tullépése esetén az
elektronika kikapcsolja a kompresszort, amig az vissza nem
tér az optimalis hémérséklet-tartomanyba.

Munkavégzésre vonatkozo tudnivalok

A gumiabroncsok felfdjasa kézben rendszeresen ellendrizze
a gumiabroncsok nyomasat, hogy megakadalyozza azok
megrepedését.
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A munka befejezése utan

» Minden munkat megel6zéen hagyja a kompresszort le-
hiilni. A kompresszor hosszabb hasznalat esetén felmele-
gedhet.

Munka végeztével kapcsolja ki a kompresszort a be-/kikap-

csolé gombbal (6). Uritse ki a nyomastartd edényt, pl. egy

csatlakoztatott fivopisztollyal vagy a kondenzviz leereszté-
sével.

Minden munka befejezése utan engedje ki a nyomastartaly-

bol a felgytilemlett kondenzvizet:

- Lassan nyissa ki a leeresztdszelepet (7).
A kondenzviz szennyezett lehet és nyomas alatt tavo-
zik. Tartsa tavol az 0sszes testrészét a leeresztdszeleptdl,
és viseljen védészemiiveget.

Uzemzavarok elhéritasa

- Enyhén dontse meg a kompresszort, hogy a felgyiilemlett
viz teljesen kifolyhasson a leeresztészelepen keresztil.
Tartsa be a szennyezett viz artalmatlanitasara vonatkozd
hatalyos eldirasokat.

- Aziirités utan zarja be Ujra a leeresztdszelepet (7).

» Ha a kondenzviz nem keriil leeresztésre minden mun-
kanap utan, a nyomastarto edény korrozio miatt meg-
sériilhet és megrepedhet. A megrepedé nyomastartd
edény (8) sériiléseket és karokat okozhat.

A kompresszor szallitasa

A szdllitas el6tt kapcsolja ki a kompresszort a be-/kikapcsold
gombbal (6) és iritse ki a nyomastartd edényt.

A kompresszort kizarolag a fogantyunal (10) fogva hordozza.
Ne hlizza a kompresszort a s(ritettlevegé-tomlonél fogva.

A hiba oka Hibaelharitas

A kompresszor nem kapcsolhato be, vagy automatikusan kikapcsol (az alacsony tartalynyomas ellenére).

Az akkumulator lemeriilt vagy megseériilt.

Toltse fel, ill. cserélje ki az akkumulatort.

Akompresszor vagy az akkumulator til melege- Hagyja a kompresszort és az akkumulétort legalabb 10 perc hdlni, miel6tt j-
dett. ra bekapcsolna a kompresszort. Ugyeljen arra, hogy a kompresszor 6sszes
szelldz6nyilasa szabad legyen, és a kompresszor jol szell6zzon.

Nem érhetd el megfeleld tartalynyomas, vagy a tartalynyomas a motor leallitasa utan csokken, anélkiil, hogy siiritett

levegdt hasznalnanak.

Az akkumulator tul gyenge.

Csak legalabb 4 Ah akkumulatorkapacitast akkumulatorokat hasznaljon.

Aleeresztd szelep (7) nem zarodik megfeleld-
en.

Zarja el teljesen a leereszt6 szelepet.

A siiritettleveg6-toml6 nincs megfeleléen csat-
lakoztatva vagy meghibasodott.

Ellendrizze a sritettleveg6-tomliGt és csatlakozoit, és sziikség esetén cserél-
je ki a stritettleveg6-toml6t.

A kompresszor nem kapcsol ki automatikusan.

Alégsz(iré (11) szennyezett vagy megsériilt.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a légsz(irét.

Aleeresztd szelep (7) nem zarodik megfeleld-
en.

Zarja el teljesen a leeresztd szelepet.

AsstiritettlevegG-felhasznalas til magas.
hoz.

A kompresszor nem megfeleld a csatlakoztatott s(iritett levegds szerszam-

Assliritettleveg6-toml6 nincs megfelel6en csat-
lakoztatva vagy meghibasodott.

Ellendrizze a s(ritettlevegd-tomlét és csatlakozoit, és sziikség esetén cserél-
je ki a stritettleveg6-toml6t.

Asiiritett levegd til nedves.

Tul sok kondenzviz van a nyomastartd edény-

Kapcsolja ki a kompresszort, és engedje le a kondenzvizet a leereszté

ben. szelepen (7) keresztiil.

A paratartalom tul magas.

Helyezze a kompresszort alacsonyabb paratartalmu helyiségbe.

A kovetkezo esetekben kérje meg a(z) Bosch iigyfélszolgala-
tat, hogy ellendrizze a kompresszort:
- haafentiintézkedések nem segitenek,
- haakompresszor szokatlan zajokat vagy rezgéseket kelt,
- haanyomastart6 edény megengedett maximalis nyomasa
tullépésre keriilt, és a biztonsagi szelep (5) kioldodik,
- haakompresszoron, kiilondsen a nyomastartd
edényen (8), sériilések vagy rozsda lathato.

Ne prébalja meg sajat keziileg megjavitani a nyomastarto
edényt (8).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden, a kompresszorral kapcsolatos munkat (pl.
karbantartas, tisztitas sth.) megel6zden vegye ki az
akkumulatort a kompresszorhol. Ellenkez6 esetben a
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be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodo ké-
sziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan a kompresszort és annak szell6-
z0nyilasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

A kompresszort szaraz, tiszta helyen tarolja, és védje mega

jogosulatlan hasznalattol.

A légsziird tisztitasa (lasd A abra)

A szennyezett vagy sériilt légsz(ir6 csokkentheti a kompresz-

szor teljesitményét. Ezért rendszeresen ellendrizze és tisztit-

sameg alégsz(irét:

- Csavarja ki a légsziir6t (11) az 6ramutato jarasaval ellen-
tétes iranyba a kompresszorhazhol.

- Csavarjale a légsziir6 fedelét (12) a légsz(irérol az ramu-
tato jarasaval ellentétes iranyba.

- Vegye ki a szirGelemet (15) a légsziir6bal.

~ Ovatosan tisztitsa meg a sz(iréelemet, pl. egy puha kefé-
vel.
Ha a sziir6elem megsériilt, cserélje ki.

- Helyezze be a sziir6elemet (15) a légsziirébe (11).

- Csavarjaraafedelet (12) az 6ramutato jarasaval meg-
egyezd iranyban a légsz(irére.

- Helyezze be a Iégszir6t (11) a kompresszorhazba, és csa-

varozza be az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyban.

Biztonsagi szelep ellendrzése

Rendszeresen ellendrizze a kompresszor biztonsagi

szelepét (5).

Ehhez forgassa el a biztonsagi szelepet (5) az 6ramutato ja-
rasaval ellentétes iranyba, amig stiritett levegd nem tavozik
beldle. Ezutan csavarja vissza a biztonsagi szelepet az éra-
mutatd jardsaval megegyez6 iranyba.

Ugyeljen arra, hogy a biztonsagi szelep tiszta és sériilésmen-
tes legyen.

Ha az ellen6rzés soran nem Iép ki s(iritett levegd, vagy a biz-
tonsagi szelepen (5) sériilések lathatok, akkor ne hasznalja a
kompresszort. A biztonségi szelepet egy Bosch ligyfélszolga-
latnal cseréltesse ki.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-

zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas
A kompresszort, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a
csomagoldanyagokat kornyezetbarat modon kell Gjrahaszno-
sitani.
Ne dobja a kompresszort és az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi hulladékba!

Pycckuii| 119

A nyomastart6 edénybdl leeresztett kondenzviz olajjal szeny-
nyezett lehet. A vizet a hatélyos torvények és iranyelvek sze-
rint drtalmatlanitsa.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyUjteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne lévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMKM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

L{ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NPUNoXeHHs.

NHdopMaLunsa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCS

B IPUNOXKEHHH.

NHdopMauusa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHen crpaHuLe 0b-

NOXKHK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MH(OpMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa coaep-

)KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3genus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

A K 3KCMMyaTaLuu No UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl

u3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNy»Obl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNONb30BaTb MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCNob30BaTh NP NOABNEHWW CUNBbHOW BUOpaLmMu

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He UCMOoMb30BaTh MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMONb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMob30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa

— He BKNoyaTb Npu nonafiaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUNA

— MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUi kabenb

— MOBPEXIEeH Kopnyc U3aenusa
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Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
- PexomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
KaX[0ro Mcrnosb3oBaH!A.

XpaHeHune

- HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

- Npy XpaHeHU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He Jo/mkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He [onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- nozpobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwartb 100 %.

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06[1.\“8 YKa3aHHuA No TeXHUKe 6esonacHocTH AanAa
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM 3NEeKTPOUHCTPY-

MmeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb NPUUMHON NMOPAKEHUA ANEeKTpUYe-

CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHK U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLLMECS rasbl UMK NbiNb.

INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 KCnNyataLmun 6e3 NoCTOAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHHE BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb niogei

» Bynbre BHUMaTENbHbI, CNeAUTE 3a TEM, UTO fienaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UMM NOJ, BO3L,eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTs. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. ICnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBu Ha HeCKoMb3ALLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIoUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHWe NanbLa Ha Bbl-
KntouaTene nNpu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUAAMM.

» Ybupaitte yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLlenca yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLie KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY U YKpaLleHua. [lepxuTte BonoCbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu AnnHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOWMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachl-
BaIOLYMX U NbINecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAinTe HX
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npucoeAUHEHWe U NPaBUNbHOE HCNoNb3oBaHKe. [pu-
MEHEHHWE Nbl1eoTCoCa MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3a-
BaeMyo MblNbHo.

» Xopoluee 3HaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe

B pe3ynbTare uacToro UX UCnonb30BaHUA, He [ONKHO
NPUBOAUTb K CAaMOYyBEePEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHWKH be3onacHocTH 06pau.|,euml C INEeKTPOUHCTPY-

meHTamu. OfiHO HebpexkHoe fieiCTBIE 3a AONH0 CEKYHAbI
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te ANEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBME NOMHOMO WK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHnA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
YKIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNoUaTenNb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKYMYNATOP. TUM NPEeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbll MOBTOPHbIM 3anycK.

> KBaI'IM(*)I/ILLVIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALMM PYKOBOLICTBOM NOAPa3yMeBaEeT NuLl, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOH, MOHTa)XOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LM1t0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NLA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCM/yaTalun 1 npas1na be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Anf UCNOMb30BaHWA NULAMK

(BKNIOUAA fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UNK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHkm 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NoaaaeTcA BKIHOUEHUHO UK BbIKNIOYEHUIO, ONnaceH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM KaK HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
neTel mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NTULIAM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YNTaNN HACTOALLNX HHCTPYKLMIA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX [INL.

» TwarenbHoO yxaXKmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
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MEeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHHUI, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (DYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONbLIOrO UMCNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NETUe BECTU.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
umWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HKX He bbino
HKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He K0T HAAEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

Hpumeueuue H oﬁcnyxmsauue AKKyMYRATOPHOro

MHCTpYMeHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMYynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPONCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOTO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
0NaCHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €50 C APYTMMU aKKyMYNA-
TOpaMmu.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnons3osa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTH K TPaBMaM
1 NOXAPHOM OMACHOCTH.

> 3awwmwanTte HeMCNonb3yeMblii aKKyMyNnATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONtoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram unu noxapy.

» pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XUAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLEee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTOpHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTHM K Pa3fpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeX/aeHHbIE UNK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT MOBECTH Cebs He-
NPeLCcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHUio,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYYEHNSA TPABMbI.

» He knapure akKyMynsaTop WNK HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
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Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
)KaiTe aKKyMynATOp UMK MHCTPYMEHT NP1 Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKasaHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaka Mnu 3apsaKa npu temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 yKa3aHHbIA 1ManasoH, MoryT no-
BpeAuTb batapeto U NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorga He obcnyxuBaiiTe NoBpeXxaeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
KOMMNpeccopoB

HocuTe cpeacTBa 3aluThl OPraHoB criyxa.
Bo3nencTBue ymMa MOXET NPUBECTH K NoTepe
cnyxa.

3anpelaerca HCNONb30BaTb KOMNPECCOp
BO BPEMS LOXKAA UNHU B YCNOBUAX NOBbILIEH-
HOW BNAXXHOCTH. [IPOHNKHOBEHKE BOAbI MO-
XET NPUBECTHU K KOPOTKOMY 3aMblkaHHto/nopa-
)KEHMIO ANEKTPUUECKUM TOKOM.
MoBepXHOCTb KOMNPeccopa MOXET Harpe-
BaTbCA BO Bpems pabotbl. Mepep Tem Kak
npu1Kacatbcs K KOMNpeccopy, AanTe emy
OCTbITb.
Komnpeccop moxer aBTomaTHueCcKku 3any-
cTuTbeA 6e3 npeaynpexaeHus, ecnu aaene-
HUe ONYCTUTCA HUXKEe MUHUMANbHOTO YPOB-
HA. Bo u3bexaHue TpaBM U3BnekaiiTe akkymy-
NATOP Nepes NPOBEAEHUEM TEXHUUECKOrO 06CNYKUBAHMA.
> YpepxuBaiTe KOHeL, BO3AYLIHOIO LUNaHra npu oTco-
€AUHEHUH OT BbICTPOPa3beMHOro coeAuHeHHs. Bos-
AYLWHbBINA WRaHT U 6aK HaX0AATCA NoA AaBNEHHEM. ITO
N03BO/UT U3b€EXKaTb HEKOHTPONMPYEMOIO Pa3Max1BaHus
BO3/YLUHOTO LWMAHTa, KOTOPOE MOXET NPUBECTH K TPaB-
Mam.
Mpu pabouem aaBneHuu Boiwe 7 6ap AONONHUTENbHO
3aKpennaAiTe NOAAIOLLME LWNAHTH CTPAXOBOUHBIM TPO-
COM MK CTaNbHbIM KaHaTOM. 370 M03BONKT U3bexarb
HEKOHTPONMPYEMbIX AABWXEHWH BO3AYLLIHOTO WNAHIA Npu
€ro peakoMm 0TCOeAMHEHUH, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTH K
TpaBMam.
06ecneubTe be3onacHyio TPAHCNOPTHPOBKY KOMRpec-
copa. afeH1e Komnpeccopa MOXET NPUBECTH K NOBpe-
XIOEHUIo Kopnyca. dnekTpuyeckas besonacHocTb npu
3TOM b0nbLUE He rapaHTUPYeTCA.
» He ucnonb3yiite koMnpeccop ANA BCacbiBaHUA B3pbl-
BOOMNACHbIX, NErKOBOCNNAMEHSAIOLUXCA UMK ONACHBIX

> Q@

v

v

ANA 300P0BbA BelecTB. 3anpewaerca IKCnnyaTupo-
BaTb KOMNpPeCccop Bo B3pbIBOONACHbIX 30HaX. Belle-
CTBA MOTYT BOCM/IAMEHUTLCA WK B30OPBATbCA.

» o BO3MOXXHOCTH He HCTIONb3YiHTe KoMApeccop B
3anbineHHow cpeae. Ecnu 3anbineHHol cpefbl HEBO3-
MOXXHO H30€eXaTb, HOCHTE NbINe3aLUTHYI0 MacKy. 370
no3BonUT Bam 3aluTnTh CebA M CBOE 300POBbE.

» 3anpeLiaerca HaNPaBNATb CXaTbli BO3AYX Ha NoAen
WNH XKUBOTHBIX. 3TO MOXET NPUBECTHU K TPDABMaM.

» 3anpeluaeTca BHOCUTb N0Oble U3MEHEHHA B
KOHCTPYKLIUIO HanopHOro pe3epByapa UNu UCNONb30-
BaTb €0 He N0 Ha3HaueHuo. HanopHbIi pesepyap Ha-
XOLMTCSA NOL, BbICOKWM [JaBNeHUEM U NIoBoe CHUXeHWe
€r0 NPOYHOCTM MOXET NPUBECTH K B3PbIBaM WK Ce-
Pbe3HbIM TPaBMaM.

» PerynapHo cnuBaiite 06pasylowuiica KOHAEHcaT U3
HanopHoOro pesaepByapa. 370 NPeOTBPATUT PXaBNEHUe
HanopHoOro peaepByapa ¥ 0bpa3oBaHUe MUKPOOPTaHH3-
MOB, KOTOPbIE MOTYT NPEACTaBNATbL ONACHOCTb Ans Bale-
r0 30POBbA.

» 3anpeLuaerca TPaHCNOPTHPOBATb U XPaHHTb HaNop-
HbI pe3epByap, HaxoAALMIACA NoA AaBneHneM. B
NPOTUBHOM CTyuae MOXET NPOU30MTH HenpeaHaMepeH-
Has yTeuKa CXaToro BO3[yxa, YTo MOXET NPUBECTH K
TpaBMam WK NOBPEXAEHUAM.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaaneXalem UCNoNb30BaHUU
aKKYMYNATOPa MOXKET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynatop
MOXKEeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXKET0 BO3/yXa W NP1 BO3HUKHOBEHMM anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEeHHN B aKKyMyna-
TOP M He OTKpbIBaWTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKAEeT onac-
HOCTb KOPOTKOI0 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpegMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM MK OT-
BEPTKOW, a TaKXe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMyNATOpHYio batapero. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynaTopHOW batapeu.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3LENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLMLLIEH OT
onacHow Neperpysku.

3awumuwaiite akkymynarop ot

BbICOKMX TEMNEepaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOTO HarpeBa-

HUA Ha COMHLIe, OT OTHA, FPA3M,

BOAbI M BNaru. CyLiecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOO 3aMblKaHMA.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpouTtute Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. Hecobnioaexue
yKa3aHuii no TexHWKe be3onacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
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3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK TAXe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobntoaalite UNMNOCTPALIMM B HAUanNe pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuu.

WUcnonb3oBaHKe No Ha3HAUEHUIO

Komnpeccop co3aaet cxarbli BO3[yX, KOTOPbIA MOXHO HUC-
Nonb30BaThb 419 HaKauMBaHWsA aBTOMOBUNbHbIX, MOTOLMK-
NETHbIX U BENOCUNELHbIX WKH, ANA OUMCTKU C NOMOLLbIO
©XaToro Bo3flyxa (C UConb3oBaHWeM NOAXOAALMX NPUHA-
NEeXHOCTEN, HanpUMep NPOYBOYHOMO NUCTONETA), a TAKKE
IS NPUBOZA ManblX MHEBMATUUECKUX MHCTPYMEHTOB.
[lonyckaetca NoAKntoueHUe TONbKO TeX LWNAHroB, MHEBMATH-
UECKUX MPUHAANEXHOCTEN M MHCTPYMEHTOB, KOTOPbIE COOT-
BETCTBYIOT PabOUMM XapaKTEPUCTUKAM KOMMNPECccopa.

NU306paxeHHble KOMMNOHEHTbI

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306Da)KeHI/IIO KoMMpeccopa Ha CTpaHuLe C UnncTpauua-
MU.

(1) MaHomeTp pabouero faBneHus

(2) MoBopoTHbI perynatop pabouero AaBneHus

(3) MaHomeTp faBneHus B pecusepe

(4) Nepekntouatenb NpeayCTaHOBKM AaBNEHUA B PECH-

Bepe

(5) MpenoxpaHuTenbHbIA Knanax

(6) Bbikniouatenb

(7) CnuBHoM knanaH pecuepa

(8) PecuBep

(9) LWryuep ans wnaxra ¢ bbicTPOpasbeMHOM MyhTON
(10) Pyuka ans nepeHocku
(11) BosayLuHbli unbTp

(12) Kpbilika Bo3myLuHOro hUnbTpa ¢ 0TBEPCTHEM Nf
BMyCKa BO3ayXa

(13) Akkymynatop”
(14) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynaropa®

(15) dunbTpyloWKiA anemMeHT
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
ToBapHbIi HOMep 3601D920..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
Yucno obopoTos xonoctoro 06/MuH 3300

xoaa
YPOBHM NpeayCTaHOBKM AABNEHHA B PECHBEPE

— CHWXKEHHbIN bap 4
~ MakCHMasbHbIi bap
06bem pecrBepa n 4,5
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Komnpeccop GKO18V-51

ObbemHbIf pacxod (NMpu aas- /MUK 51
nennn B pecusepe 6 bap)”
CTeneHb cxatus (KoHeuHoe 8:1
[aBneHue : laBneHune Bcachl-
BaHuA)
MakKc. HaKnoH Npy ycTaHoBKe ° 10
Bec® Kr 9,5
Paamepbl (aMHa x WKpUHa x MM 345 x 319 x 349
BbICOTA)
PekomeHayemas Temneparypa C 0...+35
OKpYXaloLLei cpefbl npy 3a-
pAgke
[lonyctumas Temnepartypa “C +5...+40
OKPYXXaloLLeH Cpefbl Npy 3KC-
nnyatauuu
[lonyctumas Temnepartypa “C +5...+50
OKPYXQloLLe Cpefbl Npy Xpa-
HEHWH
CoBMeCTMMbIE aKKYMYNATOPbI GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayemble akkyMynaro- ProCORE18V...
pbl ANA MaKCMManbHOM NPou3- >4,0Ay
BOMTENbHOCTH EXPERT18V...
PekomeHayemble 3apsgHble GAL18...
ycTpoWcTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) u3mepeHue cornacHo IS0 1217

B) bes akkymynatopa (Bec akkymynsTopa MOXHO y3Harb Ha caiire
www.bosch-professional.com)

3HaueHms MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,

cnocoba NpUMEHEHNA 1 YCIIOBHI OKpyXatoLwei cpefpl. bonee no-

[ApobHas MH(OPMaLKA NPeaCTaBieHa Ha caitte

www.bosch-professional.com/wac.

[laHHble 0 wyme

3HaueHws LWYMOBO# HarpysKku onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cENIS0 2151:2008.
A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LLyMa OT KOMMPEcco-
pa coCTaBNsEeT 0bbIUHO: YPOBEHD 3BYKOBOIO
naenexua 73,2 ab(A); ypoBeHb 3ByKOBOW
motHocTv 85 ab(A). MorpetwHocTb K = 1,8 ab.
Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alUTbI OPraHOB
cnyxa!
YkasaHHOE B HAaCTOALIMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHHE LYMOBOW
3MMCCUM U3MEPEHO MO CTaHAAPTHOM METOAMKE U3MEPEHHUS U
MOXET bbITb MCMONb30BAHO ANA CPABHEHMA 3NEKTPOUHCTPY-

Bosch Power Tools
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MeHTOB. OHO TaKXe NPUroAHO ANA NPeABapUTENbHOM OLiEH-
KM LLIYMOBOW 3MUCCHK.

3HaueHue LyMOBOW 3MUCCHM YKa3aHO A1 OCHOBHbIX BULIOB
paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO eCNu anek-
TPOMHCTPYMEHT ByAET MCMONb30BaH ANA BbINONHEHWUA APY-
rux paboT ¢ NpUMeHeHUeM HenpeayCcMOTPEHHbIX U3rOTOBH-
TENnem pabounx MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUECKOE 0bCnyXU-
BaHue He byaeT oTBeuaTb NpeanucaHnaM, TO 3HaueHue LLy-
MOBOM IMUCCUM MOXKET BbITb MHBIM. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO
MOBbICKT 0BLLYHO LLIYMOBYH SMUCCHIO B TEUEHHE BCEW Npo-
NOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[1nA TOUHOW OLIEHKM LLIYMOBOW 3MUCCHM B TEUEHKE onpefe-
NEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBAA HYXHO YUMTbIBATb TaKXKe 1
BPEMA, KOTZla MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WUNK, XOTA W BKNIOUEH,
HO He HaxoauTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUNUTENBHO COKPa-
TUTb LLIYMOBYIO IMUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee
BpeMS.

Axkkymynarop

Bosch npefnaraet akkyMynaTopHble KOMMPeccopbl TakXKe 1
6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoBke komnpeccopa ykazaHo,
BXOZMT I aKKYMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKH.

3apaaka akKyMynaTopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKHMX AaHHbBIX. TONbKO 3TH 3apaf-
Hble YCTPOHCTBA NOAXOAAT ANA IMTUMMOHHOTO aKKYMyNs-
TOpa Bawero KoMpeccopa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMU NPaBUNaMu

NepeBo3KH ITUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTWUHO 3apsKeHHbIMK. [N obecneueHns MakCHManbHOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAUTE ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa aKKymMynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA 10 LenuKa.

WUsBneuenune akkymynartopa

Urobbl U3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NpPUMEHANTE NPKU 3TOM CHAbI.

AKKyMYNATOP OCHALLEH AIBYMA CTYNEHAMM (DUKCALMH, NpH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMynATopa npu
HenpefHaMepeHHOM HXATUK Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY
akkymynaTopa. Korfjia akkyMynatop BCTaBNeH B KOMNpec-
COp, €ro YAepXKMUBaeT NPYK1Ha.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

Mpumeuanue: He Kaxabli TN aKKyMYNATOPA OCHALLEH WH-
[QMKaTopoM 3apsaa.

YpoBeHb 3apAfa NOKa3blBAETCA 3eeHbIMI1 CBETOAMOAAMM
WHOMKATOPA YPOBHSA 3apsAaa akkymynatopa. Mo coobpaxe-
HMAM 6e30MaCcHOCTH 3aNPOC YPOBHA 3apsAaa BO3MOXEH TOMb-
KO Npu HepaboTaroLLieM KOMNpPEeccope.

Ha)XMHTe KHOMKY MHMKATOPa YPOBHA 3apaaa @ wnu e,
4T06bI TOCMOTPETL YPOBEHb 3apAAA. ITO TAKXKE BOIMOKHO
MPY CHATOM aKKYMYNATOpE.

Ecnu nocne Haxatua KHOMKW MHAMKAaTOpa YPOBHA 3apAaa He
3aropaetca HW OfIUH CBETOMIMO]L, 3HAUMT aKKYMYNATOP Henc-
MpaBeH 1 NOMNIEXHT 3aMeHe.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbix 80-100 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbliBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIx 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKymynatopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

loMUMO ypOBHA 3apsAfia aKKyMynATopa, CBETOAUOAHbIE MH-

[MKaTOPbl yPOBHSA 3apAfia akKyMynATOpa Takxe MOryT noka-

3bIBaTh PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMyNATOPa.

UTobbl akTMBMPOBATD (hyHKLMIO, HAXXMUTE M yAepXnBaiTe

KHOMKY WHMKATOPA YPOBHA 3apsfia B B TeUeHWe 3 CeKyHS,.

06 aHanu3e cocToAHNsA aKKYMynATopa CUrHan1supyert «be-

ryLUMit» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apsaa akKyMynaTopa.

Pe3ynbtat oTobpaxaeTca Ha UHAUKaTOpe YPOBHs 3apsAaa ak-

KymynaTopa.

1 cBeTopMoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKHUI
PUCK HeMCNPaBHOCTU. MOLHOCTb M NPOAOMKM-
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TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-
MyNATOpa MMEET TONbKO [1BE CTYMEHW U NpeLaraeT ynpo-
LLEHHYI0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP MK HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UM UMEET MOBbILLIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HencnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaerca B NpoOLeHTax.

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynaTopom

3alyMuianTe akkyMynaTop oT Bnaru U Bofpl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NPounLIaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKYMY/IATOPA MATKOW, CYXO¥M W UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNE NPOIOMKUTENBHOCTH PAbOThI
nocne 3apAfa CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa U
YKa3blBaeT Ha HE0DHXOIMMOCTb €50 3aMeHbI.

YuuTblBaiTE YKa3aHWA Mo YTUIM3aLMUH.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM niobbix pabot c koMnpeccopom
(Hanpumep, TexHHUECKOE 06CNY)KHBaAHHE, OUHCTKA
W T. N.) U3BNEKaiTe aKKyMyNATOP 3 KOMNPeccopa.
Mpu CyyainHOM HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs cylecTByet
0OMacHOCTb TPABMUPOBAHHSA.

YcraHoBKa/cHATHe WNaHra

Mcnonb3yiTe cTaHaapTHbIA MHEBMATUYECKWI WnaHr. Mepen
MCNONb30BaHWEM NPOBEPbTE MHEBMATUUYECKUN LUNAHT W €70
LUTYLEepbl HA OTCYTCTBHE NOBPEXAEHH.

BcTaBbTe NHEBMATMUECKUH LUINAHT B DbICTPOPA3beMHYHO

MyaTy WITyLepa ana wnaxra (9) Tak, utobbl OH 3adMKCHpo-

Bancs.

lMoakntouaiTe K NHEBMATUYECKOMY LINAHTY TONbKO MHEBMA-

TUUECKUE MHCTPYMEHTbI UNM NPUHANEXHOCTH, NOAXOAALME

1o AaBNEHHIO 1 06bEMHOMY pacxofy A JaHHOTO KOMMpec-

copa.

» lepepn cHATUEM NHEBMATMUECKOIO LUNAHra AaNTe KOM-
npeccopy M WnaHry ocTbiTb. KoMnpeccop 1 NHeBMaTH-
UECKMH LUNAHT MOTYT CUNbHO HarpeBaTbCA NpM NPoAoN-
XWTENbHOM paboTe.

» Kpenko aepxuTe KOHeL LWNaHra Npu ero 0Tcoe1He-
HuM. LLInaHr, HaxoaAwWMACA Noa AaBNeHUEM, MOXET Ha-
uaTb HEKOHTPONUPYEMOE ABUKEHHE.

lepen CHATUEM MHEBMATUUECKOTO LUNAHTA MOBEPHUTE NOBO-

POTHbIN perynaTop pabouero gaenewus (2) o ynopa npo-

TMB UaCOBOW CTPENKK.

Pycckuii| 125

[InA CHATUA OTTAHWTE Ha3af BTYIKY WTyLepa ans wnatra (9)
W U3BNIEKUTE MHEBMATMUECKMIA LWNAHT U3 WTYLepa ANS WaH-
ra.

JKcnnyatauua

» Ybeputecb, uTo KOMNpeccop He NoABepraeTcs Bo3-
AENCTBUIO MOPO3a. IKCNNYaTHPYIHTE U XPaHHUTE KOM-
npeccop ToNbKO B 3alLULLEHHbIX OT MOPO3a NomelLe-
HUAX/30Hax. Mopo3 MOXeT NoBPefnTb KOMMPECCop.

BBopa B akcnnyatayuio

YcraHoBKa Komnpeccopa

YcTaHaBn“BanTe KOMNPeccop Ha TBePAOM, POBHOM, FOpH-
30HTaNbHOM W UMCTOM Moy, 06ECTeUnB 3alLUTY OT NafieHKA.
[ina Komnpeccopa HeobxoaMMo 0becneunTb XOpOoLLYHO BEH-
TUNALMIO. B UaCTHOCTH, BMYCKHOE OTBEPCTHE ANA BO3MyXa Ha
KpbiLLKe BO3AYLWHOrO (hunbTpa (12) 1 BEHTUNALUMOHHbIE
Npope3u AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha J0CTATOYHOM PACCTOAHWM
OT CTEH UNK APYTUX NPENATCTBUIM, KOTOPbIE MOTYT 3aTpy/-
HATb MOTOK BO3AYXa.

Perynupoeka AaBneHus B pecusepe

C nomoLyblo nepekmiouatens NpefycTaHoOBKHU JaBNeHNs B
pecuBepe (4) MoXHO BbibpaTh OfIMH K3 1BYX MAaKCUMaNbHbIX
YPOBHEW [JaBNeHNs B peCUBepe:

- 8bap

- 46ap

[laBneHue B pecuBepe AOMKHO ObiTh BbilLe Tpebyemoro pa-
bouero aaenexus.

Mpu paboTe co CHUKEHHBIM AABNEHWEM B PECHBEPE COKPa-
L@eTcsA BPeMs 3amno/HeHKs. 3a CUET 3TOro YBENNUMBAETCA
Bpems paboTbl 0T aKKyMynsTopa.

[laBneHue B pecuBepe NoCTOAHHO NOKA3bIBAETCA Ha MaHO-
MeTpe aBnexus B pecusepe (3).

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Mepep BKNIOUEHHEM KOMNpeccopa NpoBepbTe
npefoXpaHUTeNnbHbI KnanaH. He Ucnonbayite Kom-
npeccop, N1 Ha NpefoXpaHuTeNnbHOM Knanae (5) Bua-
Hbl Cnefibl NOBPEXAEHHH.

YbenuTech, uto CAMBHOM KnanaH 3akpbiT (7).

[inA BKNIOUEHNA KOMMpeccopa npuxMKTe Bbikouatenb (6)

B nonoxetue .

HauuHaitTe paboTy ¢ NoAKMIOUEHHbIMM MHEBMATUUECKUM

WHCTPYMEHTOM W NPUHAANEXHOCTAMU TONbKO nocrne Toro,

Kak Ha MaHoMeTpe flaBneHus B pecusepe (3) byaeT nokasbl-

BaTbCA [JOCTATOUHOE [JaBNEHHE.

[iBuratenb KOMnpeccopa aBTOMaTUUecku OTKIouaeTca,

Koraa AOCTUIHYTO YCTaHOBNIEHHOE MaKCMMalibHOe iaB/ieHne

B pecuBepe.

Korga aBnexu1e B pecBepe nagaert, ABUratenb KOMNPecco-

pa aBTOMaTHUECKM BK/IOUAETCH.

[1nA BbIKNIOUEHHA KOMMPECCOPA HAKMUTE

BbiKMtouatenb (6) B nonoxexue 0.

Bosch Power Tools
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Perynuposka pabouero gaenexus

YctaHoBuTe pabouee aBneHue B COOTBETCTBUM C KOHKPET-
Ho¥ 3apaueit. Mpu paboTe ¢ NHEBMATUUECKUMU MHCTPYMEH-
TaMW M NPUHAANEXHOCTAMU pabouee faBneH1e KOMNPEecco-
pa He J0/MKHO NpeBbllLaTh MakcHManbHoe pabouee fasne-
HWE NOAKMIOUEHHBIX MHCTPYMEHTOB WK NPUHALNEXHOCTEN.
[ins yenuuexus pabouero AaBneHns NoBepHUTe NoBOpPOT-
HbIl perynaTop pabouero aasnexus (2) no uacosoi cTpen-
Ke.

[inA ymMeHblueHns pabouero JaBneHus NoBepHUTE NOBOPOT-
Hbli perynaTop pabouero fasnenusa (2) NpoTMB UacoBoi
CTPenku.

Pabouee faBneHue NOCTOAHHO NOKa3blBAETCA Ha MaHOMETpe
pabouero nasnexus (1).

Tepmuueckas 3awuTa ot neperpysku

Mpu MCNONb30BaHMK KOMMPECCOPA MO HAa3HAUEHWIO ero
neperpysaka HeBO3MOXHa. MK CIMLIKOM CHNbHON Harpyske
WNW NPEBbILIEHUK AONYCTUMOM pabouer Temneparypbl akKy-
MYNIATOPA 3NEKTPOHKKA OTKNIOYAEeT KOMAPECCop 40 Tex nop,
noKa Temneparypa CHoBa He BEPHETCA B ONTUMATbHbIM TeM-
nepatypHbIil [ManasoH.

YKkasaHua no aKcnnyaTauuu
Bo BpemaA HakauMBaHA LWKH NOCTOAHHO KOHTPONUPYHMTE
[NiaBNEHNE B LUMHAX, uTODbI NpeaoTBpaTuTb UX Pa3pbiB.

Mocne okoHuaHuA paGOTbI

» Mepep BbinonHeHueM nobbix pabor c koMnpeccopom
AaiiTe emMy oCTbITb. [1py NPoJOMKUTENbHOM paboTe KoM-
Npeccop MOXET CUMbHO HarpeBaThbes..

YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTel

Mocne okoHuaHKa PaboTbl BbIKMIOUMTE KOMMPECCOP
BbiKmtouatenem (6). CopocbTe AaBneHue B pecusepe,
Hanp1Mep, Yepes NOAKNKUYEHHbIA NPOAYBOUHbIA NUCTONET
WY MyTEM CNMBA KOHAIEHCaTa.

locne Kaxaoro OKOHYaHUs pPaboTbl CNUBANTE HAKOMUBLLWA-

CA KOHAeHcaT U3 pecuBepa:

- MeaneHHo OTKPOWTe CMBHOM KnanaH (7).

KoHgeHcat MoXeT ObITb 3arpA3HeH U BbIXOANTD NOf
AaBneHuem. [lepXxute BCe UacTv Tena nofanbllie oT CMB-
HOrO KnamnaHa 1 HafleHbTe 3alLUTHbIE OUKM.

- Cnerka HaknoHuTe KOMNPECCcop, UTobbl HaKoNUBLLAACA
BOZA NOMHOCTbIO BbITEKNA Uepes CIMBHOM KnanaH.
CobniogaitTe iedCTBYOLLME NPABUNA YTUNM3ALMM 3arps3-
HEHHOW BOAbl.

- [locne onopoXHeHWA CHOBa 3aKPOHTe CIMBHOM
knanaH (7).

» Ecnu He cnuBaTb KOHAEHCAT B KOHLie KaXKaoro paboue-
ro fiHA, T0 pecuBep MOXeT GbiTb NOBPEXAEH KOPPO3HU-
eii ¥ pasopBatbcA. Pa3pbiB pecuBepa (8) MoxeT npuse-
CTU K TDaBMUPOBaHUIO U MaTepUanbHoMy yiuepoy.

TpaHcnopTMpoBKa KoMnpeccopa

Mepen TPAHCMOPTUPOBKON BbIKMIOUKTE KOMMPECCOP
Bbikntouatenem (6) 1 copocbTe JaBneHue B pecuBepe.
MepeHocHTe KOMMPECCOP UCKMIOUMTENBHO 3a PYUKY /1A

nepeHocky (10). He TAHMTe KOMMpeccop 3a THeBMaThye-
CKMH LUNAHT.

Mpuunna YctpaHeHue

Komnpeccop He BKNnoyaeTca UNu aBTOMaTHUeCKH BbiKNiouaerca (Hecmorpn Ha HU3KOe fAaBneHue B pecuBepe).

AKKYMYNATOP Pa3psXeH UK NOBPEXEH.

3apAauTe U1 3ameHuTe aAKKYMYnATop.

KoMnpeccop 1nu akkyMynaTop neperpenmuce.

[laiite KOMNpeccopy 1 akKyMynATopy ocTbiTb He MeHee 10 MUHYT nepep no-

BTOPHbIM BK/IOUEHHEM. YBeauTeCh, UTo BCE BEHTUNALIMOHHBIE NPOPE3N KOM-
npeccopa cBOHOAHbI M KOMIPECCOP XOPOLLO BEHTUMPYETCA.

He ypaetca goctub OCTaTOUHOrO JABNEHHA B pecuBepe, UK AaBneHue najaeT nocne BbIKNIOYEHUA ABUraTens, npu

3TOM C)KaTblil BO3AYX HEe UCNONb3yeTcA.

AKKYMYNATOP CMLIKOM CNabblit.

Mcnonb3yiTe ToNbKO aKKyMyNATOPbl EMKOCTbIO He MeHee 4 A-y.

CnuBHoWM knana (7) 3aKpbIT He MONHOCTbIO.

MONHOCTbIO 3aKPOWTE CNIMBHOM KNanaH.

THeBMATUUECKMH LWNAHT NOACOEANHEH Henpa-  [poBepbTe NHEBMATUUECKMI LNAHT U ero WTYLeps! U NP1 HeobXoaMMOCTH

BUITbHO WM HEUCMPABEH.

3aMEH1TE MHEBMATUUECKMM LUNAHT.

Komnpeccop He oTKnouaeTcs aBTOMaTHYECKH.

BoaaywHbii dmnbtp (11) 3arpasHeH uim no-
BPEXEH.

OuHCTUTE UNY 3aMEHWTE BO3AYLLHbIA (UNbTP.

CnusHo# KnanaH (7) 3aKpbIT He NONMHOCTbIO.

[MonHocTbto SaKpOVITe CNUBHOW KNnanaH.

Pacxop cxaroro Bo3ayxa CNMLIKOM BbICOKUH.
MEHTa.

Komnpeccop He noaxoauT AnA NOAKNIOUEHHOro NHeBMaTUUEeCKOro MHCTPY-

THeBMATUUECKMH LWNAHT NOACOEAMHEH Henpa-
BMNbHO WK HEMCTIPABEH.

MpoBepbTe MHEBMATUUECKMI LUNAHT 1 €0 WTYLEePbl U NP1 HE0DXOAUMOCTH
3aMEHHTE MHEBMATUUECKUH LUNAHT.
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Mpuunna
C)KaTblii BO34YX CULLKOM BNaXHblil.

YcTpaHeHue

B pecrBepe CMILKOM MHOTO KOHAeHcaTa.

BbIKntounTe KOMNPECCOP W CNENTE KOHAEHCAT Uepe3 CNUBHOM knanaH (7).

BnaxHOCTb BO3yXa CMMLIKOM BbICOKaA.

YCTaHOBUTE KOMNPECCOop B 30He € bonee HU3KOW BNAKHOCTbIO BO3LYXaA.

ObpaluanTecs B cepBHcHyto cnyxby Bosch ins nposepku

KOMMPEeccopa B CNeAyIoLUX Clyyasx:

- €CNY yKa3aHHbIe BbILLE MEPbI He MOMOraioT,

— eCnv KOMNPECCcop M3aaeT HeobbluHbIe LWyMbl UK BUDPa-
LnH,

— ecnu bbin NpeBbILLIEH AOMYCTUMBI MAaKCUMaNbHBbIA Npe-
[ieN 1aBNeHus B pecuBepe 1 cpaboTan npefoxpaH1TeNb-
bl knanaH (5),

- €CNW Ha KOMMPECCOope, B UaCTHOCTH Ha pecusepe (8),
BUAIHbI NOBPEXAEHUA UMK PXKABUMHA.

He nbiTaitTecb peMoHTUPOBaTh pecuBep (8) camocTosTenb-

Ho.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM Nobbix pabot c koMnpeccopom
(Hanpumep, TexHHUECKOe 06CNy)XKHBaHHE, OUHCTKA
W T. N.) U3BNEKaiTe aKKyMyNATOP U3 KOMNPeccopa.
[pu cnyyaiHOM HaxxaTuu BbIK/OUaTeNs CyLiecTByeT
0MacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHns kKauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZEPXKHUTE KOMNPECCOP U BEHTUNALMOHHbIE NPo-
pe3u B uKcToTe.

XpaHuTe KOMMPECCOp B CYXOM U UUCTOM MecTe 1 obecneub-

Te €ro 3aWuTy OT HECAHKLMOHUPOBAHHOTO UCTO/Ib30BAHHS.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otfenax (Cekuusx), NaBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX OCAAIKOB U BO3AENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UMC/IE CONHEUHbIX NTyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-

o HeobXoAMMYI0 ¥ A0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBarolLlyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHthopmauma o npoayKLMu B 0ba3atenbHOM nopaake

NIOMMKHA COAIePXKaTb CBEIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoi depepalmy.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNnoTpebneHun Unu B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HeaocTaT-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatuu NPOAYKLMUK OMKHbI BbINONHATLCA

cne,qylow,ue TpeboBaHna besonacHoCTU:
- Mpopnasel 06s3aH J0BECTH [10 CBEZIEHNS NOKYyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEN OpraHu3aLmuu, MecTo
€€ HaxoXxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENHUAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-

ATeNbHble AeHCTBUA NOKyNaTenen C U3nennuamMm, NpuBo-
[AALKME K 3anyCKy U3MeNuit, KpOMe BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopasel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA MOKyNaTens uH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX M3E-
WM YCTaHOBNEHHbIM TPEOOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUTH-
KaToB WNW [IEKNapaLyui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanu3aunsa NPoAYyKLMK NPU OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MaeHTU(HUKALUMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOLHOCTH, CIefilaMu Mopun 1 6e3 HCTPyK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO KCMNyaTaLuu, 06s3aTeNbHOr0
cepTUch1KaTa CooTBETCTBMA TMH0 3HaKa COOTBETCTBHS.

Ouncrka Bo3ayLuHoro ¢unbTpa (cM. puc. A)

3arpAsHeHHbIM UMK NOBPEXAEHHDIM BO3AYLUHbIA (UALTP MO-

eT CHU3UTb MPOM3BOANUTENBHOCTb KOMMpeccopa. [Moatomy

perynapHo NpoBEPANTE 1 OUMLLANTE BO3AYLUHbIM (UNbTP:

- BbikpyTuTe Bo3ayluHbIi unbTp (11) U3 kopnyca Kom-
npeccopa, NoBopau1Bas ero NPOTMB YaCOBOW CTPENKU.

~ OTKpyTHTE KpbILWKY (12) BO3AYLWIHOTO UnbTPa Ha Kopy-
ce (mnbTPa, NOBOPAUMBasA e NPOTUB YaCOBOW CTPENKK.

- M3Bnekute dunbTpylowmi anemeHT (15) 13 Bo3ayLiHoro
hunbTpa.

~ OCTOPOXHO OUMCTUTE PUNBTPYIOLLMI SMEMEHT, HanpH-
Mep, MATKOM LETKON.
Ecnu dmnbTpyioL il aneMeHT NOBPEXAEH, 3aMEHHTE ero.

- YcrtaHoBHTe (OUNLTPYIOLLMIA aneMeHT (15) B BO3AYLLIHbIN
unbTp (11).

— [INOTHO NPUKPYTHTE KPBILLKY K BO3AYLIHOMY
cunbTpy (12), noBopaunBas ee Mo UacoBOW CTPETIKE.

- YcraHoBwTe BO3ayLwWHbIA unbTp (11) B KOPNyC KOMNpec-
copa 1 NNOTHO NPUKPYTUTE ero No YacoBOH CTPEKe.

MpoBepka NpeaoXpaHUTENbHOrO KNanaHa

PerynspHo npoBepsiiTe NpefoXpaHuTenbHbIA knana (5) Ha
KoMnpeccope.

[lnq 3T0r0 NoBOpau1BaiTe NpeaoXpaHUTENbHbIA knana(5)
MPOTMB YACOBOH CTPENKH, MOKA He HAUHET BLIXOANUTb CKaTbI
BO3MyX. 3aTeM CHOBa NNIOTHO 3aTAHWTE NPEAOXPAHUTENbHbIM
KnanaH, N0BOpau1Bas ero o YacoBOW CTPESIKE.

YbeanTech, uto NPeaoXPaHUTENbHBIMA KNanaH YACTbIA U He
UMEET NOBPEXAEHH.

Ecnu np1 npoBepKe CKaTbli BO3AYX He BbIXOANT UK Ha
NpefoxpaHuTenbHOM Knanaxe (5) BUaHbI NOBPEXaeHHS, He
ucnonb3yiTe komnpeccop. ObpaTuTech B CEPBUCHYIO ClyX-
0y Bosch /15 3aMeHbl NPeA0XPAHUTENBHOTO KNanaHa.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONPOCamM
NpUMeHeHusa
Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpe6uTenei u npuema npe-
TEeH3Ui:

Bosch Power Tools
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TOO «PobepT bouu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha aipeca HalKX CepPBUCHBIX LEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaWTW Ha NOCNEeSHEN CTpaHuLe.
Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax W 3akasax 3anvacrei obasa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOCKOM Tabnuuke usgenus.

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUIHOrO CPOKa IKCMNyaTaLiuy No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoeHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:
- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYLLUEeHWUA TpeboBaHui pyko-
BOZICTBA N0 3KCMMyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaluk OTMETKM NPo-
[aBlia 0 Npoaaxe v NOANUCK NoKynartensd;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEef0B HeKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHblE ¢ (HOPC-MaXoPHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3MEKTPUUECKHME.

[apaHTUel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMaNbHOIO U3HOCA, COKpa-
LLAOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbOpYy/10BaHKe W €ro UacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHbHOM YCTaHOBKM, HECaHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIU(UKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBETa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauusa

Komnpeccopbl, akkyMynaTopbl, NPUHAANEXHOCTH 1 yNaKoB-
Ky CnefyeT yTUnM3MpoBaTh 3KONOrMUYecku be3onacHbIM
cnocobom.
He BbibpacbiBaiTe KOMNPECCOPbI M aKKyMynsi-
TOPbI/3NEMEHTbI MUTaHWA BMECTE C DbITOBbIM
Mycopom!

KoHpaeHcar, CuTbii 13 pecusepa, MOXET bbiTb 3arpsi3HeH
Macnom. YTUnu3upyiTe 3Ty BOAY B COOTBETCTBUM C AEHCTBY-
I0LLMMH 3aKOHAMH W NPEANUCAHUAMK.

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKUE 1 ANEKTPOHHbIE MPUDOOPBI UMM UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMYNATOPbI/baTapeiku, HeNPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LLero UCnomnb3oBaHus, He0bxoaMMo cobupartb OTAENbHO U
YTUNWU3WPOBATb IKONOrMuecku besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yWTe NpefyCcMOTPeHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOr0 COflePXKaHMs OMacHbIX BELECTB NPU Henpa-
BWMbHON YTUNM3aLMK MOXET DbiTb HAHECEH BPEJ] OKPYKato-
LL|er Cpefe v 300POBbH0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

INNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NofAaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXexXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o po6ouoro micusa girei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inblUye pUsnK
YPXKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.
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besneka niogen

» byabTe yBaXKHUMHU, CliAKy#Te 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOroO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCYyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3aA€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIiHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHM 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbes, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKWO iCHY€e MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTari YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 NpUOaTHUM eneKTPoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIUM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzieTe npallloBaTHl B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
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» He KOpUCTYHTECA @NEKTPOIHCTPYMEHTOM 3

NOWKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMIA
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYyBaTH.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapeio. L|i
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3nekn 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bia aiteil. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
0cobamu Moxe By Hebe3neuHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunappam. lMepesipsiite, wob pyxomi aetani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucToBY#iTe @neKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3NeuHnx
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
UYHCTUMH, CRigKy#Te, 106 Ha HUX He byno onueHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPaLIoIoTb Ha
aKymynaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B

3apAAXKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX

BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3aps[KyBanbHOro

NPUCTPOIO ANs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He

nepefbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXKEXI.

» BukopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAOBaHi akymynaTopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLWINX aKyMynATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.
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» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBHMU NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
6aTapei Moxe NOTEKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe nowkoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [oLWKOmKeHi
abo MoachiKoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrH10 a6o Bucokux Temneparyp. Boroxb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAmKaHHA i He
3apAagXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamKaHHaA abo 3apamKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» BippasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOMAKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTh akyMynATOPH 103BONAETLCA NULLE
BUPObHHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisiv.

IHCTPYKUii 3 TexHiKKM Ge3neku Ana Komnpecopis

Badraiite HaByWwHUKH. LLIym moxe
MOLIKOAUTH CMYX.

— He BMKOpHCTOBY#iTE KOMNpeECop nig Yac
% [OLLY UK B yMOBaX MiABHULLEHOT BONOrOCTi.
MPOHUKHEHHA BOAW MOXE NPHU3BECTH [10

KOPOTKOr0 3aMUKaHHS/ypaXeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

MNig uac poboTn noBepxHA Komnpecopa
MO>Xe HarpiBaTuca. llepLu HiX Topkatmcs
KOMMpecopa, AanTe HOMY OXOMOHYTH.

Komnpecop moxe aBToMaTHuHO

3anyckaruca 6e3 nonepeKeHHs, AK TiNbKu

THCK BNajie HIWKYe 3HaUeHHA MiHiManbHoro

THCKY. LLI0D yHUKHYTV TpaBM, BUiMaliTe
aKyMynATop neper, NPOBEeAEHHAM TeXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs.

» 3HiMalouu NOBITPAHMIA WNAHT 3i LWBUAKOPO3'EMHOrO
3'€iHaHHA, MiLHO TPUMaiiTe HOro KiHelb. MoBiTpAHMI
wWInaHr i pesepsyap nepebysaloTb nig TMCKOM. Lle
[03BONAE YHUKHYTU HEKOHTPONbOBAHUX PYXiB
MOBITPAHOTO LUNAHTa Ta MOX/MBUX TPABM.

» Mpu pobouomy TUCKY noHap 7 6ap AoaaTkoBO
3adikcyiTe niABiAHI wWnaHru 3anobixxHum Tpocom abo
cTaneBuM KaHatom. Lie 103Bons€ 3anobirm
HEeHaBMWUCHOMY Bifl €iHAHHIO LWNAHra Bif 3'€AHaHHA Ta,
BiiNOBIAHO, TPaBMaMm ntofen abo iHWMM NOLWKOMKEHHAM.

» Mopbaiite npo 6e3neuHe TpaHCNOPTYBaHHA
komnpecopa. MNafiHHA koMnpecopa Moxe NPU3BECTH 1O
MOLLIKOZKEHHA Kopnycy. EnekTpuuHa beaneka npy Lpomy
binblue He rapaHTyeTbCA.

» He ponyckaiite BCMOKTYBaHHsA BUOYX0OHe6e3neuHux,
Nerko3aiM1CTHX abo WKiANMBUX ANA 300POB’A
peuoBuH. He BUKOpHCTOBYiiTEe KOMNpecop y
npUMilLeHHsAX, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy. PeuoBuHM
MOXYTb 3aHHATMCA abo BUOYXHYTH.

» fKLL0 MOXNIHBO, He BHKOPUCTOBYIiTE KOMNpecop y
3anuneHomy cepefoBuLLi. AKILO 3anUneHoro
cepe/ioBHLLA HEMOXIUBO YHHKHYTH, HOCITb
NUNO3aXMCHY MacKy. Tak MOXHa 3axX1CTUTH cebe Ta cBoE
3[0pOB'A.

» He cnpsamoByiiTe NOTiK CTHCHEHOTO NOBITPA Ha NloAeN
260 TBapuH. Lie LONOMOXe YHUKHYTH TPaBM.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHI 3MiHK B pecuBep i
npoBoAbTe MaHinynAuii 3 HUM. PecyBep 3HaX0aUTbCA
Mif, BACOKMM TUCKOM i TaKi f1ii 3MEHLLYIOTb HOT0 MiLHICTb,
alle Moxe Npu3BecTM 10 BUOYXy abo BaXKKMX TPaBM.

» PerynsapHo 3nuBaiite 3 pecuBepa KOHAEHcaT, AKHil y
HbOMY YTBOPIOETbCA. Lle fonomoxe 3anobirtv koposii
pecuBepa Ta PO3MHOXEHHI0 MikpobiB, Hebeneunux ans
3[0pPOB'A.

» 3abopoHAETbCA TPaHCOPTYBATH abo NomiLaTh Ha
36epiraHHa KoMnpecop, AKILO0 PecuBep 3aNHILAETLCA
Mif} THCKOM. |HaKLLE MOXe CTaTUCA HEHaBMUCHMI BUTIK
CTMCHEHOTO MOBITPSA, L0 MOXEe NPHU3BECTH 10 TPaBM abo
MOLIKOMKEHD.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA 10 NikapA. Nap Moxe noapasHiosat1
IIMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMyNATOPHY
barapelo Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMHKaHH.

» locTpuMu npeameTamu, Hanp., rBi3akamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOT CUK
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MO>KHa NOLWKOAUTH aKyMynATopHy b6atapelo. Moxnvse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akymynatopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npopyKTax BUPo6HUKa. [T1Lue 3a Takux yMoB
akymynaTop byzie 3axMLLEHNI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHA.

3axuwaiite akymynsarop Big

Tenna, Hanp., Bifi COHAYHUX

npoMeHiB, BOTHI0, Opyay, Boau

Ta BONoru. [cHye Hebesneka

BMDYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBuWKOHaHHsA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|ih MOXXe NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, NMoXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyHTECA iNtOCTPaLIN Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

Komnpecop noaae CTMCHeHe NOBITPA, AKE NPU3HaueHe Ans
HaKauyBaHHS LIMH aBTOMObINIB, MOTOLMKNIB | BENOCHNEAIB,
1A OUMLLIEHHS 32 J0NOMOTOL0 CTUCHEHOTO NOBITPA (33
[NI0MOMOrOH0 BifiNoOBIAHOr0 NpUNazas, Takoro AK NicTonet ans
NPOAYBaHHA) Ta i1 NPUBEAEHHA B Ait0 HEBENMUKUX
MHEBMATUUHKX IHCTPYMEHTIB.

[lonycKaeTbecA NiAKNIOUEHHA TiNbKM LWNAHTIB, NPUNaana ans
CTUCHEHOTO MOBITPA Ta IHCTPYMEHTIB INA CTHCHEHOO
MOBITPA, AKI BiNOBIAAOTb TEXHIUHUM XapaKTePUCTUKAM
Komnpecopa.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxeHHA KOMNPEeCcopa Ha CTOPIHLi 3 ManoHKOM.

(1) MaHomeTp pobouoro TMCKY
(2) MoBopotHuit perynaTop pobouoro TUCKy
(3) MaHomeTp THCKY pecuBepa
(4) Nepemukau nonepeaHbOro BUOOPY TUCKY pecuBepa
(5) 3anobixHui knanaH
(6) Bumukau
(7) CnyckHuit knanaH pecuBepa
(8) Pecusep
(9) 3'eqHyBau WNaHra 3 WBKAKUM 3'€AHAHHAM
(10) Pyuka ans TpaHCnopTyBaHHs
(11) ®inbTp NogiTps
(12) Kpuuwka chinbTpa noBitps i3 BXigHUM OTBOPOM ANA
noBITpsA
(13) AkymynatopHa barapes®
(14) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei®
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(15) ®inbTpyBanbHUi enemeHt

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMANEKTY
NoCTaBKH.

TeXHiuHi XxapaKTepPUCTUKH

Komnpecop GKO18V-51

ToBapHu1i HoMep 3601D920..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
Yacrota obepTaHHs xonoctoro  06/xB 3300
xoy

CryniHb nonepeaHboro BU6OPY TUCKY pecuBepa

— 3MeHLLEeHH!I bap 4
- MaKcHMMarnbHa bap 8
06'em pecuBepa n 4,5
06’eMHuIA MoTiK (32 TUCKY B n/xs 51
pecusepi 6 6ap)”

CniBBiAHOLLEHHS 3HaUeHb 8:1
TUCKY (KiHLIEBUH THCK : TUCK

BCMOKTYBaHHs)

MaKcumanbHu# Haxun B ° 10
MpoLeci BCTAaHOBNEHHS

Bara® Kr 9,5
Poamipy ([loBxmHa x mm 345 x 319 x 349
[LinpuHa x Bucorta)

PekomeHaoBaHa TemMneparypa C 0..+35
HaBKOMMLLHBOTO CepeoBULLa

NpU 3apamKaHHi

[lonyctima Temneparypa C +5...+40

HaBKOMMLLHBOTO CepPeaoBHULLa
B PEXMMI ekcnnyartawii

[lonyctuma Temneparypa “C +5...+50
HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBHULLa
npw 3bepiraxHi

CyMicHi akymynaTopu

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>4,0A-ron
EXPERT18V...
GAL18...

GAL 18...

GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

PekomeHaoBaHi akymynatopu
[INA AOCATHEHHA NOBHOI
MOTYXHOCTI

PekomeHaoBaHi 3apagHi
npucTpoi

Bosch Power Tools
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GKO18V-51

GAX18...
EXAL18...

Komnpecop

A) BumipsHo signosigHo go IS0 1217

B) besakymynatopHoi 6arapei (Bary AKB MoXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)

3HaueHHsA MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUP0by, yMOB

3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy
3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiaNOBiAHO
noEN1S0 2151:2008.
A-3BaXkeHW# piBeHb LIYMY Bif KOMNpecopa
3a3BMYal CTAHOBWTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY
73,2 0b(A); 3ByKOBa noTyxHicTb 85 16(A).
MoxubkaK = 1,8 ob.
BpAraiite HaByLWHUKH!
3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb eMicii wymy
BMMipIOBaBCA 3a HOPMOBAHOIO NMPOLIEAYPOIO, OTXKE HUM
MOXXHA KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaaTHui Takox i ana
nonepeaHbOI OLiHKK eMiCii wymy.
3a3HaueHui piBeHb eMicii LyMy CTOCYETbCA OCHOBHMX
pobiT, ANsA AKKX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPOIHCTPYMEHT. OfiHaK
Yy pasi 3aCTOCYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA /A iHLWKX PobiT,
pob0TH 3 iHWKM NpUnaanam abo y pasi He[oCTaTHLOrO
TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHs PiBEHb eMCiT Lymy Moxe byTh
iHWKM. B pe3ynbTari emicisi Lymy npoTArom BCbOro
pobouoro uacy Moxe 3HaUHO 3pOCTH.
[1nf TOUHOI OLiHKM eMicii Wymy noTpibHO BpaxoByBaTH
TaKOX i iHTEPBaNK Yacy, KoMK eNeKTPOIHCTPYMEHT
BUMKHYTWH abo, X0U i yBIMKHYTHI, ane hakTUUHO He
npautoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLMTH CyMapHY eMicito Lymy
npoTArom pobouoro uacy.

AkymynaTtopHa barapesn

Bosch npopaae akyMynaTopHi KOMNPEcopy Takox be3
akymynsTopiB. [HpopMmaLlilo Npo Te, UK BXOAUTb aKyMYNATOP
10 KOMNNEKTY NOCTaBKY BaLLOr0 KOMMPECopa, BU MOXeTe
3HaNTK Ha yNaKoBL.

3apagXaHHA aKyMYNATOpHoOI batapei

» BukopucroBy#Te N1iLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHui NiTIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y BaLIOMY KOMMPECOPI.

BkasiBKka: NniTii-ioHHi akyMynAaToOpK NOCTaualoTbCA YacTKOBO

3apPAIKEHUMM BiAMNOBIAHO 0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru ceoio

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLLMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcraBnsAHHA aKymMynaTopHoi 6aTtapei

lMocyHbTe 3apamKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKkymynaTopHoi batapei, 11,06 BoHa BinuyTHO yBiHWNa y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36n0oKyBaHHA | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3acTOCOBYiTe NPH LIbOMY CHNTY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 06
3anobirT1 BUNagaHHIo akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BctaHoBREHMI y KOMNPECOp aKyMynATop YTPUMYETbCA
NPYXHMHOLO.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

MpumiTtka: He BCi TMNK akymynaTopH1x batapei MaioTb
iHAMKaTOP PiBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipkyBaHb beaneku 3anuTyBaTu piBeHb
3apALYy MOXHA NLLE KONW KOMMNPECOP BUMKHEHUN.
HaTWUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HaTUCKAHHA HA KHOMKY iHAMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMyNATOpHOI batapei o/eH CBiTNOAIoA He
3aropA€eTbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaropa GBA 18V... | GBA18V...

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynartopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNeHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%
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BuABNeHHA pU3NKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apsagy akymynsaTopa, CBiTI0AI0AM Ha
iHAMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynatopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynaTopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTOpa PiBHA 3apAAY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHanis
3apAay akyMynaTopa CUrHaniyeTbea CBITNOBUM
iHAMKATOPOM Ha iHOMKATOPI PiBHA 3apAfy akymynaTopa.
PesynbTar BinobpaxaeTbea Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsAay
batapei.
1 cBiTnoaioa: BUCOKMIA PU3HK BMXOAY 3 Namy
akymynatopa. NpoayKTUBHICTb i yac
BUKOHaHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHuTH batapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynatopa
3a[10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3NUKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLjiHKa pU3KKY HECMIPABHOCTI
aKyMynATopa BUKOHYETLCA Y ABA €Tanu i NPOMOHYE
CMPOLLEHY OLLiHKY Horo cTaHy. Akymynatop abo oLiHIoeTbCs
AIK TaK1K, WO BIANOBIAAE eKcnnyaTaLinHum
XapaKTepucTUKaM, abo Ma€ NiABULLEHNI PU3KK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEHHs. Bincotok 3apsay batapei He
BifobpaxaeTbesa.

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akyMmynaTop nuwe 3a remnepatypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLainTe BEHTUNALiAHI 0TBOPU
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NHUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPUBaNicTb PobOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalnTe Ha BKa3iBKH LLOAO BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM Byab-AKKUX PobiT 3 KOMNpecopom
(Hanpuknag, TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, 3aMiHa
[eTaneii ToW0) BUiiMaliTe akyMynATop 3 KOMApecopa.
Y pasi BUNaaKoBOro yBiMKHEHHA BUMKUKaua iCHYE
Hebeaneka TpaBMyBaHHS.

BcTaHOBNEHHA/AeMOHTaX WnaHra

BukopucToBY#TE 3BUUANHMI LUNAHT [ANA CTUCHEHOTO
NoBITPSA, AKUI MOXHa NpuadaTv B MaraauHi. Mepen
BUKOPUCTaHHAM NepeBipANTE LWNaHT CTHCHEHOTO NOBITPA Ta
0ro 3'€[IHaHHA Ha HAABHICTb MOLUKOMKEHD.

BcTaBTe WiaHr CTUCHEHOTO MOBITPA B LIBMAKOPO3 €EMHE
3’eaHaHHA natpybka (9) Tak, o BiH 3adikcyBaBcA.
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[MigkntouanTe O WNaHra CTMCHEHOTO NOBITPA NULLUE Ti
MHeBMaTUUHi iHCTPyMeHTH abo npunapas, AKi NigxoaaTb Ans
TUCKY Ta 06’€MHOI BUTPATH KOMNpPecopa.

» lepep TMM AK BiA'€AHYBATH LWUNAHT CTACHEHOTO
noBiTpsA, faiTe 0XONOHYTH KOMNPECcopy Ta WAaHTy
CTHCHEHOro noBiTpA. [1iA uac TPMBaNoOro BUKOPUCTAHHA
KOMMPECOP Ta WNAHT CTACHEHOTO MOBITPA MOXYTb
HarpiBaruca.

» [lig uac Bif'eAHAHHA WNaHra CTHCHEHOrO NOBITPA
HapAiiHO YTPUMYHTe HOro KiHeub. LLinaHr, wo
nepebyBae nig TUCKOM, MOXe HEKOHTPONbOBAHO
pyxatuca.

lepep 3HATTAM LUNAHra CTUCHEHOTO MOBITPA MOBEPHITb

perynsaTop pobouoro TMcKy (2) Ao ynopy npotu

FOLMHHUKOBOI CTPINKH.

[inA Bin'eAHaHHA BiATAMHITL BTYNKY naTpybka (9) i BUTArHiTH

LUNAHT CTUCHEHOTO MOBITPA 3 NaTpybka.

Ekcnnyarauis

» 3abesneurte, w06 komnpecop He nifAaBaBCA BNNUBY
mopo3y. Ekcnnyaryiite Ta 36epiraitte komnpecop
nuLLe B MicUAX, 3aXMLLEHUX Big Mopo3y. Mopo3 Moxe
MOLLIKOAMTM KOMMPECop.

Mouatok pobotu

MoHTaxx Komnpecopa

BcTaHoBITb KOMNPECop Ha CTilKil, PiBHiH, FOPU30OHTANbHIN
Ta UUCTIH NOBEPXHI, BUKMIOUMBLUM PU3UK NAJIHHA.

Cnin 3abe3neunTi JOCTaTHIO LIMPKYNALLiO NOBITPA HABKONO
Komnpecopa. 3okpema, NoBiTP03abipHKUK Ha KpULLILL
noBiTPAHOro inbTpa (12) Ta BEHTUNALNHI OTBOPH NOBUHHI
ByTH poaTalloBaHi Ha JOCTATHIN BifiCTaHi Bifi CTiH abo iHLWIKX
nepeLLKoA, AIKi MOXYTb NepPeLIKOKaTH NOTOKY NOBITPA.
HanawTtyBaHHA TUCKY B pecuBepi

3a/[10noMoroto nepemnkaua nonepeaHbOro BU6OPY TUCKY B
pecvBepi (4) MoxHa BUDPaTH MaKCUMabHUIM THCK Y
pecuBepi 3 2 HanalTyBaHb:

- 86ap

- 46ap

TWCK y pecuBepi NOBUHEH DYTH BULLMM, HiXX HEODXifHHI
poboumit TUCK.

Y pasi poboTu 3 0bMexeHUM TUCKOM Y pecuBepi
3MEHLLYETbCA Uac 3anoBHEHHA. 3aBAAKM LibOMY
36inbLUYETbCA Uac PobOTH Bif akymMynaTopa.

TUCK y pecuBepi 3aBXaH BijobpaxaeTbca Ha MaHOMETPI
«Tuck y pecuepi» (3).

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHA

» Mepep yBiMKHEHHAM KoMNpecopa nepesipaiTe
3anobixHuii knanaH. He ekcnnyaryiite komnpecop y
pasi BUABNEHHs NoLIKOmkeHb 3anobikHoro knanaHa (5).

MepekoHaiTeca, 1o CyckHUi KnanaH (7) 3akputui.

LLlob yBiMKHYTH KOMTpecop, nepeBefiTh BUMUKau (6) y

NONOXeHHA «I».
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TouuHaitte poboTy 3 nifg'egHaHUM NHEBMATUUHUM
iHCTPYMEHTOM/NPUNaAAAM NHLLE TOZi, KONK MaHOMETP TUCKY
B pecuBepi NoKaxe A0CTaTHil TCK (3).

[IBUryH KOMNpecopa aBTOMaTMUHO BUMMUKAETbCA MiCNA
[0CATHEHHS BCTAHOBNEHOTO MaKCUMabHOTO TUCKY B
pecvBepi.

[IBUryH KOMNpecopa aBTOMATUUHO BMUKAETLCA, KOMU TUCK Y
pecuBepi 3HWXKYETbCA.

L1106 BHMKHYTH KOMNPECOp, HATUCHITb BUMMKAY (6) y
NONOXeHHA «Ox».

PerynioBaHHA pobouoro THCKY

HanauwutoByiite poboumit TUCK BiANOBIAHO 10 KOHKPETHOTO
3acTocyBaHHs. [1if yac BUKOPUCTaHHA MHEBMATUUHMX
iHCTPYMEHTIB Ta npunaaan poboumii TUCK KoMnpecopa He
NOBMHEH NepeBULLYBaTH MaKCUManbHUIA PobOUNi TUCK
NiAKNIOUEHNX IHCTPYMeHTIB abo npunaaas.

L1106 36inbLMTH POOOUHIA TUCK, OKPYTITb MOBOPOTHUH
perynaTop (2) 3a roAMHHUKOBOK CTPINKOI0.

L1106 3MeHIKMTH pobounil TUCK, MOKPYTiTb MOBOPOTHHI
perynaTop (2) npoT1 roAMHHUKOBOI CTPINKK.

Pobounit TUCK 3aBXaM BifobpaxaeTbcaA Ha MaHOMETPI
«Pobouni Tuck» (1).

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

Y pasi BUKOPUCTaHHA KOMNPecopa 3a NPU3HAUEHHAM HOro
nepeBaHTaXXeHHA HeMOXNKBE. [1pY 3aHaATO CUBbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo NepeBULLEHHI AONYCTUMOT TeMNEepPaTypH
akyMynsTopHoi batapei eneKTpoHika HeranHo BUMMKAE
KOMMNPECOop 10 MOMEHTY, NMOKH BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTMManbHWK fjianasoH pobouoi TeMneparypu.

BkasiBku wopao poboru

[Tig uac HakauyBaHHs LUMH PErynApHO NepeBipsanTe TUCK Y
LKHaX, o6 3anobirtv ix po3puBy.

YcyHeHHs HecnipaBHOCTEH

Micnsa 3aKiHueHHA poboTu

» Mepepn npoBeaeHHAM byab-aKkuX pobit Ha komnpecopi
AaiiTe HoMy oXonoHyTH. [1if uac TpuBanoi pobotu
KOMNPECop MOXe CUNbHO HarpiBaTUcs.

MicnA 3aKiHUeHHs poboTH BUMKKaKTE KOMMPECop 3a

[0MoMoroko BuMUKaua (6). CnopoxHiTb pecusep,

HanpuKknag, 3a [ONOMOroko NiAKMIUEHOro NPOAYBHOTO

nictoneta abo nif uac 3anMBaHHA KOHAEHcaTY.

Micna 3aBepLueHHs poboTi 060B'A3K0BO BUAANANTE

KOHAEHcaT, Lo 3ibpascs, 3 pecuBepa komnpecopa:

- [loBinbHO BigKpHITE CMyCKHWM KnanaH (7).

KonpeHcar moxxe 6yt 3abpyaHeHuM i BUXoauTH nig
THCKOM. [1ia uac poboTH 3i CNyCKHUM KnanaHom
TPUMaWTE BCi YaCTHUHM Tina Ha beaneuHin BiacTaHi Ta
BUKOPMCTOBYMTE 3aXMCHI OKYNAPK.

- Tpoxv HaxuniTb KOMNpecop, Lob BCA HakonMueHa Boda
MO NOBHICTIO BUTEKTW Uepes CMYCKHMI KnanaH.
[loTpMMyHTECH UUHHWX BUMOT LLIOA0 YTUNI3aLT
3abpyaHeHoi BoaM.

~ [icnAa cnopoXHeHHA 3HOBY 3aKpHUITe CYCKHWN
knanaH (7).

» fKI0 KOHAEH AT He 3NUBaTH NicNA KOXHOro pobouoro
[HSAl, pecuBep MoXe NOWKOANTUCA uepe3 Koposilo Ta
BHOYXHYTH. BUOYX pecuBepa (8) moxe Npu3BecTH 1o
TPaBM Ta NOLUKODKEHHA ManHa.

TpaHcnopTyBaHHs KOomnpecopa

MNeper TpaHCNoPTYBaHHAM BUMMKaITE KOMMPECOP
BUMMKaueM (6) i CnopoXxHiTb pecusep.

MepeHocbTe KOMMNPECOP, TiNbKK TOMMAKOUM HOTO 33 PYUKY
Ans TpaHcnoptyBaHHA (10). He TAMHITL KoMnpecop 3a WwnaHr
BMCOKOTO TUCKY.

Mpuunna YcyHeHHA

Komnpecop He BMHKa€ETbCA ab0 aBTOMaTMUHO BUMUKAETbCA (Heanamalouu Ha HU3bKMI THCK y pecuBepi).

AkymynatopHa barapes pospsmkeHa abo
MOLIKOKEHa.

3apAnitb abo 3aMiHiTb akymMynaTopHy barapeto.

Komnpecop abo akymynaTop neperpitui.

lepen NOBTOPHUM YBIMKHEHHAM KOMNPECcopa AanTe HOMy Ta akyMynATOPHIH

batapei 0XonoHyTH MiHiMym 10 XBUNKMH. CTeXTE 3a TUM, LoD BEHTUNALHHI
0TBOPH KoMnpecopa bynu BinbHUMY i Wob byna 3abeaneueHa HanexHa
BEHTUNALA KOMNpPecopa.

He pocAraeTbca focratHil THCK y pecuBepi abo TUCK y pecuBepi NaAac Nicna BUMKHEHHA ABUryHa 6e3 BUKOPUCTaHHA

CTUCHEHoro I'IOBiTpH.

3amana noTyxHicTb akyMynaTopa.

BUKOPUCTOBY#TE NHLLIE aKYMYNATOPH 3 EMHICTIO He MeHwe 4 A-rog.

CnyckHui knanaH (7) HenpaBMNbHO 3aKPUTHH.

TMoBHiCTIO 3aKpUIiTE CMYCKHMI KnanaH.

LLnaHr cTMcHeHOro NOBITPA NiAKNOUYEHO
HenpasnbHO abo BiH NOLIKOMKEHNN.

lepeBipTe WNaHT CTUCHEHOrO NOBITPA Ta 10ro 3’€AHaHHS i 3a NOTPebu
3aMiHiTb LAAHT CTHCHEHOTO NOBITPSA.

Komnpecop aBTOMaTHUHO He BHMHKAETbCA.

MoiTpAHuit dhinbTp (11) 3abpynHeHuit abo
MOLIKOIKEHUH.

OuucTbTe abo 3aMiHiTb NOBITPAHMI INbTP.

CnyckHui knanaH (7) HenpaBrnbHO 3aKPUTHA.

[MoBHICTHO 3aKpUHTE CNYCKHUI KnanaH.
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Mpuunna YcyHeHHA

3aB1COKe CNOXMBAHHA CTUCHEHOTO MOBITPA.

Komnpecop He NPUCTOCOBAHUI 10 Mifl' eIHaHOro MHEBMATUUHOIO
iHCTPYMEHTA.

LLInaHr cTMCHEHOTo NOBITPA MiAKNIOUYEHO
HenpaBWbHO abo BiH NOLWIKOMKEHNH.

lepeBipTe WAaHT CTHCHEHOrO NOBITPA Ta Oro 3'€HaHHS i 3a NoTpebu
3aMiHiTb LUAAHT CTUCHEHOTO NOBITPA.

CTHCHeHe I'IOBiTpﬂ HaAaTo Bonore.

Y pecuBepi 3abarato KoHAeHcary.

BMMKHiTb KOMNpEcop i BUNYCTiTb KOHAEHCAT Uepe3 CNycKHUi knanaH (7).

BonoricTb NoBiTps HAATO BACOKA.

BcTaHOBITb KOMNPECOoP Y MiCLji 3 HXKUYOK BOMOTICTHO NOBITPA.

Binmalite koMnpecop Ha nepeBipKy B CEPBICHY MalCTEPHIO

Bosch y HacTynHux BUNaaKax:
— AKLLO 3rafjaHi BuLLE 3aX0AH1 HE JONOMOITIH,

— AKLO KOMNPECOP NPaLIoe 3 HEXaPAKTEPHNM LLIYMOM UM
Bibpaulieto,

— AKLLO A0NYCTUMMI MaKCUManbHHI TUCK y pecuBepi byno
NepeBHLLEHO Ta CPaLboBYE 3anobixHui knanaH (5),

- AKLO Ha KOMMPecopi, 0cobnuso Ha pecusepi (8),
NOMITHI NOLLKOZYKEHHA abo ipxa.

He HamaraiTeca camocTiiHO peMoHTyBaTH pecusep (8).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» [lepep BUKOHAHHAM Dbyab-AKKX pobiT 3 koMnpecopom
(Hanpuknag, TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, 3aMiHa
AeTaneii TowWo) BUiiMaiiTe akyMynaTop 3 komnpecopa.
Y pasi BUNagKoBOro yBiMKHEHHA BUMUKaUa iCHYE
Hebeaneka TpaBMyBaHHS.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiiTe komnpecop
i BEHTUNALiHI OTBOPH B UNCTOTI.

3bepiraiiTe KOMNPECOP Y CyXOMY UACTOMY MicLi i

obepiraiiTe Moro Bif HE03BONEHOMO BUKOPHUCTAHHSA.

OuHiLeHHA NoBiTPAHOro (hinbTpa (AMB. Man. A)

3abpyaHeHnit abo NoLWKOmKeHUH NOBITPAHMIA PINbTP MOXeE

3HU3WTW NPOLYKTMBHICTb KOMNpecopa. ToMy perynspHo

nepe.ipANTe I OUMLLYyITE NOBITPAHMIA hinbTp:
— BurauHTiTb NoBiTPAHMI inbTp (11), 0bepTatouun npoT
TOAMHHUKOBOI CTPINKK, 3 KOPMYCY KOMMpecopa.

- BiareuHTitb KpuLwKy (12) nositpaHoro dinbTpa Bin
MOBITPAHOTO (inbTpa, 06epTalun NPOTH FOAMHHUKOBOI
CTPINKK.

- BuitmiTb (hinbTpyBanbHuit enemeHT (15) 3 NoBiTPAHOTO
hinbTpa.

- 0bepexHo ouncTbTe iNbTPYBaNbHUI ENEMEHT,
Hanpu1Knag, M'AKOHO LWITKOK.

AKLLO inbTPYBaNbHWI e1EMEHT NOLIKOMKEHHH, 3aMiHITb
1oro.

- BcrasTe hinbTpyBanbHuil enemeHT (15) y noBiTpAHKIA
tinbTp (11).

— [puKpyTiTb KPULLKY (12) [0 NOBITPAHOTO (inbTpa,
obepTatoun ii 3a roMHHUKOBOKO CTPINKOH.

- BcrasTe nositpsHuit dhinbtp (11) y kopnyc komnpecopa i

3arBUHTITb HOTO, 0DEPTar0uM 3a FOIMHHHUKOBOK CTPINKOK.

Mepesipka 3anobixkHoro knanaHa

PerynapHo nepesipsiTe 3anobixkHuii knanaH (5) Ha
Komnpecopi.

[N 4boro noBepHiTh 3anobixHuit knana (5) npoTw
TO[IMHHWUKOBOI CTPINKK, JOKN HE MOYHE BUXOAUTU CTUCHEHE
noBiTpsl. MoTiM LLinbHO 3aKpuiiTe 3anobixHKi KnanaH,
obepratoun Moro 3a roAMHHMKOBOIO CTPINKOH.
lepekoHaiTecs, 1o 3anobiKHUA KnanaH YUCTUN i He MaE
NOLWKOMKEHb.

AKLLO Nif yac nepeBipKkyM CTUCHEHE NOBITPA He BUXOAUTb abo
MOMITHi NOLIKOKEHHA 3anobixHoro knanawa (5), Toai He
KOPHUCTYHTECA KOMNPECOPOM. 3BEPHITLCA 1O
aBTOPU30BAHOr0 CEPBICHOIO LEHTPY BUPobHKMKa Bosch ans
3aMiHv 3anobikHOro Knanaxa.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locunaHHA Ha Halli CepBiCHI aipecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Ytunisauis

Komnpecopu, akymynaTopHi batapei, npunaans i ynakosky

Cif, 30aBaTH Ha eKOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY Nepepobky.
He BMKMAa#Te KOMNPECOPH Ta aKyMyNaTopH/
batapeitku B nobyTosi Bigxoau!

3NUTUN i3 pecuBepa KOHAEHCAT MoXxe ByTH 3abpyaHEHNH
ONWBOI. YTUNI3yWTeE Lit0 BOAY BIANOBILHO 0 UMHHMX 3aKOHIB
i AMpeKTHB.

Nuwe ana kpai €C:

EnexTpunuHi Ta eneKTPoHHI NpUCTPOi abo BUKOPHCTaHI
akymynaTopu/6atapei, Aki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBWHHI 36MpaT1CA OKPEMO Ta YTUNI3YBATUCA EKONOTiUHO
be3neuHnm cnocobom. CKopucTaiTecs NprUsHaueHUMK ana
Liboro c1ctemMamu 36opy. HenpasunbHa yTunisauia Moxe
3aB/aTH LWKOLM HABKONULLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebesneuHi peUYoBHHHU, LLIO MICTATCA y BiXOaX.
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NeKTP KypanpapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbiHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipganabanbi3. dneKkTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
nanaanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH Kesge
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HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece api acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHAe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

JKeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NaiAaNaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOpPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTI )XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIpPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbiH KOCYAAH anfiblH KeNreH petrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xarnainapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanabl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH KuiMaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl benLekTep
apKblbl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XxuHay ababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeAI.

AcnanTappbl XHi nainganaHbIn XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTkisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipini3. XKeninik awaHbl poseTkagaxn
LWbIFapPbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri HyCkaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHBICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

Kasak | 137

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
onapLblH KaYinci3airi yLWwiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
napanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy
» Kypanpapi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC eMeC 3NEKTP KypanblH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JKababikrapapl pettey, 6eniwekrepid anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. byn cakTbik apeKeTi anekTp
KypanablH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MNaipanaHbINMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl bananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
aflampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

IneKTp KypanaapbiH MEH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekreppiy kepepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipganaHyfaaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckil acnantappgpl eTkip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XHUeKTepi TKip
KeCKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KOnTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xargannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

batapes KypanbIH naiganaHy XaHe KyTy
» TeK eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KalTa

3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAAaTarFbiw backa batapen KuHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypanaapbliH TeK apHaibl TaFaHbIHAANFaH
baTapen XXMHaKTapbIMeH NainfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes XuHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tylpeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xxacaybl MyMKiH.
batapen TepMUHanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec naifanaHypa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMEH LWaWbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH LWakkaH
CYMBIKTbIK KO3y HEMECe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKHHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyra Hemece
)XapakaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apeketTepre
anbIn Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TEMnepaTtypanapaa *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaray HyckaynapbiH opbiHfan 6atapes
JKHHaFbIH HycKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsaaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH »orapblnatybl MyMKiH.

KbiameT kepcety

» 3neKTp KypanblHa MamMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachbl3
etefni.

» 3akpiMpaanfaH b6aTapen XMHaKTapbiH eLKALLAH
naipanan6anbl3. batapes XuHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabZblIKTayLLbIChl
apKbI/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Komnpeccopnapra apHanfaH Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HYyCKaynapbl
Kynak KopfaHbiCbIH TaFbiHbI3. LLybin

acepiHeH ecTy KabineTiHi3 3aKpiMaaHybl
MYMKiH.

=~ Komnpeccopabl xaHbbIpnbl Hemece
% bINFanAbl XaFfannapaa nainpanaHtauxpis.
CyqblH Kipyi KbICKa TyHbIKTanyFa/ToK COFyFa

SKeNyi MyMKiH.
Komnpeccop beTi xxymbic ke3iHAe Kbi3bin
KeTyi MyMKiH. Komnpeccopabl yctamac 6ypbiH

& OHbIH CanKblHAayblHa yakbIT bepiHis.

Komnpeccop, MUHUMangbl KbICbIMHaH
acbIpbiNFaH Xafaangaa, eckeprycis
aBTOMaTTbl TYpAe icke KOCbINybl MyMKiH.
YKapakar anyzibiH anfibiH any yLUiH TeXHUKanbIK,

KbIBMET KOPCETY KYMbICTAPbIHbIH anblHAA aKkyMyNATOPAb!

LbIFAPbIMN anbiHbI3.

» Xbingam xanfarbi My TaHbl anbin Tactay kesiHae
aya WNaHTiCiHiK YILbIH MbIKTan ycTaubi3. Aya
wnaHrici MeH 6aK KbicbIM acTbIHAa TYPaabl.
Ocbinaniua aya WnaxriciHiy bakpinaycbi3 cofbinybiHa
)XoHe Xapakar TUriyiHe xon bepinmengi.

» XKyMmbic KbicbiMbl 7 6ap WamacbiHaH xofapbl 6onca,
KeTKi3ywWi WwnauHrinepai KocbiMILA CaKTaHAbIPFbILL
KabenbmeH HemMece apKaHMeH bekiTii3. Ocbinaiia
LUNAHTiHIH MydTaaaH KeHEeT aXbIpPaTbiNyblHA XaHe
afamaapra xapakar TUridyre Hemece e3re 3aKkbiMAapra
xon bepinmenai.

» Komnpeccoppapbit Kayinci3 TacbiMangaHybiH
KaMTamacbI3 eTiHi3. KomnpeccopablH Kynaybl
KOPMYCTbIH 3aKbIMAANYbIHA 8KeNyi MyMKiH. byn xaraanaa
3NEKTPNIK Kayinci3aik Te KaMTaMachbl3 eTinMeng,.

» Xapbinfbiww, XaHFbIW HeMece AeHCayNbIKKa KayinTi
3aTTapAbl KOMNPECCOPMEH COPMaHbI3.
Komnpeccopab! xapbiny kayni 6ap xainapaa
naiaanan6anpI3. 3aTTap TyTaHybl HEMECE Xapbinybl
MYMKIH.

» Komnpeccopabl MyMKiHAjiriHWe WaHabl opTaga
naipanan6anpbi3. LLiaHab! opTagaH KyTbiny MyMKiH
bonmaca, WaHHaH KOPFaNTbIH MacKaHbl TaFbIHbI3.
Ocbinaniua e3iHi3 beH ieHcaynblFbIHbI3AbI KOPFARChI3.

» CbIFbinFaH ayaHbl afaMpapFa Hemece XaHyapnapfa
barbiTramanbi3. Ocbinaniua xapakar anyFa xon
bepmeicis.

» KbicbiMAabl Ka3aHAbl ©3repTneHi3, eHAeMeH|i3 Hemece
e3re MaKcaTtneH naiganaHbanbi3. KpicbiMabl kasaH
KATTbl KbICbIM aCTbIHAA XYMbIC iCTEAZI XaHe Ci3 OHbIH
bepikTiriHe kayin TeHaipecia. byn xapbinbicka Hemece
ayblp Xapakar anyra aKenyi MyMKiH.

» Maipa 6onFaH KOHAEHCATTbI KbICbIMAbI Ka3aHHAH
Xyieni Typae aFbi3bin TYpbIHbI3. OCbinaiilia KbICbIMAbI
Ka3aHpbl TOT bacyblHa XaHe AeHcay blFbIHbI3Fa KayinTi
bonybl MYMKiH aypy TyAblpaTblH MUKpOaF3anapzblH naiaa
6onybiHa xon bepinmengi.

» KbicbiMabl Ka3aH KbiCbIM acTbiHAa 6onFaH kespe,
KOMMpeccopAbl TacbiManAaMaHbi3 Hemece caKTayFa
KOHMaHbI3. DITNeECe CbiFbINFAH aya KEHeT LWbIFbIM,
Kapakar anyra Hemece 3akblMfanyra akenyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Aypbic
naiganaHbiNMaraH XarAaiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuke TapTblHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI ©3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.
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» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KpicKa TyWbIKTanyra anbin kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH WbIFapybl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MyMKiH.

» AKKYMYnAaTopAbl TeK eHAipyLi eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKyMYNATOpAbI KayinTi,
APTbIK XKYKTEYAEH CaKTaNCbi3.

AKKYMYNATOpAbI XKbiNyAaH,

COHpiaii-aK, Mbicanbl, y3AiKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CYAQaH XaHe binFangaH

KOPFaHbI3. XKapbinbic xoHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TyblHAAMAbI.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
»aHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH, anfFbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 6oMbIHIIA NaiiganaHy

Komnpeccop aBToMobwnb, MOTOLMKN MeH Benocunes
LIMHANAPbIH ypnen TONTbIPYFa, CiFbiNFaH ayaMeH Ta3anayra
(ypnen TasapTKpill NMCTONET CUAKTbI ApHaMbl KEPEK-
KapaKTblH KOMEriMEeH) XaHe LaFbiH THEBMATUKANbIK
Kypanaapfibl NaifanaHyFa apHaiFaH ChiFblFaH ayaHbl xacan
WblFapagpbl.

KomnpeccoppblH KyaT cunatramanapb yuwit xapamabl
LNaHrinep, NHeBMaTUKaNblK KEPEK-apakTap MeH
MHEeBMATUKanblK Kypaniap FaHa anraHybl Kepex.

KepcerinreH kypampac benwekrep

KepcerinreH kypamaac bentwekrepaiy Hemipnepi
rpachmkanblk betTeri KomnpeccopbiH KepCeTiniMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1) XyMbiC KbICbIMbIHbIH MAaHOMETPI

(2) XyMbiC KbICbIMbIHbIH aliHaNManbl peTTeritdi

(3) PesepByap KbiCbIMbIHbIH MaHOMETPI

(4) PesepByap KbICbIMbIH anfiblH ana TaHgay KOCKbILLbl
(5) CakraHabIpFbiLl Knanau

(6) Axbiparkpitu

(7) KpicbiMabl pe3epByap/blH aFbi3y KnanaHbl

(8) Kpicbimabl pesepByap

(9) XKeinpam bannaHbICTbIPFbIL MydTachl 6ap WnaHr
KanfafbiLbl

(10) TacbimMangay TyTKachbl
(11) Aya cyarici
(12) Kipic aya caHbinaybl bap aya cyariciHiH Kaknafbl
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(13) Akkymynatop”
(14) Axkkymynstopabl bocaty Tyimeci¥
(15) Cyariw anemeHt

a) beii eH Kyp 6 Tep CTaHAAPTTLIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TeXHMKaanK AepeKTep

OHim Hemipi 3601D920..
HomuHanabl kepHey B= 18
boc xypic Kyrinaeri anHany MyH ™ 3300
XHiniri

Pe3epByap KbiCbIMbIH an/iblH ana TaHaay fieHrennepi

— TOMeHLeTINreH bap 4
- Makcumangpl bap 8
KblcbIMAbl pesepByap kenemi n 4,5
Kenempi afblH (pesepsyap N/M1H 51
KbicbiMbl 6 6ap bonraxaa)®
KblCbiM apakaTbiHachl (LLeKTi 8:1
KbICbIM : COPY KbICbIMbl)
OpHary KesiHaeri Makc. eHic ° 10
Canmarbl® KT 9,5
Onwemaepi (y3blHabIFbl x mm 345 x 319 x 349
eHi x OMiKTiri)
3apnapray KesiHgeri C 0...+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa
Temneparypachl
JKyMbIC icTen TypFaH Ke3geri C +5...+40
pyKcaT eTinreH KopLuaraH opta
Temneparypachl
Cakray KesiHge pyKcar eTineTiH © +5...+50
KOpLuaFaH opta
Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
TonblK KyaT yLiH YCbIHbINaTbIH ProCORE18V...
aKKymynatopnap > 4,0 Ah
EXPERT18V...
YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbILL GAL18...
Kypbinfbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Komnpeccop GKO18V-51

GAX18...
EXAL18...

A) 1S0 1217 craHpaptbl 60bIHLLIA BNILEHTeH

B) AkkyMynAaTopCbl3 (aKKyMynsTop CanmarbliH
www.bosch-professional.com Beb-caitTbiHaa Kapabl3)
MaHpaep eHiMre bainaHbICTbl @3reteneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa LapTrapbita barbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aknapatTbl MblHa MekeHxar H0/bIHLLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin GobiHWA aKnapaT

EN IS0 2151:2008 boifblHLLa ecenTenreH Lybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILTEPI.
KomnpeccopablH amnnutyaa 6oibiHIa
€eCenTenreH Wybln AeHreli aneTTe Keneciaen
6onapbl: AbIOBICTLIK KbIChIM AeHTeHi
73,2 0b(A); obibbICTbIK KyaT fieHreii 85 1b(A).
K panciapiri = 1,8 ab.
Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!
Ocbl eckepTnenepae bepinre Wybin Woirapy MaHi
HopManblK entuey aflici bonbiHLIa ecentenreH 6onbin anexkTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy yLWiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On WybIN WblFapy MaHIH LWamanan entiey yiid ae
Xapamapl.
BepinreH Lybin WbiFapy MaHi 3NeKTP KypanblHbIH HEri3ri
XyMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
HeMece XKeTiMCi3 KyTyMeH NanfanaHbinca Wybin WhiFapy
MaHaepi e3repefi. byn xymbic bapbiCblHAaFb! WYbIN WhiFapy
MHiH apTTbipagbl.
LLlybin WwWhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLipinreH
XeHe KOCbinFaH 6onbin naiaanaHbliMaraH yakbiTTapabl aa
ecKepy KaxeT. byn )yMbIC yaKbITbIHAaFbI LYbIN WhIFAPY
MaHiH TOMeHAeTeai.

AkKymynsaTop

Bosch akkymynaTopnblk komnpeccopnapapl
aKKyMyNATOPCbI3 Aa catafbl. KomnpeccopblH XeTKisinim
KMBIHTbIFbIHA AKKYMYNATOP/AbIH KiPETiH-KipMENTIHIH
KanTamazaH aHblKTayra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TEeXHUKanbIK AepeKTepAe Xa3binfaH 3apAAaTaFbill
KypbInFbinapAbl NaiAanaHblkb3. Tek KaHa MyHzan
3apAATaFbILL KypbINFbinap KOMNpeccopaa
naiaanaHbinaTbiH TUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPMEH
yinecimai.

Eckeprne: IuTuit-uoHabl batapeanap xanblikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisineqi.AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

naiaanaHy yiLiH OHbl anFall peT namganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKyMynATOpPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiliHe
TipenreHLe eHrisixi3.

AKKyMynATOpAb! WhIFapy

AKKYMYNATOPAbI LWbIFApy YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TyMeECiH b6acblHbI3 XoHe aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbibi3. Byn petre Kyw
CanmaHbi3.

AKKyMynAaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblazia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH, TyCin KETYiHeH
KOPFaWTbIH 2 KynbinTay AeHrewi bap. AKKymynatop
Komnpeccopra opHaTtynbl 6onca, oHbl 63 OpHbIHAA Cepinmne
yCTan Typagpl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiK, MHaUKaTopbl
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsaf AeHreniHiH,
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi )XapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apsa AeHTeriH
KepceTei. Kayinciaaik TyprbiCbiHaH 3apaa AeHremi Typanbl
aKmapaTtTbl KOMNPECCOP/bIH XYMbICCbI3 KyHiHAe FaHa
LwaKplpyFa bonampl.

3apAn AeHreriH KepceTy YLWiH 3apaga AeHreniHiH
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &3 TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbI aKKyMynSTOP WblFapbliFaHfa a opbiHAayFa bonafbl.
3apag AeHreriHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH keWiH, elwKaHgan xapblk AMOAbI XaHbaca, byn
aKKyMYNATOP/bIH aKay/ibl XKOHe OHbl aybICTbIPY KEPEK
ekeHpiriH bingipeni.

Akkymynsatop Typi GBA 18V...| GBA18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3niKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATIH XapblK 1x xacbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 5x xacbin 80-100%
Y3niKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3iKci3 apblK 2 x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%
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AKKyMynATOpAbIH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH, XapblK,
[DMOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriHe koca
aKkKymynaToppblH by3biny KayniH fie kepceTe anafpl.
OYHKLUMAHDBI iCKEe KOCY YLUIiH 3apsaf AEHTeHiHiH
MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 cekyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay npoueci Typanbl
aKKyMyNATOP 3apsafbl AeHredi MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIMaNbl XapblFbl CUrHan bepepi. Hatixke akkymynatop
3apA/abl AeHTeMiHiH MHOMKATOPbIHAA KepceTineai.
1 xapbIK AUOAbI: AKKyMyNATOPAbIH Oy3biny
Kayni »orapbl. Kyar neH )yMbic icTey yakpiTbl
anTapnblkTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbl anMacTblipyFa
KeHec bepinepi.
5 XapbIK AHOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kynae
*oHe by3biny kayni TOMeH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH byabiny KayniH
baranay apeKeTi eki ke3eH bo/iblHLa OpbIHAANAb! XaHe
aKKyMY/IATOP KyHiH baranayfblH XeHinaeTinreH aiciH
YCblHabl. AKKYMYNATOP He Xakcbl Kyinae bonbin
baranaHagpl, He KaTTbl 6y3biny KayniHe We bonaabl. barapes
3apAfbl AeHreniHiH Nanbi3bl KOPCETINMenai.

AKKyMynsTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE blNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETy TECiriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

Marpanany Mep3iMiHiK anTapblkTai KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplCcTapAbl KaiTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

MoHTtaxxgay

» Komnpeccoppa ke3 kenreH xymbic eTki3bec bypbiH
(Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy, Tasanay
XaHe 1.6.) akkyMmynaTopAbl KOMNpeccopAaH
WbIFapbIN anbiKbi3. AXbIPATKbILLTHI Ke3[enCcoK backaH
XaFaanaa, xapakar any kayni TybiHAakAb.

LUnaHrini opHaTy/anbin Tacray

CTaHAapTTbl CbIFbINFAH aya WNAHTICIH NaiganaHblHbI3.
[MaiaanaHy anfblHAA CbIFbINFAH aya WNAHTiCi MEH OHbIH,
XanFarbllWTapblHAA 3aKbiMAAPAbIH bap-KOFbIH Tekcepin
LWIbIFbIHBI3.

CbIFbINFaH aya LWAaHTICiH LWAaHT XanfafblLbiHbiH, (9)
Xbingam 6ainaHbICTbIPFbILL My(hTacbiHA LWeTiHe AeHiH
Kipri3iHi3.
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CbIfblNFaH aya WNaHriciHe TeK KOMNPECCOPLbIH KbIChIMbI
MeH Kenemai afblHbl YLUiH Xapamabl THEBMATUKANbIK,
Kypanaapzbl HeMece NHEBMATUKaNbIK KepeK-Kapakrap/bl
KanFaHpl3.

» CbIFbiNFaH aya WNAHTICiH WhbIFapbin anMac 6ypbiH
KOMMNpeccopabl HEMece CbIFbINFaH aya WNAHFiCiH
CYbITbIHbI3. KOMNPECcop MeH CbiFbiNFaH aya WNaHrici
y3aK yaKpIT narganaHbinfaHaa Kbi3bin KETYi MyMKiH.

» CbIfbiNFaH aya WNAHFICiH WhbIFapbin any Ke3inge
LUNAHT YLIbIH MbIKTaN YCTaHbl3. KbICbIM acTbIHAAFbI
LNaHr bakblnaycbl3 ceHaenyi MyMKiH.

CbIFbiNFaH aya LWAaHTiCiH WbIFapbin anMac bypbiH XyMbiC

KbICbIMbIHbIH, aitHanMarbl petreriliH (2) TipenreHie carat

TiniHiH DarbITbIHA KapCbl BypaHpI3.

Anbin TacTay YLUiH WAAHT XanfarbilbiHbiH, (9) Tenkecit

apTKa TapTbiM, CbiFbINFaH aya WNAHTICIH WnaHr

Ka/FaFblLWbIHAH TapTbIN WbIFAPbIHbI3.

Maipanany

» Komnpeccopfa an3 acepi THMereHiHe Ke3 XeTKi3iH;3.
Komnpeccoppp! Tek aA3aaH KopranfaH xepnepae
naiAanaHbIHbI3 XaHe CaKTaHbI3. A3 KOMNpPeccopra
3aKbIM TUTi3Yi MYMKIH.

KonpaHbicka eHrisy

Komnpeccoppabl opHaty

Komnpeccopabl bepik, Teric, kenfeHeH api Ta3a betke
KynamanTbiHAaM eTin OpPHATbIHbI3.

Komnpeccop xakcbl xenaetinyi kepek. Atan aiTkaHaa, aya
cya3riciHiH kaknarbiHaarbl (12) kipic aya caHpinaybl xaHe
XenmeTy caHbinaynapbl aya arblHbiHA KeAePri KenTipyi
MYMKiH Kabblpranap MeH backa bereTrepaeH XKeTKinikTi
KALWbIKTbIKTA OPHANAacybl Kepekx.

PesepByap KbiCbIMbIH peTTey

Pe3epByap KbICbIMbIH anfiblH ana TaHaay Kockbiwbl (4)
MaKCHUManbl pe3epByap KbiCbiMbl YiLiH 2 peTTey/iH bipiH
TaHgayFa MyMKiHAik bepepi:

- 86ap

- 46ap

PesepByap KbICbIMbl KBXXETTi YMbIC KbICbIMbIHAH
XOFapblpak bonybl kepek.

TemeHAeTINreH pesepByap KbiCbIMbIMEH XYMbIC iCTEreH
Ke3pae, TONTbIPY yaKbiTbl a3angbl. Ocbinaniia
aKKYMYNATOPABIH, XYMbICbI YaKbITbl y3apagbl.
PesepByap KbiCbiMbl yHEMi pe3epByap KblCbIMbIHbIH,
maHometpinge (3) kepceTineai.

Kocy/ewipy

» Komnpeccoppapbl Kocnac 6ypbIH CaKTaHAbIPFbIL
KnanaHpbl TeKcepiHia. CakraHablprbill knanaxza (5)
3aKbIMIap KepiHreH xarnaniaa, KoMnpeccoppl
nanaanaHbaHbi3.

Arbi3y knanaHbl (7) xabblk 6onFaHbIHa KO3 KeTKi3iHi3.

Komnpeccoppbl Kocy YiiH aXblpatkpiwTbl (6) 1 KyiiHe

bacbiHpi3.
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YanraHraH NHeBMaTUKanbIK KypanMeH/Kepek-xapakneH
XYMbICTbI, pe3epByap KbICbIMbIHbIH MaHOMeTpiHae (3)
JKETKINiKTi pe3epByap KbICbIMbl KBPCETINTEHAE FaHa
bacTaHpi3.

OpHarblnFaH MakcuManibl pe3epayap KblCbIMblHA
KeTKeHae, KOMNPECCop KO3FaNTKbILLbl aBTOMATTbI TYpAE
eLwin kanagpl.

PesepByap KbICbIMbl TYCKEH XaFAanaa, KoMnpeccop
KO3FaTKbILLbI aBTOMATThI TypAe KOCblnagbl.
Komnpeccoppb! ewipy yLuiH axbipaTkpiwTh (6) 0 KyiiHe
bacbiHpI3.

JKyYMbIC KbICbIMbIH peTTey
JKYMBIC KbICbIMbIH THICTi KONAAHBIC TYPiHE Cail peTTeHi3.

[THeBMaTHKaNbIK Kypanfap/bl XXeHe MHeBMaTUKaNbIK Kepek-

XapaKTap/bl naiaanaxFaH keage, KOMIPeCCOPAbIH KyMbIC
KbICbIMbl XXanFaHFaH Kypanaap/biH HEMece Kepek-
KapaKTap/iblH MaKCMManzbl XXYMbIC KbICbIMbIHaH X0Fapbl
bonmaybl kepek.

JKyMBbIC KbICBIMbIH KETepY YLLiH XKyMbIC KbICbIMbIHbIH,
anHanManbl peTTeriwin (2) carart TiniHiK baFbiTbiMeH
bypaHbi3.

YKYMBbIC KbICbIMbIH TOMEHAETY YLLiH XYMbIC KbICbIMbIHbIH,
anHanManbl peTTeriwiH (2) carat TiniHiH baFbiTbiHa KapChbl
bypaHpli3.

YKYMBbIC KbICbIMbI YHEMi KYMbIC KbICbIMbIHBIH,
maHomeTpiHge (1) kepceTineni.

ApTbIK XXYKTeMeieH Xbiny KOpPFaHbILbl

MakcaTblHa caikec naiaanaHcaHpi3, KOMIPeCcopFa apTbik,
XyKTeMe Tycnenai. TbiM KaTTbl XXYKTeMe TYCKEH Hemece
aKKyMYNATOP TeMMnepaTypachl yiFapbiHAbI LIEKTEH achin
KETKeH Xaffianaa, aNeKTPOHUKa KOMNPeccopAbl, on
OHTaMNbl XXyMbIC TeMnepaTypanapbiHbiH A1ana3oHbIHa
opanfaHLua ewwipepi.

Axkaynappabl XKoo

XKymbic GoMbIHWA HYCKaynap

LLInHaHbl ypnen TonTbIpY Ke3iHAE OHbIH XapblnyblHa Xon
bepmey YLIiH WMHaaFbl KbICbIMAbI KYHENi Typae Tekcepin
TYPbIHbI3.

JKyMbICTbl afKTaFaHHaH KeWiH

» Komnpeccoppa ke3 KenreH )xymbiCTapAbl 6TKi3reHHeH
KeWiH OHbI CYbITbIHbI3. KoMNpeccop y3aK yakbiT
namganaHyaaH Kbl3bin KeTyi MyMKiH.

Komnpeccoppbl XXyMbICTbl aAKTaFaHHaH KeriH

axbIpaTKbitl (6) apKbinbl eLwipiHi3. KbiCbiMAbl

pe3epByap/bl, MbICabl, XanfaHFaH ypnen TasapTKbiLL

MUCTONET apKbiNbl HEMECe KOHAEHCATTbI aFbl3faH Ke3ze

bocarbiHbI3.

YKyMbICTbI 9p afKTaFaHHaH KemiH XUHanFaH KOHAeHCaTTbI

KblCbIMIbl PE3ePBYapAaH arbl3blHbi3:

- Arbiy KnanaHbiH (7) basy allblHbI3.
KonpeHcar nactaHFaH 60nybl xxaHe KbiCbIM acTblHAA
WBIFbIN KeTyi MyMKiH. [leHe MyLIenepiH aFbisy
KnanaHblHaH afLaK YCTaHbl3 XoHe KOPFaHbILL Ke3ingipik
TaFbiHpbI3.

— JKWHanfaH cy arbl3y KnanaHblHaH afFybl yLUiH,
KOMMPECCOPAbI CAN EHKENTIHI3.
NacTaHFaH cyabl kapere xapaty boblHLA KONAAHbICTaFbI
epexenepi CakTaHbi3.

— AFbi3y KnanaHbiH (7) 6ocatkaHHaH KeiH xabblHpl3.

» KoHaeHcaT ap XYMbIC KYHi aFbl3bin WbIFapbinFaH
Xarpaiga, KbicbiMabl peaepByapFa ToT 6acyaaH
3aKbIM Kenin, ON XXapbinbin Kanybl MyMKiH. XapbinfaH
KbiCbiMbl pe3epByap (8) xapakar anyra akenyi xate
Matepuanablk 3anan Tyfblpybl MYMKiH.

Komnpeccopab! Tacbimangay

Komnpeccoppbl TacbiMangay aniblHaa axbiparkpitl (6)
apKbINbl BLLIPInN, KbICbIMAbI pe3epByap/bl bocarbiHbi3.
Komnpeccopabl Tek TacbiManaay TyTkacbiHaH (10) ycran
TacbiManaHpi3. Komnpeccopppl CbifbiifaH aya WnaHriciHeH
ycTan cydpemeHis.

Cebebi Llewim

Komnpeccopgbl Kocy MyMKiH eMec Hemece on aBTOMATTbl TypAe ewwin Kanagbl (pesepsyap KbicbiMbl ToMeH 6onca aa).

AKKYMyNATOp 3apAfbl TayCbiNFaH HEMECe on AKKYMyNATOPAbI 3apAATAHbI3 HEMECEe aNMaCTbIPbIHbI3.

3aKpIMAaNFaH.
Komnpeccop Hemece akkyMynaTop KarTbl Komnpeccopabl KaiTa Kocrnac 6ypblH KOMIPECcop MeH akKyMynATOPAbl
KbI3bIM KeTTi. kemiHge 10 MUHYT CybITbiHbI3. KomnpeccopablH bapnbik xenaety

CcaHbinaynapbl 60c 6o/FaHbIHA XXoHE KOMMPECCOP KaKChl KENAETINreHiHe

KO3 XeTKi3iHi3.

XeTtkinikTi pe3epByap KbiCbIMbIHa KON XeTKi3y MyMKiH eMec Hemece pe3epByap KbiCbIMbl KO3FaNnTKbILUTbI
eLipreHHeH KeiH CbIFbINFaH ayaHbl NaiAanaHycbi3 Tycin Kanaapl.

AKKyMYNATOP 6T€ S/Ci3. ChblibIMAbINbIFbl KeMiHae 4 A-caF akkyMynaTopnap/bl FaHa NanfanaHbibI3.

Arbi3y knanawbl (7) aypbic xabbinMaraH. Afbi3y KnanawblH TONbIKTak XabblHbi3.

CbIfbiNFaH aya WnaHrici aypbic xanfaHbaraH  CbIFbiNFaH aya LWAaHTiCi MeH OHbIH, anfarblLITapblH TEKCEPIM, ChiFbINFaH aya
Hemece by3binFaH. LUNAHTICiH KQ)XETiHLLIE aIMaCTbIPbIHbI3.
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Cebebi
Komnpeccop aBTomartTbl TypAe owwin Kanmaigpl.

Llewim

Aya cyarici (11) nacTaHfaH Hemece
3aKbIMAaNFaH.

Aya cy3riCiH Ta3anaHbl3 Hemece anMacTblPblHbI3.

Arbi3y knanaHbl (7) Aypbic xabbinMaraH.

Afbi3y KnanawbiH TONbIKTal XabblHbi3.

CbIfblIFaH aya LWbIFbIHbI TbIM YIIKEH.

Komnpeccop »anfaHfaH NHEBMATUKanNbIK Kypan YLUiH )XapaMmcbl3.

CbIFbiNFaH aya WaHrici aypbic xanfaHbaraH
Hemece by3binFaH.

CbIfbl/IFaH aya LWNAHTICi MEH OHbIH XXanFarblLUTaPbIH TEKCEPIMN, ChiFbINFaH aya
LUNAHTICIH KAXKETIHLLE anMacTbIpbIHbI3.

CbIFbINFaH aya TbiM binFangpl.

KbiCbiMabl pe3epByapaia ThiM Ken KoHaeHcar
XMHANAbI.

Komnpeccop/bl eLwipin, KOHAEHCATTbl aFbiy KnanaHbl (7) apKbinbl
LWbIFAPbIHbI3.

Aya bIFanfbiNbifbl TbIM XKOFapbl.

Komnpeccoppbl aya binfFanipbinbifbl TBMeHipeK Kepre KOMbIHbI3.

Komnpeccopabl Tomenperi xarnannapaa Bosch kpiamer

KepCeTy OpTanblfblHa TEKCEPTIHI3:

— OpbIHAANFaH Wapanap kemekTecnece,

~ KOMMPeCccop/a sAeTTeriAeH TbiC WyblN HeMeCe Aipin
naiaa bonca,

~ KbICbIMAbI pe3epBYyap/bIH pyKcaT eTinreH MakcuMangbl
KbICbIMbIHAH aCblpbINFaH XaHe CaKTaHAbIPFbILL
knanaH (5) icke kocbinFaH bonca,

- KOMMNPeccoppa, acipece KpicbiMAb pesepByappa (8)
3aKpIMAap Hemece ToT bacy KepiHce.

KbicbiMabl pe3epByapabl (8) e3 betiHiie xeHaeyre

dpeKeTTeHbEH;3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay

» Komnpeccoppa ke3 kenreH XyMmbic eTki3bec bypbiH
(MbIcanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy, Tasanay
aHe T.6.) akKyMynaTopAbl KOMNpeccopAaH
LWbIFAPbIN anbiKbi3. AXbIPATKbILTHI Ke3LeNCoK backaH
Xarfanaa, )apakar any Kayni TybiHLanabl.

» [lypbIc XaHe CeHiMAj XKyMbIC icTey yLuiH komnpeccop
MeH XengeTy cahbinaynapbiH Tasa yCTaHbi3.

Komnpeccopabl Kyprak api Ta3a epfe CakTaHbl3 XaHe

pyKcaTChi3 nanaanaHyaaH KopFaxbl3.

OHiMAep/i onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa KeaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHfE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuwibl (eHgipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbi

KQUKeTTi JaHe LUblHabl aknapaTTbl bepin, eHimaepai

TUICIHLLE TaHaaY MYMKIHAiTiH KAaMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.

OHimpep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Peceit

denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH 8HIMAEP anaeKallaH

nainanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa by Typanbl aknapat bepinyi

THiC.

OHimpepai caty NpoLeciHiH ancbiHAa TEMeHAEri Kayinciaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywbl catbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypa benmenepingeri eHiMAepAiH CbiHaManapbl caTbin
anyublra byrbiMaapaarbl ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanbl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHle OpbIHAANTLIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapablK benrinexrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylubira bepyre MiHaeTTi;

- MaeHTUdHKaLMANDIK CUNATTapbl KoK (ofanfaH),
Xapamfblnblk Mep3imi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naiaanany 6orbIHLIA HyCKay bIFbl (KiTaniuachl),
MiHZETTi CONKECTIK CepTUdHMKaTbI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

Aya cyariciH Tazanay (A cypeTiH KapaHbi3)

JlacTaHFaH Hemece 3aKbIMAanFaH aya Cyarici

KOMNpeccoppblH KyaTblH TOMeHAETYi MyMKiH. COHAbIKTaH

aya Cy3riciH xy¥Heni Typfie TeKcepin xaHe Ta3anan TypbiHbI3:

- Ayacyaricin (11) carat TiniHiH 6aFbiTbiHa Kapchbl
KOMMNPECCcop KOpMycbiHaH bypan anbiHpi3.

- Aya cyariciHiH kaknarbiH (12) carar TiniHiH barbiTbiHa
Kapchbl aya cyariciHeH bypan anbiHpi3.

- Cyariw anemenTTi (15) aya cy3riciHeH WbiFapbin anbiHpi3.

— Cyarilu aneMeHTTi, MblCanbl, Xymcak LWybepekneH MyKuaT
TasanaHbi3.

Cyaril aneMeHT 3akpiMaanFaH bonca, oHbl
ANMacTbIPbIHbI3.

- Cyariw anemenTTi (15) aya cyariciHe (11) opHaTbiHbI3.

- Kaknakrbl (12) carar TiniHiH barbiTbiMeH aya cyariciHe
bypan opHaTbiHpI3.

- AyacyariciH (11) komnpeccop KopnycbiHa OpHaTbif,
carar TiniHiH barbiTbiMeH bypan bekiTiHi3.
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CakTaHAbIpFbIll KNanaHAbl TeKcepy

Komnpeccopaarbl cakTaHablpfbiL knanaxabl (5) xyweni
TYPAE TEKCepin TypbiHbI3.

On yWiH cakTaHabIpFbil knanakgbl (5), ChiFbinFaH aya WweiFa
bacraraHLLa, carar TiniHiH barbiTbiHa Kapcbl bypaHbl3. CopaH
KeMiH cakTaH/ablpFbILL Knanaxbl Carat TiniHiH baFbiTbiMEH
KarTanaH bypan bekiTiHj3.

CaKTaHAbIPFbILL KNAnaHHbIH Ta3a XaHe 3aKbIMaanMaraH
Kyhne bonfFaHbliHa ke3 XeTKi3iHi3.

Tekcepy KesiHfe CbiFblFaH aya LWbIFbIN KeTce Hemece
caKTaHabIpFbiLl knanaHfa (5) 3akbiMaap KepiHce,
KOMMpeccopAbl NaiaanaHbarbl3. CakTaHAbIPFbIL KnanaHabl
Bosch Kbi3aMeT kepceTy opTanblfbiHa aybICTbIpyFa TanCblpblc
bepiHis.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naipanany
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI

Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"epmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningaik

LIapTTapbiHa CinTemMe CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy

Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

OHLIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHZEri WapTTap opblHAanFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy bobiHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIPLiIH COMKECTIri;

— Binikci3 xeHgey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNnre
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAarbiaan aNeKTp KyparbliHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllll KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHey KeNingik ascblHa KipMengi:

— Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1HKaLManay, KaTe
KONAAHY, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCIHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary

Komnpeccopnapfbl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-xapakrap
MeH kanTamanapgbl KopLuaraH opTa YLUiH Kayincis }KonmeH
Ka[ere xapary opHblHa Xibepy KaxeT.
Komnpeccopnap MeH akkyMynAaTopnapabl/
baTapesnapbl TYPMbICTbIK KOKbICKa
TacTamaHpi3!

KblCbiMabl pe3epByapaaH LblKKaH KOHAEHCAT MaiMeH
nactaHybl MyMKiH. OCbl Cy/Zibl KONAAHbICTaFb epexenep MeH
[MPEKTUBaNapFa CONKEC Kaflere )aparblHpi3.

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MapanaHyra api kapai xapamarTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINApAbl HEMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/6arapeanapgpl benek xuHay xsHe
KOpLUaFaH OpTa YLUIH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
XONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

INAVERTIS- f:iti;i togte .ave.rtizérilti, )
MENT mstr}u‘:puwle, |Iustra;|‘|le si B
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice

Bosch Power Tools
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mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Observatii privind siguranta pentru
compresoare

Poarta casti antifonice. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

=~ Nu utiliza compresorul in conditii de ploaie
% sau umezeala. Infiltrarea apei poate duce la
% scurtcircuit/electrocutare.
in timpul functionarii, suprafata
iii compresorului s-ar putea infierbanta. Lasa
compresorul sd se raceasca inainte de a-|
atinge.
Compresorul poate porni automat, fara
avertisment, imediat ce presiunea scade sub
valoarea minima. Pentru a preveni ranirile,
scoate acumulatorul inainte de a incepe orice
lucrare de intretinere.
» Tine ferm capatul furtunului de aer atunci cand il
extragi din cuplajul rapid. Furtunul de aer si

rezervorul se afla sub presiune. Astfel, eviti miscarea
necontrolata a furtunului de aer si, implicit, ranirile care
ar putea rezulta.

La o presiune de lucru de peste 7 bari, fixeaza
suplimentar furtunurile de alimentare cu un cablu de
siguranta sau cu o franghie de sarma. Astfel, previi
decuplarea involuntara a furtunului de la cuplaj si,
implicit, producerea de raniri sau deteriorari.

Asigura-te ca transportul compresorului este efectuat
in conditii de siguranta. in cazul ciderii compresorului,
carcasa acestuia ar putea suferi deteriordri. in acest caz,
siguranta electrica nu mai este garantata.

Nu aspira materiale explozive, inflamabile sau nocive
pentru sanatate. Nu folosi compresorul in spatii cu
pericol de explozie. Materialele s-ar putea aprinde sau ar
putea exploda.

Pe cat posibil, nu utiliza compresorul in medii cu praf.
Daca utilizarea intr-un mediu cu praf nu poate fi
evitata, poarta o masca antipraf. Astfel, iti protejezi
sanatatea.

Nu orienta jetul de aer comprimat spre oameni sau
animale. Astfel eviti ranirile.

Nu modifica, nu prelucra si nu manipula rezervorul de
presiune. Rezervorul de presiune se afla sub presiune
inalta; de aceea, dacd i modifici rezistenta, s-ar putea
produce explozii sau raniri grave.

Elimina cu regularitate apa de condens acumulata in
rezervorul de presiune. Astfel, eviti ruginirea
rezervorului de presiune si formarea de agenti patogeni
microbieni, care ti-ar putea afecta sanatatea.

Nu transporta si nu depozita compresorul in timp ce
rezervorul de presiune este inci sub presiune. in caz
contrar, s-ar putea produce o scurgere accidentala de aer
comprimat, care ar putea provoca raniri sau deteriorari.
in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Protejeaza acumulatorul
impotriva caldurii, de exemplu,
impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
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apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie
Siscurtcircuit.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform scopului prevazut

Compresorul genereaza aer comprimat pentru umflarea
anvelopelor de autoturisme, motociclete si biciclete, pentru
curdtarea cu aer comprimat (folosind accesorii
corespunzatoare, de exemplu, un pistol cu aer comprimat),
precum si pentru antrenarea sculelor cu aer comprimat, de
dimensiuni mici.

Trebuie racordate numai furtunuri, accesorii cu aer
comprimat si scule cu aer comprimat care corespund
caracteristicilor de performanta ale compresorului.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
compresorului, care este disponibild pe pagina grafica.

(1) Manometrul presiunii de functionare
(2) Cursor rotativ de reglare a presiunii de functionare
(3) Manometrul presiunii din rezervor
(4) Comutator de preselectare a presiunii din rezervor
(5) Supapa de siguranta
(6) Buton de pornire/oprire
(7) Supapa de golire a rezervorului de presiune
(8) Rezervor de presiune
(9) Racord pentru furtun, cu cuplaj rapid
(10) Maner de transport
(11) Filtru de aer

(12) Capaculfiltrului de aer, cu racord de aspirare a
aerului

(13) Acumulator®
(14) Buton de deblocare a acumulatorului®
(15) Element de filtrare
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Cod de identificare 3601D920..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol rot/min 3300

Trepte de preselectare a presiunii din rezervor

Romana | 147

Compresor GKO18V-51

- redusa bari 4
- maxima bari 8
Volumul rezervorului | 4,5

Debit volumic (la o presiunede  |/min 51
6 bari din rezervor)”

Raport de presiune (presiune 8:1
finala : presiune de aspirare)

inclinare maxima la configurare ° 10
Greutate® kg 9,5
Dimensiuni (lungime  latime x mm 345 x 319 x 349
inaltime)

Temperatura ambientald C 0..+35
recomandata in timpul

incarcdrii

Temperatura ambientald C +5...+40
admisd in timpul functionarii

Temperatura ambientald C +5...+50

admisa pe perioada depozitarii
Acumulatori compatibili

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>4,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Acumulatori recomandati
pentru putere maxima

Incirctoare recomandate

A) masuratd conform 1SO 1217

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii

suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind nivelul de zgomot

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN1SO 2151:2008.
Nivelul de zgomot al compresorului, evaluat
dupa curba de filtrare A, este in parametri
normali: nivel de presiune sonora 73,2 dB(A);
nivel de putere sonora 85 dB(A). Incertitudinea
K=1,8dB.

Poarta casti antifonice!

Nivelul zgomot specificat in prezentele instructiuni a fost

masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor

Bosch Power Tools
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scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a zgomotului.

Nivelul specificat al zgomotului se refera la cele mai
frecvente utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in
care scula electrica este utilizatd pentru alte aplicatii,
impreund cu alte accesorii decat cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul de zgomot
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil zgomotul de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a zgomotului ar trebui luate in
calcul siintervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Acumulator

Bosch comercializeaza atat compresoare cu acumulatori,
cat si fard acumulatori. Dacd in pachetul de livrare al
compresorului este inclus un acumulator, il poti scoate din
ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion montat in compresor.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a butonului de deblocare a
acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul compresorului, acesta este mentinut in pozitie prin
forta elasticd a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu compresorul oprit.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta @ sau &
. Acest lucru este posibil si atunci cand acumulatorul nu este
montat pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea butonului pentru indicarea nivelului de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &, Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sd inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comportd un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
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Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» Scoate acumulatorul din compresor inainte de
efectuarea oricaror lucrari la compresor (de exemplu,
intretinere, curatare etc.). in cazul actionérii
involuntare a comutatorului de pornire/oprire, exista
pericolul de ranire.

Montarea/Demontarea furtunului

Foloseste un furtun de aer comprimat uzual. inainte de
utilizare, verifica furtunul de aer comprimat si racordurile
acestuia cu privire la deteriorari.

impinge furtunul de aer comprimat in cuplajul rapid al

racordului pentru furtun (9) pana cand se fixeaza.

Racordeaza la furtunul de aer comprimat numai scule sau

accesorii cu aer comprimat care sunt adecvate pentru

presiunea si debitul volumic ale compresorului.

» inainte de a scoate furtunul de aer comprimat, lasa
compresorul si furtunul de aer comprimat sa se
raceasci. in cazul unei utiliziri mai indelungate,
compresorul si furtunul de aer comprimat s-ar putea
infierbanta.

» Tine ferm capétul furtunului atunci cand extragi
furtunul de aer comprimat. Un furtun aflat sub presiune
s-ar putea misca necontrolat.

Tnainte de a scoate furtunul de aer comprimat, roteste in

sens antiorar, pana la opritor, cursorul rotativ de reglare a

presiunii de functionare (2).

Pentru demontare, trage spre inapoi mansonul racordului

pentru furtun (9) si extrage furtunul de aer comprimat din

racordul pentru furtun.

Functionarea

» Asigura-te ca compresorul nu este expus la inghet.
Foloseste si depoziteaza compresorul numai in zone
protejate impotriva inghetului. in cazul expunerii la
inghet, compresorul ar putea suferi deteriordri.

Punerea in functiune

Montarea compresorului

Asaza compresorul in pozitie echilibrata pe o suprafata fixa,
pland, orizontala si curata.

Compresorul trebuie si fie bine ventilat. in special racordul
de aspirare a aerului de la capacul filtrului de aer (12) si
fantele de aerisire trebuie sd se afle la o distanta suficienta
fatd de pereti si orice alte obstacole care ar putea perturba
fluxul de aer.
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Reglarea presiunii din rezervor

Cu comutatorul de preselectare poti regla una dintre cele
2 trepte de presiune maxima din rezervor (4):

- 8bari

- 4bari

Presiunea din rezervor trebuie sa fie mai mare decat
presiunea de functionare necesara.

in cazul lucrului cu o presiune redusa in rezervor, durata de
umplere este, de asemenea, redusa. Astfel, durata de
functionare a acumulatorului este prelungita.

Presiunea din rezervor este afisata in permanenta pe
manometrul presiunii din rezervor (3).

Pornirea/Oprirea

» inainte de a porni compresorul, verifici supapa de
siguranta. Nu utiliza compresorul daca pe supapa de
sigurantd (5) sunt vizibile deteriorari.

Asigura-te ca supapa de evacuare (7) este inchisa.

Pentru pornirea compresorului, apasa butonul de pornire/

oprire (6) in pozitial.

Tncepe lucrul cu scula/accesoriul cu aer comprimat conectat/

anumai dupa ce pe manometrul presiunii din rezervor (3)

este afisata o presiune suficienta.

Motorul compresorului se opreste automat atunci cand

presiunea maxima reglata din rezervor este atinsa.

Motorul compresorului porneste automat atunci cand

presiunea din rezervor incepe sa scada.

Pentru oprirea compresorului, apasa butonul de pornire/

oprire (6) in pozitia 0.

Reglarea presiunii de functionare

Regleaza presiunea de functionare in functie de aplicatie. in
timpul functionarii sculelor si accesoriilor cu aer comprimat,
presiunea de functionare a compresorului nu trebuie sa fie
mai mare decat presiunea maxima de functionare a sculelor
sau accesoriilor conectate.

Pentru a creste presiunea de functionare, roteste in sens
orar cursorul rotativ de reglare a presiunii de

functionare (2).

Pentru a reduce presiunea de functionare, roteste in sens
antiorar cursorul rotativ de reglare a presiunii de
functionare (2).

Presiunea de functionare este afisata in permanenta pe
manometrul presiunii de functionare (1).

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este utilizat conform scopului prevazut, compresorul
nu poate fi suprasolicitat. in cazul unei solicitdri prea
puternice sau depasirii temperaturii admise a
acumulatorului, modulul electronic deconecteazd
compresorul pand cand aceasta revine in intervalul optim al
temperaturilor de functionare.

Instructiuni de lucru

in timpul umflarii anvelopelor, verifici cu regularitate
presiunea din anvelope, pentru a evita plesnirea acestora.
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Dupa incheierea lucrului

» Lasa compresorul s se raceasca inainte de a efectua
orice fel de lucriri la acesta. in cazul utilizarii
indelungate, compresorul se poate infierbanta puternic.

Dupa incheierea lucrului, opreste compresorul apasand

butonul de pornire/oprire (6). Goleste rezervorul de

presiune, de exemplu, prin intermediul unui pistol cu aer
comprimat conectat sau prin evacuarea apei de condens.

Dupd incheierea lucrului, evacueaza de fiecare datd apa de

condens acumulatd din rezervorul de presiune:

- Deschide lent supapa de evacuare (7).
Apa de condens ar putea fi contaminata si ar putea iesi
cu presiune. Mentine-ti toate partile corpului la distanta
de supapa de evacuare si poarta ochelari de protectie.

- inclind usor compresorul, astfel incat apa acumulata sa
poata fi evacuata complet prin supapa de evacuare.

Remedierea defectiunilor

Tine cont de prevederile referitoare la eliminarea apei
contaminate.

- Dupa golire, inchide la loc supapa de evacuare (7).

» Daca apa de condens nu este evacuata la incheierea
fiecarei zile de lucru, rezervorul de presiune ar suferi
deteriorari din cauza coroziunii si, in consecinta, ar
putea plesni. Un rezervor de presiune plesnit (8) poate
provoca raniri si deteriordri.

Transportul compresorului

inainte de a transporta compresorul, opreste-l apasand
butonul de pornire/oprire (6), iar apoi goleste-I.
Transporta compresorul doar tinandu-l de manerul de
transport (10). Nu trage de furtunul de aer comprimat
pentru a deplasa compresorul.

Cauza Remediere

Compresorul nu poate fi pornit sau se opreste automat (desi presiunea din rezervor este mica).

Acumulatorul este descdrcat sau deteriorat.

Incarcd sau inlocuieste acumulatorul.

Compresorul sau acumulatorul s-a
supraincalzit.

Lasd compresorul si acumulatorul sa se raceasca timp de minimum 10 min,
iar apoi reporneste-l. Ai grija ca fantele de aerisire ale compresorului sa nu

fie obstructionate si asigura-te ca compresorul este bine ventilat.

in rezervor nu a fost atinsa o presiune suficienta sau presiunea din rezervor scade dupi oprirea motorului, firi ca

aerul comprimat sa fie utilizat.

Acumulatorul este prea descarcat.

Foloseste numai acumulatori cu capacitatea de minimum 4 Ah.

Supapa de evacuare (7) nu este inchisd corect. Inchide complet supapa de evacuare.

Furtunul de aer comprimat nu este racordat
corect sau este defect.

Verificd furtunul de aer comprimat si racordurile acestuia; daca este
necesar, inlocuieste furtunul de aer comprimat.

Compresorul nu se opreste automat.

Filtrul de aer (11) este contaminat sau
deteriorat.

Curata sau inlocuieste filtrul de aer.

Supapa de evacuare (7) nu este inchisi corect. inchide complet supapa de evacuare.

Consumul de aer comprimat este prea mare.

Compresorul nu este compatibil cu scula cu aer comprimat conectata.

Furtunul de aer comprimat nu este racordat
corect sau este defect.

Verifica furtunul de aer comprimat si racordurile acestuia; daca este
necesar, inlocuieste furtunul de aer comprimat.

Aerul comprimat este prea umed.

in rezervorul de presiune existi o cantitate prea Opreste compresorul si evacueaza apa de condens prin intermediul supapei

mare de apa de condens.

de evacuare (7).

Umiditatea aerului este prea mare.

Asaza compresorul intr-o zona cu un grad mai mic de umiditate a aerului.

in urmétoarele cazuri solicit verificarea compresoruluila un

centru de service Bosch:

- daca mdsurile mentionate mai sus nu sunt de ajutor,

- daca compresorul produce zgomote neobisnuite sau
vibratii,

- dacad presiunea maxima admisa din rezervorul de
presiune a fost depasita, iar supapa de siguranta (5) s-a
declansat,

- dacd sunt vizibile semne de deteriorare sau rugind pe
compresor, mai ales pe rezervorul de presiune (8).

Nuincerca sa repari pe cont propriu rezervorul de
presiune (8).

intretinere si service

intretinere si curatare

» Scoate acumulatorul din compresor inainte de
efectuarea oricaror lucrari la compresor (de exemplu,
intretinere, curatare etc.). In cazul actionarii
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involuntare a comutatorului de pornire/oprire, exista
pericolul de ranire.

» Mentine curate compresorul si fantele de aerisire,
pentru a putea lucra bine si in siguranta.

Depoziteaza compresorul intr-un loc uscat, curat si

protejeaza-l impotriva utilizarii neautorizate.

Curatarea filtrului de aer (consulta imaginea A)

Un filtru de aer contaminat sau deteriorat ar putea reduce

puterea compresorului. De aceea, este necesar sd efectuezi

cu regularitate verificarea si curdtarea filtrului de aer:

- Desurubeaza in sens antiorar filtrul de aer (11) din
carcasa compresorului.

- Desurubeaza in sens antiorar capacul (12) al filtrului de
aer.

- Scoate elementul de filtrare (15) din filtrul de aer.

- Curata cu atentie elementul de filtrare, de exemplu,
folosind o perie moale.
Inlocuieste elementul de filtrare, daci este deteriorat.

- Asaza elementul de filtrare (15) in filtrul de aer (11).

- Insurubeaza in sens orar capacul (12) pe filtrul de aer.

- Asazafiltrul de aer (11) in carcasa compresorului si
insurubeaza-l ferm in sens orar.

Verificarea supapei de siguranta

Verifica periodic supapa de siguranta (5) de la compresor.
fnacest scop, rasuceste in sens antiorar supapa de
siguranta (5), pana cand incepe sa iasa aer comprimat. Apoi
rasuceste in sens orar supapa de siguranta, pentruao
inchide ferm la loc.

Ai grija ca supapa de sigurantd s fie curata si s nu prezinte
deteriorari.

Daca, in timpul verificarii, nu iese aer comprimat sau daca la
supapa de siguranta (5) sunt vizibile deteriordri, inceteaza
utilizarea compresorului. Solicitd inlocuirea supapei de
sigurantd la un centru de service Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Compresoarele, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie predate la un centru de reciclare ecologica.

Nu elimina compresoarele si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!
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Apa de condens care se scurge din rezervorul de presiune ar
putea fi contaminatd cu ulei. Elimina apa conform legilor si
directivelor aflate in vigoare.

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- Mpouetete BcHuKM npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hHrypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morat fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NEeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa eNekTPonH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTPOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnsaHnTe UMK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fieLia U CTPAHUUHH NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
AIHKe, [l0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, Moxe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUecKH ToK

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbbpere KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BUATa CH M NOCTbNBAliTe NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3Non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
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PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BelLLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Paborete c npegna3Bailo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HOCEHETO Ha NOAXOAALM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa fie-
HOCT MY NPeANasHu CPEACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa WK LIyMOo3arnyLwnTeny (aHTdo-
HM), HamMansBa pycKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0BA 3M0M0-
NnyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHue. lpeau fa BKNiouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UNH fia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "3Knove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKIOYEH,
YBENWUABa ONAacHOCTTa OT TPYZ0BU 3MONOMYKH.

» Mpepu fa BKNOUMTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaﬁTE, Yye CTe OTCTPAHUNKU OT Hero BCHYKHU NOMOLLHHU
MHCTPYMEHTH U FaeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMU.

» Usbarsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTYaLUS.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM iPEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U pexu-
Te CH Ha 6e30nacHo pascToAHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe KOcU Morar
na bbat 3axBaHaTh M YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCMHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa 1
(hyHKUMOHMPaA U3NpaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHA CUCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, Ib/XKALLM Ce Ha OT-
[Lenslm ce npy pabota npaxose.

» Mlo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTA BCNepc-
TBUe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EnHO HEBHUMATENHO iefCTBIUE MOXE fia
Npeau3BUKa TEXKM HapaHABaHKUsA CaMOo 32 UaCTH OT CEKYH-
nata.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He nperoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-
BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3Hauekue. Llle paboTute no-nobpe 1
no-6e3onacHo, Korato U3non3eare NOAXOAALLNA eNEKTPO-
MHCTPYMEHT B 331a[iEHUA OT IPOM3BOANTENS 1UANA30H HA
HaToBapBaHe.

» He usnonssaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He

MOXe fla bb/ie U3KMIOUBaH W BKMIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpepny Aa M3BbPIIBaTE KAKBUTO U A € IeHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Koraro ro npubupare,
M3KNIoYBaTe Wencena oT KOHTAaKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHMMaHMKe.

CbXxpaHABaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morar ia 6baar gocTurHaru ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3U MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIIOUMTETNTHO OMACHH.

MNopabpixaiite fOOpPe eNEKTPOHHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3Be-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, lanu He 3aKNUHBaAT, Aa-
N UMa CUYNeHH UK NOBPeieHH [ieTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UNU U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. [peayu Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTainu fa 6baar pemoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce AbmKaT Ha
Henobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.
MopabpixaiiTe pexceLyure MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, JONbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KoUTo TPAGBa fa M3nbnHUTE. M3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.
MNopnbpixaiiTe APLXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
no3BonsABar besonacHara pabota 1 406POTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaLms.

TPUKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTopPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-

3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
pOVCTBa 3a 3apexaaHe Ha HenmoaXOAALLM aKyMyNnaTopHH
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaiiTe caMo NpeABUAEHUTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha Pa3nnUuHH aky-
MynaTopHu batepuun Moxe Aa Npeau3BrKa TpyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.
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» lpenna3Baiite HeM3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMH OT KOHTAKT C roneMu K Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAn3BHKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnencTBMATa OT KbCOTO CbeJUHEHWe MoraT
na 6baar uarapAHUA N1 noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako Bbnpeku ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. Ako enektponut nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTpoiuTbT MOXe [a Npean3BuKa U3rapaHus Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH!H UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMUA. MOBPEAEeH! UK U3MEHEHU aKyMyNnaToOPHH
baTepuu MoraT [1a ce Bb3nnameHaT, eKCNaoaupar unu aa
NPeAU3BUKAT HapaHABaHHS.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu HAK OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morart ja npean3BurKaT eKCnno3uu.

» CnasBaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/aHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He A 3apeXganTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBHAHOTO 3apeXxaaHe UK 3apeXxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH A0NYCTUMUA AMaNa3oH MoraT fia yB-
pennT batepusTa M yBeNMuUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

MopaabprxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanH(HLUPaHH CieLHanuc-
TH M CaMo C H3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMyNnaTOPHU
batepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHHu batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3saHus 3a 6e30nacHOCT 3a KOMNpPecopH

Hocere 3awura 3a cnyxa. Bb3aencTBueTo Ha
LyM MOXXe i Npean3BHKa 3aryba Ha cnyx.

He nsnonsgaiTe KoMnpecopa NpH AbXa UK
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJa MOXE fla [10Be-
[I€ [10 KbCO CbelIMHEHHE/TOKOB yaap.

MoBbpXHOCTTa Ha KOMApecopa MoXe Aa ce
Haropewyu npu pabora. OcTasaiTe KOMNpPeco-
pa Aa ce oxnaau, NPeau fia ro Xgavare.

KomnpecopbT Moxe a ce CTapTUpa aBToMa-
THuHO 6e3 npeaynpexaeHne, ako ce nagHe
noZ, MMHHManHOTO HanAraHe. 3a u3bArsaxe

> O@®
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Ha HapaHABAHHA, U3BAXANTE akyMynaTopHarta batepus
Npean [eAHOCTH Mo NOAAPBXKKA.

>

>

>

>

>

[ipbXKTe 3A4paBO KpasA Ha MapKyya 3a Bb3AyX NPH U3-
BaXkAaHe Ha 6bp3ocbeAnHUTENHOTO ycTpoiicTBo. Map-
KYUbT 33 Bb3lyX U pe3epBoapbT ca Noj Hanarae. Ta-
Ka u3bAreaiTe HeKOHTPONMPAHO 3aBbpTaHe Ha MapKyua
3a Bb3yX, KOETO BOAM [10 HAPAHABAHHSA.

3akpenBaiiTe noAaBaluuTe MapKyuu np1 paboTHo Ha-
nAraHe Hag 7 bar gonbnHUTeNHO ¢ NpeanaseH kaben
unu Ten. C TOBa NpejoTBPaTABATE HEBOMHO Pa3fiensHe
Ha MapKyua OT CbeIMHUTENHOTO YCTPOKCTBO M C TOBA Ha-
paHABaHKMA N0 Xopa UK ApYrv NPeaMETH.

Ocurypete 6e3onaceH TpaHCNOPT Ha koMnpecopa. a-
[laHe Ha KOMMpPecopa Moxe fia [0BeAe A0 NOBPeaa Ha
Kopnyca. Enektpuueckara beonacHocT ToraBa HAMa fia e
rapaHTMpaHa.

He 3acmykBaiiTe eKCNNO3UBHH, 3aNanMMu UNU BPeAHH
3a 3gpaBeto BelecTBa. He u3non3saiite komnpecopa
B MOMeLEH1A C ONacHOCT OT eKcnno3us. Beljectata
MOrart fja ce Bb3nnaMeHAT UK eKCNAoAnpar.

Mo Bb3MOXHOCT He U3MON3BaiTe KOMNpecopa B Npatu-
Ha cpepa. Ako He MoXe Aia ce u3berHe npawHara cpe-
A3, HoceTe NPaxo3alyuTHa MackKa. Taka MoxeTe fia
npeanasuTte cebe CU 1 31paBeTo CH.

He HacouBaiiTe CrbCTEHHA Bb3AYX KbM XOPa UIH XU~
BOTHH. Taka u3bAreate HapaHABaHUA.

He npomeHsiite, 06paboTBaiite Unu MaHunynupaire
cbjja noA HanArave. CbibT NOA HansAraHe ce Ham1pa nog
BWCOKO HansraHe 1 Bue noBpexaare Herosata AKOCT, KO-
€T0 MOXXE J1a I0Beie 10 eKCMNO3WUM UMK TEXKM HapaHABa-
HUA.

PenoBHo ocTaBsiiTe 06pa3yBalyaTa ce KOHAeH3Ha BO-
[a fia ce OTTHYA OT CbAa NoJ HanAraHe. Taka u3bsraan-
T€ pPbXaa B Cba Nof HanAraHe n 0bpasyBaHe Ha MUKPOD-
HW OPraHW3MK, KOUTO MOTaT Aa 3acTpaLLaT BalleTo 3Apa-
Be.

He TpancnopTupaiite unu cbxpaHsBaiTe Komnpecopa,
aKo CbAbT BCE OLLe Ce HaMUpa NoA HanAraxe. B npoTy-
BEH C/yyail MOXXe HEBOMHO f1a CE U3MYCHE CrbCTEH Bb3-
DlyX, KOETO MOXe [1a A0Be/Le 10 HApaHABaHWA UMK NoBpe-
.

IMpu noBpeXxpaaHe U HenpaBUNHa eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6atepusa Morat Aa ce oTAeNAT napu.
AKyMynaTtopHata 6atepua MoXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsBaHe 1
NPy ONNaKBaHs ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe NbTuLa.

He npomeHsiiTe 1 He oTBapsAiiTe aKkyMynaropHara 6a-
Tepua. CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
€[IHEHKE.

AKymynaTtopHata 6atepus MoXe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNK OTBEPTKH, UK
OT cUNHK yaapu. Moxe fa bbaie NpeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeAIMHEHKWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa ekCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.
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» Wsnon3paiite akymynatopHara barepua camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 14 € npeana-
3eHa OT OMacHO 3a HeAl NPEeToBapBaHe.

Mpeana3Baiite akymynaTtopHata

6artepus ot TonnMHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOSLMKHTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa ClTbHYe-

Ba CBET/IMHA, OMbH, MPbCOTHA,

BoAa M Bnara. /ima onacHoCT OT eKCro3nsA U KbCO CbeanHe-

Hue.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHUA
M MHCTPYKLHK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

Ynotpeba no npegHasHaueHne

KoMnpecopbT reHepupa CrbCTeH Bb3ayx, KOWTO € NpefHas-
HaueH 3a NoMMnaHe Ha aBTOMOBW/HK, MOTOLIMKNETHU U BENO-
CUNeHM 'yMH, 3a MOUMCTBAHE C MOMOLLTA HA CTbCTEH Bb3AyX
(Cc momxofiALLM aKcecoapy Karo NUCTONET 3a U3AyXBaHe) 1 3a
33/IBUXBAHE Ha MK MHCTPYMEHTH CbC CrbCTEH Bb3AYX.

Morar aa ce cBbp3BaT caMo MapKyuu, NPMHAANEXHOCTH 3a
CMbCTEH Bb3AYX U MHCTPYMEHTU 3a CIbCTEH Bb31YX, KOUTO Ca
noaxonALLM 3a pa60THVIT€ [aHHW Ha Komnpecopa.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha u30bpaseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
130bpaxeHUeTo Ha KOMNPECOPa Ha rpadhuyHaTa CTpaHMULA.

(1) MaHomeTbp paboTHO HanAraHe
(2) MHaykunoHeH perynatop paboTHO HanAraHe
(3) MaHomeTbp HanAraHe cba
(4) NpepnBapuTeneH u3bupau HanAraHe cbil
(5) MpennaseH BeHTHA
(6) MpekbcBau 3a BKN/MU3KN
(7) ManyckateneH BeHTUN Cbj NOA HansAraHe
(8) Cubanop HansraHe
(9) HakpaitHuk 3a Mapkyu ¢ bbpaa Bpb3ka
(10) PbkoxBartka 3a npeHacaHe
(11) Bob3ayweH duntbp
(12) Kanak Bb3aywweH hunTbp ¢ BXOA 3a Bb3AyX
(13) AkymynatopHa barepusa®
(14) ByToH 3a OTKNIOUBAHE Ha akyMynatopHata batepus®

(15) dunTbpeH enemeHT

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAApPTHATa OKOM-
NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHUUecKH AaHHU

Komnpecop GKO18V-51

KatanoxeH Homep 3601D920..
HomuHanHo HanpexeHne V= 18
060poTH Ha Npa3eH Xof min* 3300
CreneHu npeaBapuTeneH n3bop HanfAraHe Cbi
- penyu1paxo bar 4
~ MakcuManHo bar 8
0bem Ha cbaa | 4,5
ObemeH notok (npu 6 bar Ha- [/min 51
nAraxe Ha coaa)®
CbOTHOLLEHHE HA HanAraHe 8:1
(KpaliHo HansraHe : 3aCMyKBa-
LL{0 HanArae)
MaKC. HaKNoH NpPK MOHTaX ° 10
Terno® kg 9,5
Pasmepy (obmkuHa x WKpK- mm 345 x 319 x 349
Ha x BUCOUMHA)
npenopbunTenHa Temneparypa C 0..+35
Ha OKO/MHaTa cpefa Npu 3apex-
JaHe
paspelleHa Temneparypa Ha C +5...+40
OKOMHaTa cpefa npy 3apexaa-
He
paspelleHa Temneparypa Ha © +5...+50
OKOMHaTa cpefa no Bpeme Ha
CbXpaHeH1e
CbBMECTUMM aKyMyNnaTopHU GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
lpenopbunTenHK akymynatop- ProCORE18V...
HW baTepuu 3a MbiHA MOLLIHOCT >4,0 Ah
EXPERT18V...
npenopbyaHu 3apafHK yCT- GAL18...
po#cTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) wu3amepeHo cbrnacHo IS0 1217

B) bBe3akymynatopHa barepus (Ternoto Ha akymynaropHara bare-
puA e oTKpHeTe Ha appec www.bosch-professional.com)

CTOMHOCTHTE MOTaT /12 Bapupart cnopep NpoayKTa v fia 3aBUCAT OT yC-

noBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpeaa. [ombnHuTeNnHa nHdopma-

unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyMm

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHH Ha LLYM Ca yCTaHOBEHH
cbrnacHo EN1S0 2151:2008.
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PaBHMLLIETO A Ha reHepUpaHuA LLYM OT enekT-
POMHCTPYMEHTa 0BUKHOBEHO €: PaBHHMLLE Ha
3BYKOBOTO HanAraHe 73,2 dB(A); MOLIHOCT Ha
3Byka 85 dB(A). HeonpeneneHocTK = 1,8 dB.
Pabortete ¢ wymo3zarnywurenu!
[TocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMA HUBO HA
M3MTbUBAHMA LYM € MU3MEPEHO NO MNOCOYEH B CTaHAAPTUTE
METOZ M MOXe A CNYKM 33 CPAaBHABAHE Ha PAa3NIUuHK enexT-
POMHCTPYMEHTH. TO € MOAXOAALLO ChLLO Taka 3a NpeaBapu-
TeNHa OLeHKa Ha EMUCHUUTE LLYM.
10COUEHOTO HMBO HA M3MTbUBAHUA LLYM € NPEACTABUTENHO 3a
OCHOBHMWTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUHCTPYMeHTa. AKo 0ba-
ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NON3Ba B APYr1 YCNOBKA, C pas-
NWYHKU PabOTHU MHCTPYMEHTU UNK CNef HeAobpo NoaabPXKa-
He, HUBOTO Ha U3MTbUBAHKA LYM MOXeE [ia € pa3nuuHo. Toea
61 MOrNO 3HAUUTENHO 12 YBENMUM EMUTUPAHUA LIYM NPe3
nep1ofa Ha NoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
3a No-TOYHOTO OLIEHABAHE Ha U3MbUBaHMA LWyM TpAbBa Aaa ce
OTYMTAT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3K-
NKOYEH Unu paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa 61 MOrNo 3HaunTEN-
HO [1a HaManu1 eMUTUPaHKUA LWYM NPe3 Nepuoaa Ha Non3eaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

AkymynatopHa batepus

Bosch npopaasa akyMynatopH1 komnpecopu 1 6es barepuu.
[lanu B 0bxBara Ha AoCTaBKara Ha Bawwns komnpecop e
BKNIOUEHa akymynatopHa batepus, MoxeTe f1a pasbeperte ot
OnaKoBKara.

3apexpaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pasgena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apaaHH yCT-
pOWCTBa ca CbIMacyBaHH C U3Mon3BaHara BbB Bawua
KOMNPecop NUTHEBO-MOHHA akymMynaTopHa barepus.

YkasaHue: [1UT1eBO-IMOHHUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apeieHn Nopaanu MeXayHapoaHuTe

npennMcaHnA 3a TpaHCnopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apesieTe fl HambHO

npenu mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTtopHata batepus

BkapaliTe 3apeqeHara akymynatopHa batepus B rHe3norto 3a
aKymynaropHa batepus 0KaTo yCeTUTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB06OXIaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3MAAAHETO 1 NPH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepusa e nocTaBeHa B KOMNpecopa, T ce
NPUIbPXKA B HY)KHATA NO3MLMA OT NPYXKUHA.
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WHpgukaTop 3a akymynatopHata 6atepus
YKasaHue: He BCeku TUM akyMynatopHa batepus pasnonara
C MHIMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHANKATOPA 33 CbCTOAHUETO Ha
akymynatopHara batepusa nokasBar cTeneHTa Ha 3apeieHocT
Ha akymynatopHata barepus. lopaan cbobpaxkeHus 3a cu-
rYPHOCT NPOBepKaTa Ha HUBOTO Ha 3apeX/aaHe e Bb3MOXHa
€aMo Korato KOMMpecopbT e B MOKOM.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ Unu axs. TOBa MOXKE A1a Ce U3-
BbpLUW W NPY M3Ba[leHa akyMynaTopHa batepus.

AKo cnepy HaTUcKaHe Ha byTOHA 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
eQMH CBETO/IMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBetnnHa 1 x 3eneHo

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraiua cBetnuHa 1 x 3eneHo

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHata batepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeToMoIUTe Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHaTa batepus
Morar fia oka3Bar Hape[ CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXaHe Ha
akymynatopHara batepus u puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a 1a aKTUBMpaTe (PYHKLMATA, 3apbxTe OyTOHa 33 MHAKKA-
TOPa 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHaM. AHa-
N3bT Ha aKyMynaTopHaTa baTepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKaTOPa 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
ThbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
Sl=====] 1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fledhekT. MOLLHOCTTa M CPOKbT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce CMAHaTa 1.
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5 LED: AkymynatopHara batepus e B 106po
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT IedheKT.
Mons, umaiite npeaBua;: OLeHKaTa Ha pucka oT AedeKT Ha
aKymynatopHata barepus hyHKLMOHMPa ABYCTENEHHO U
npegnara ONpoCcTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
HaTa batepus ce oLeHABa Unn B 106p0 CbCTORHME UK NO-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa npoLeHTHO CboTHO-
LIEHHE Ha CbCTOAHMETO Ha batepusaTa.

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKymynatopHata barepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B Temnepa-
TypHHs ananasoH ot -20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CbHLE.

leproanuHo NouMcTBanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta barepus ¢ Meka uucTa v Cyxa ueTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBa, ue akymynaropHara barepus e usxabeHa v Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBalite ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» WU3saxpaiite oT KOMNpecopa akymynaTopHara bare-
pHA npeAu BCAKAKBM [eHHOCTH N0 Komnpecopa (Hanp.
noaApbXKKa, NOUMCTBaHe K Ap.). CblecTByBa ONacHoOCT
OT HapaHsABaHe NPy 3aeMCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbcBay
10 HEBHUMAHHE.

MoHTHpaHe/cBansaHe Ha MapKyy

M3nonaBsaiTe HanWueH B ThproBCKaTa Mpexa MapKyu 3a
CrbCTEeH Bb3AyX. [IpoBepeTe MapKyua 3a CrbCTEH Bb3ayX 1
HEroBUTE CBbP3BaHWA NPeaN U3NON3BaHe 3a NOBPEeaN.
[TbXHeTe Mapkyua 3a CrbCTeH BbafyX B bbpaara Bpb3ka Ha
HaKpaiHu1Ka 3a Mapkyy (9), Taka ue fa ce uKcHpa.
CBbp3BaiTe 3a MapKyua 3a CrbCTeH Bb3/lyX CaMo NHEBMa-
TUUHU MHCTPYMEHTH UMK aKCECOapH, KOMTO ca NOAXOAALLM 3a
HanAraHeTo 1 06eMHUA NOTOK Ha KoMMpecopa.

» OcraBsiiTe KOMNpPecopa U MapKyya 3a CrbCTeH Bb3AyX
[la ce OXNafAT Npeau oTCTPaHABaHe Ha MapKyya 3a
CrbCTeH Bb3AyX. KOMMNPecopbT U MapKyybT 3a CrbCTeH
Bb3/1yX NPX NPOAbMKMTENHA paboTa MoraT fia Ce Harope-
WAT.

» [pbxTe Aobpe kpas Ha MapKyya, ako OTCTPaHABaTe
MapKyua 3a CrbCTeH Bb3fyX. HaMupalLmAT ce noa Hans-
raHe MapKyy MOXe [1a Ce Pa3BbpTH HEKOHTPONMMPAHO.

Mpenu cBanaHe Ha MapKyua 3a CrbCTEH Bb3/lyX 3aBbpTETE

WHAYKUMOHHKA perynarop 3a paboTHo Hansaraxe (2) fo ynop

0bpaTHO Ha YaCoBHMKa.

3a oTCTpaHsABaHe U3TerneTe BTy/KaTa Ha HakpanHuKa 3a

Mapkyu (9) obpatHo 1 3BazieTe MapKyya OT HaKparlHHKa 3a

MapKyu.

Pabora

> YBepere ce, ue KOMNPECOPBT He Ce U3Nara Ha 3aMpb3-
BaHe. M3non3BaiTe U cbXxpaHABaHTe KOMNpecopa ca-
MO B 3aLMTEHN OT MUHYCOBH TemnepaTypu 30Hu. CTy-
[bT MOXe 1a NOBPean KoMnpecopa.

MyckaHe B ekcnnoartauua

MocTaBAHe Ha KoMnpecopa

MocraesaiTe kKoMnpecopa obe3onaceH cpeLly nafiaHe Bbpxy
3paBa, BOIOPaBHa W UMCTa OCHOBA.

KomnpecopbT Tpsbea a e fobpe npoeTpeHe. Mo-KoHKpeT-
HO BXO/1a 32 Bb3JyX BbPXY Kanaka Ha Bb3flyLLIHHA

unTbp (12) M BEHTUNALMOHHKTE OTBOPH TPADBA Aa Ca A0C-
TaTbUHO OTAANEUeHU OT CTEHUTE UMK APYTH NPEUKH, KOUTO
MOraTt [ia 3aTPYAHAT NOTOKA Ha Bb3AyXa.

HaCTpOﬁBaHe Ha HanAraHeTo B CbAa

C npenBapuTenH1s n3bupay Ha HanAaraHe Ha cbaa (4) moxe-
Te ja U3bupate Mexay 2 HaCTPOMKKM 3a MAaKCHMANHOTO Hans-
raHe Ha cbfa:

- 8har

- 4bar

HansraHeTo Ha cba TpsAbBa aa e No-BUCOKO OT HEObXOAMMO-
70 paboTHO HanAraHe.

Mpu paboTta c HamaneHo HansraHe Ha cbaa ce Hamansaea
BPEMETO 3a Mb/iHeHe. BpemeTo Ha paboTa Ha akyMynatopHa-
Ta batepus Taka ce yBenuuasa.

HansraHeTo Ha cbaa ce Noka3Ba Mo BCAKO BpeMe BbpXy Ma-
HOMETbpa 3a HanAraHe Ha cbaa (3).

BkniouBaHe/u3KniouBaHe

» Mpeau BKNIOUBaHe Ha KOMNpecopa NpoBepeTe npep:
nasHMA BeHTHN. He U3non3saire KOMNpecopa, ako ca
pasnuuMMK NOBPean No NpeanasHua BeHtun (5).

YBeperte ce, ue uanyckarenHuaT BeHTun (7) e 3aTBOpeEH.

3a BKNIOYBaHE Ha KOMMPECopa HaTUCHETE MyCKOBHS

npekbcBay (6) Ao nosuuua l.

3ariouHeTe paboTata CbC CBbP3aH MHEBMAaTUUEH UHCTPY-

MEHT/aKcecoap efjBa KoraTo Ce NoKa3Ba 0CTaTbuHO HanAra-

He Ha Cb/ja BbpXy MaHoMeTbpa 3a Hanaraxe (3).

MoTOpbT Ha KOMMPECOPa Ce U3KMI0UBA aBTOMATUUHO, aKO

HaCTPOEHOTO MaKCUMAIHO HanAraHe ce JOCTUrHe.

MoTOpbT Ha KOMMPECoPa Ce BKNoUBa aBTOMATUUHO, ako Ha-

NAraHeTo Ha Cba CrajHe.

3a H3KNIOUBaHe Ha KOMNPECopa HaTUCHETE NYCKOBHSA

npekbcBay (6) Ao noauuus 0.

PerynupaHe Ha paboTHo HanAraHe

Hactpoite paboTHOTO HanAraHe CbrMacHoO CbOTBETHOTO NPH-
noxeHue. Mpu n3nonasaHe Ha NHEBMATUUHU UHCTPYMEHTH U
akcecoapu paboTHOTO HanAraHe Ha kKomnpecopa He buBa aa
€ N0-BMCOKO OT MaKCUMarHOTO PaboTHO HanAraHe Ha CBbp-
3aHWTE MHCTPYMEHTH, PECI. aKCeCoapH.

3aBbpTeTe UHAYKLMOHHKA perynarop 3a paboTtHo

HanAraHe (2) no Nocoka Ha YaCoBHWKa, 3a fla YBENMUMTE pa-
0OTHOTO HanAraxe.
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3aBbpTeTe UHAYKUMOHHWUA PErynarop 3a pabotHo

Hansaraxe (2) obpaTtHo Ha UaCOBHMKa, 3a 1a HamanuTe paboT-
HOTO HanAraxe.

PaboTHOTO HansAraHe ce nokasga no BCAKO Bpeme BbpXy Ma-
HoMeTbpa 3a paboTHo Hanarawe (1).

TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetopapsaHe

Mpu nonssate cbobpasHo NpeHasHauYeHNeTo KOMMNPECoPbT
He MoXe f1a bbae npeToBapeH. [Mpu TBbp/IE rofAMO HaToBap-
BaHe WNK NPK HaAXBbpIAHE Ha [10NyCTUMarTa Temneparypa
Ha aKymynatopHata batepua enekTPOHHOTO YNPaBNeHHe n3-
KNI0UBa KOMMNPECOopa, [I0KaTo TeMneparypara He nonagHe
OTHOBO B ONTMMAaNHKA TeMNepaTypeH auanasoH 3a pabota.

Yka3saHud 3a paborta

Mo BpeMe Ha NoMnaHe Ha ryMW PELOBHO NPOBEPABANTE Ha-
NIATaHeTo, 3a f1a NPEI0TBPaTUTE NPbCKAHE Ha ryma.

Cnep kpad Ha paboTara

» OcraBsiiTe KoMnNpecopa cnej BCHUKH AeHHOCTH N0
KoMnpecopa fa ce oxnagu. KomnpecopbT MOXe Aa ce
HaropeLyy npy no-gbnra ynotpeba.

U3knioueTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa crie Kpast Ha paboTata ¢

MyCKOBHs npekbcBay (6). U3npasHeTe cbaa 3a HanAraxe,

Hanp. npes cBbp3aH 0byXBaLL, NUCTONET UMK MPH U3MYCKa-

He Ha KOHJeH3HaTa Bofia.

OtcTpaHABaHe Ha NOBpeau

Mpuunna

OtcTpaHnABaHe
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Cnep kpas Ha pabotata uanyckaite Hacbbpanara ce B Chia

KOH[leH3Ha Bofa:

- OtBopere basHo u3nyckarenHus seHtun (7).
KonpensHata Bofia MOXe Aja € 3aMbpCeHa W ia H3Nu3a
noA HanAaraHe. [1asete BCUUKM UaCTH Ha TANOTO Aaney ot
U3MYCKaTeNHNA BEHTUN M HOCETE 3allWUTHU Ounna.

- JleKo HaknoHeTe KOMNPECOPa, Taka ue Hacbbpanara ce
BO/]a HAMb/THO [1a MOXe [1a U3TEUe Npe3 U3MNyCcKaTenHua
BEHTHN.

CnasBa¥te BanugH1TE NPEANUCaHKA 3a U3XBbP/AHE Ha
MpbCHaTta Bofia.

- OTHOBO CBbPXETE CNef M3NpasBaHe U3nycKarenHus
BeHTUn (7).

» AKO KOH[ieH3HaTa BoJa He ce U3nyCKa cnej, BCeKH pa-
6oTeH ieH, CbALT NoJ HanAraHe MoOXe Ja ce NoBpeau
0T KOPO3KsA W Aa rpbMHe. [ pPbMHaNWAT Cb/ Nnof
HanaraHe (8) Moxe [1a 0Be/E 10 HAaPaHABAHHA W LIETH.

TpaHcnopTupaHe Ha komnpecopa

U3knioueTe KoMNpPecopa Npean TPAHCNOPTUPAHE C MyCKo-
BMA NpekbeBay (6) 1 3npasHeTe Cha Nof HanAraHe.
HoceTe KoMnpecopa U3KIUKTENO 1 Camo 3a
pbkoxsatkara (10). He bpnaiite KoMnpecopa 3a MapKyua
32 CrbCTEeH Bb3lyX.

KomnpecopbT He MoXe ja ce BKNIOUM UNU Ce U3KNIOUBA aBTOMaTHUYHO (anpel(u HUCKOTO HanAraHe Ha Cbﬂa).

AkymynatopHata batepusa e U3TolLEHa UK NOB- 3apefeTe, PEC. 3aMeHeTe akyMynaropHara barepus.

peaeHa.

KomnpecopbT unu akymynatopHata barepus ca OctaBeTe KOMNpeocpa 1 akyMynatopHarta batepus fia ce oxnaaaT 3a MUHH-

nperpenu.

MyM 10 MUH., Npeau fa BKNouMTe OTHOBO KOMNpecopa. BHUMaBaliTe Bcuu-

KU1 BEHTMNALMOHHM OTBOPH Ha KOMMPECopa fia ca CBobOoaHM M KOMMPECOPbT
Na e Aobpe NpoBeTpeH.

Hama pocratbuHO HanAraHe AOCTHXUMO UNK HaNATaHETO Naja cnej U3KNIOYBaHe Ha MOTOPa, 6e3 na ce u3nonsea croc-

TEeHHUA BbayX.

AkymynatopHata barepus e TBbpfe cnaba.

M3non3BaiTe camo akyMynatopHu batepuu ¢ MUHUMYM 4 Ah KanauuTer.

UanyckatenHuat seHTun (7) He e NpaBuUIHo
3aTBOpEH.

3aTBOpETE M3NYCKATENHWUA BEHTUN HAMBIHO.

MapKyubT 3a CrbCTEH Bb31yX HE € NPaBHIHO
CBbP3aH UK € IedheKTeH.

MpoBepeTe MapKyya 3a CrbCTeH Bb3fyX U HErOBUTE CBbP3BaHNA U CMEHeTe
NPy HYXda MapKyya.

KomnpecopbT He ce U3KNOUBa aBTOMATHUHO.

Bb3aaywHuat puntbp (11) e 3amMbpceH unu
NOBpPELiEH.

lMouuncTeTe, pecn. CMeHETe Bb3AYLIHUS OUATHP.

UanyckatenHuat seHTun (7) He e NpaBunHo
3aTBOpEH.

3aTBOpETE M3MYCKATENHWUA BEHTUN HAMBIHO.

PasxoabT Ha CrbCTEH Bb3AyX € TBbPAE ronsm.

KomnpecopbT He e NOAXOAALL 32 CBbP3aH1A MHEBMATUUEH UHCTPYMEHT.

MapKyubT 3a CrbCTEH Bb31yX HE € NPaBHIHO
CBbP3aH WK € IedheKTeH.

MpoBepeTe MapKyya 3a CrbCTeH Bb3fyX U HErOBUTE CBbP3BaHNA U CMEHeTe
NPy HyXda MapKyya.

CrbCTEHHAT Bb3/lyX € TBbPAE BNAXKEH.

Bosch Power Tools
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Mpuunna OtcTpaHnABaHe
B cbaa nop HanAraHe MMa TBbp/ie MHOTO KOH-  U3KnioueTe KOMNPecopa 1 0CTaBeTe KOHEeH3HaTa Bofja fla Ce U3Touu npes
NIeH3Ha Boa. uanyckatenHus seHtun (7).

BnaxHocTTa Ha Bb3fyxa € TBbpAe BUCOKa.

[TocTaBeTe KOMNpecopa B 30Ha C NO-HACKA BNaXHOCT Ha Bb3flyXa.

OcwurypaBaiTe npoBepKa Ha KOMNPECcopa B CNeaHUTe Cny-

uau OT KNKeHTCKa cnyxba Ha Bosch:

- aKO ropenocoyeHUTe MepkH1 He MOMOTHaT,

— aKo KOMMPecopbT U3[aBa HeobMuaiHK LyMOBE WK BUD-
patuu,

- aKo [10MyCTMMOTO MaKCMMaIHO HanAraHe Ha Cbfa e npe-
BULLEHO U NpeanasHUAT BeHTUn (5) ce e akTueuMpan,

— aKo ca pasn1unuMK NOBPEaV WU PhXaa No KOMMPECopa,
ocobeHo no cbaa nop Hansrawe (8).

He onuTBaitTe 1a peMOHTMpATe CaMy Cbja nofl HansraHe (8).

MoaabpxaHe U cepBuU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» WUssaxpgalite OT KOMNpecopa akymynaropHara 6are-
pHA Npeau BCAKaKBYM feHHOCTH Mo KoMnpecopa (Hanp.
noaApbLXKKa, NOYKCTBaHe K ap.). CblecTByBa ONacHoOCT
OT HapaHABaHe Npu 3afieHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay
10 HEBHUMaHHE.

» 3apapabortute kauecTBeHo u besonacHo, noaabp-
KailTe KOMNPecopa U BeHTUNALMOHHNTE OTBOPH UMC-
™.

CbXpaHaBaiTe KOMMPECopa Ha Cyx0 W UACTO MACTO U ro obe-

30MacABaNTe CpeLly HeOTOPU3NUPAHO U3MON3BaHe.

MouncTBaHe Ha Bb3AYLWHKA UTABP (BXK. bur. A)

3amMbpCeHUAT UMK NOBPeSEH Bb3ayLueH GUNTbp MOXeE Aa Ha-

Manu MOLLHOCTTa Ha Komnpecopa. ETo 3alo nposepsBanTe

1 MOUMCTBANTE Bb3AYLIHMA (DUNTHP PEAOBHO:

- PasBwuiiTe Bb3aylwHKA unTbp (11) 06paTHO Ha YacoBHM-
Ka 0T Kopryca Ha KoMnpecopa.

- PasswuiiTe Kanaka (12) Ha Bb3aywwHWA GUATbP 00paTHO Ha
UaCcOBHMKa OT Bb3AYLIHMA OUATHP.

- W3Banete (huntbpHusa enement (15) ot Bb3AyLWHKMA un-
Tbp.

- TouwncTBaitTe GUNTbPHUA ENEMEHT BHUMATENHO, Hamp. C
MekKa ueTka.
Ao (PUNTHPHUAT ENEMEHT € NOBPEZIEH, CMEHETE ro.

- MNoctaBeTe hUNTbpHUA enemeHT (15) BbB Bb3fyLUIHKS
duntbp (11).

- 3aBwifTe kanaka (12) no nocoka Ha YaCOBHMKa BbpXy
Bb3/1yLUHKA UNTBP.

- MocraseTe Bb3ayiLHUA dunTbp (11) B KOpnyca Ha Komn-
pecopa W ro 3aBMiTE M0 YaCOBHMKA.

KoHTponupaHe Ha npeanasHna BEHTUN

lpoBepABaiiTe Ha PeNOBHU UHTEPBANM NPENNA3HUA

BeHTMN (5) BbpXy KoMnpecopa.

3a uenta 3aBbpTeTe NpeAnasHus BeHTUn (5) 0bpatHo Ha ua-
COBHMKA [J0KATO HE 3anouHe [1a U37113a CrbCTeH Bb3flyX.

Cnep ToBa 3aTerHeTe OTHOBO NPeANa3H1sA BEHTUN N0 NOCOKA
Ha UaCoBHMKaA.

BHuMaBaliTe 3a TOBa, NPeANasHUAT BEHTUN [la € UUCT 1 be3
NoBpeau.

AKO Npu NpoBepKarta He M3n13a CrbCTeH Bb3AYX UMK Ca pas-
NIMUAMK NOBPEAM MO NpeanasHus BeHTun (5), He M3nonasai-
Te koMnpecopa. Ocurypete CMAHA Ha NPeANasHUA BEHTUN OT
KnueHTcKa cnyx6ba Ha Bosch.

KnuenTcka cnyba U KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

TIMHKBT KbM HalLWUTe CEePBU3HN AAPECH W FrapaHLMOHHK yCno-
BMA LLIe OTKPMETe Ha NocneHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UYaCTH
BWHaru nocouaite 10-UMdPeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

KomnpecopuTe, akymMynatopHuTe batepuu, npuHamnexHoc-
TUTE 1 ONaKOBKMTe TPAOBA [la Ce PELMKNMPAT N0 eKONOMMUHO
UMCT HAUMH.
He n3xebpnanTe komnpecopw v batepuu B bu-
TOBUTE OTNaabLu!

M3nycHatara ot cbfja nof HanAraHe KOHAEH3Ha BoAa Moxe
[1a e 3aMbpCceHa ¢ Macno. M3xebpnanTe Tasu BoAa CbrnacHo
BanuaoHUTE 3aKOHW U AINPEKTUBHU.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHK YPeau Unu U3non3saHuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepHK, KOUTO Beue He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpAbsa aa ce cbbupar pasgento v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0003HaueHuTE cUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa U 3a 30paBeTo no-
pafi Bb3MOXXHO CbAbPIKALLMTE Ce OMacHM BELLEeCTBa.

1609 92AE4H|(24.11.2025)

Bosch Power Tools



MakeaoHCcku

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEeH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NofloNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap v/Wnu TeLK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA UK
BNAXXHH YCNOBHU. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3KKOT Off CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3bepHocT

» buperte BHUMaTeNnH1, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTETe eNeKTPUUEH anaT aKo CTe YMOPHH UIH Nog
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EAEH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieka paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 Cep1o3Ha NKUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTMTa 33 04M. 3alTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3begHoCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3alUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, ke J0BEfaT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH NpeA Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKMHYBAYOT UMK
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BKNYyUyBatbe BO CTPYja HA ENEKTPUUHHMTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLUyCKH1 Knyy UK Knyd Np1KayueH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha ENEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefie
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHU M KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npalyHa MOXe Aia ' Hamanu ONacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U fa 1
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMaTenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN 0ff CEKYHAaA.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» UyBajre ru eneKTpuUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anarT UMK He ce 3an03HAeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULIN.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaTt BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
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Npean3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTperte W uuCTETE M anaTuTe 3a ceuerbe. CooaBETHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM HA aNaTHTE 3a Ceuetbe NoMankKy ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe fa JoBefe 0
OMacHMU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHKUTE 32 APXKEHbE OAPXKYBAjTE 1
CYBH, YUACTH W HeH3MacTeH!. PaukuTe 1 NoBpLUIMHWTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raar He 0BO3MOXYyBaaT be3beaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBHIIMBHY
CHUTYaLuK.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITo € COOABETEH 3a eieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTE anaTh KOPUCTETE I CaMo CO
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha Apyry ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3B1Ka OMacHOCT off NOBPe/a UK NoXap.

» Kora He ro kopuctute cetot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyUueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 NpesMeTH LWTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr useop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPeaM3BUKa
M3ropPEHULM N NoXap.

» MMoa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cny4aeH fONuUp, U3MujTe ce co Mnas Bopa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXXe fla NPeau3BUKa MPHTaLMja UMK U3FOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaart HenpeaBHIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UnK1 Ha Temnepartypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npean3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepete ru cuTe yNaTcTBa 3a NONHee U He o
nonHere CeTOT Ha GaTepuu UNKM anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWNHOTO NONHete UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEHOT OMCer MOXe [ia ja oluTeT baTepujata v aa ja
3rofnemm onacHocTa of Noxap.

CepBucupate

» EneKTpuMUHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH

pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0B03MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
Barepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha barepun Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

be3befHOCHM HANOMEHH 3a KoMnpecopu

Hocere 3awTtuTa 3a cnyxor. M3noxeHocra Ha
DyuaBa MOXe Jia BNujae Ha ryberbeTo Ha
Cnyxor.

He kopucTeTe ro KOMnpecopoT Kora BpHe
[OXA UMK Kora WMa Bnara. HaeneryBareto
BOZa MOXe [1a A0BEfE 10 KPATOK CMoj Ui
€NeKTPUUEH yfap.

MoBpiuKHaTa Ha KOMNPECOPOT MOXe Aa ce

3arpee 3a BpeMe Ha pabota. He fonupajre ro

KOMMpecopoT BeAHall no pabotata, nouekajre

[a Ce U3naau.

Komnpecopot Moxe aBTOMaTCcKu Aa

craptyBa 6e3 npeTxofHo NpepynpeayBatbe,

BeAHaLl LWTOM NPUTUCOKOT NagHe noa

MWHUMaNHOTO HUBO. Co Lien ia ce U3berHar

nospezu, batepujata Mopa Aia ce M3BaaM Npef NoueTok Ha

33launTe 3a OAPXKYBatbE.

» [pu oTcTpaHyBatbe of 6p3ara cnojka, Apxere ro

LBPCTO KpajoT Ha LPeBoTo 3a Bo3ayX. LipeBoro 3a

BO3[YX H pe3epBoapoT ce NoA NPHTUCOK. Ha Toj HauuH

Ce CnpeuyBa HEKOHTPONMPAHO ABUXKEHE HA LiPEBOTO 3a

BO3/jyX, KOE MOXe [ia JOBefie 10 MOBPEeaU.

06e3benere ru foBOAHKTE LpeBa NpH paboTeH

NpUTUCOK Hap, 7 6apu gononHuTenHo co besbegHoceH

kaben unu cajna. Co Toa ce cnpeuyBa HeHaMEpPHO

0/1BOjyBatbe Ha LiPEBOTO Of] CMojKaTa, a Co Toa M NOBpeau

Ha 11La UNK APYTY OLLTETYBakba.

06e3bepete 6e3bepeH TpaHCNOPT Ha KOMNPECOPOT.

Man Ha KOMNPECOPOT MOXe /12 NPeAN3BMUKA OLITETYBatbE

Ha KyKuLwTeTo. Bo TakoB cnyuaj, enekTpuuHara

6e3beHOCT He e NoBeke 3arapaHTUpaHa.

» He BLUMYKYBajTe MaTepuu LITO CE eKCNNO3UBHH,
3anannuBK WNKM ONAcHK No 3apasjeTo. He kopuctete ro
KOMNPECopoT BO NPOCTOPHH Kaie NOCTOH ONMACHOCT Of
eKcnnosuja. Tve CyncTaHuMu MoXe Ja Ce 3ananar unu
eKcnnoaupaar.

» [lokonKy e MOXHO, He KOPUCTETe Fo KOMNPEecopoT BO
CpeAnHa co NpawuHa. [lokonky He MOXe fja ce
u3berHe pabota Bo cpefHa co npaluHa,
3al0MKUTENHO HOCETe 3aLITUTHA MacKa NPOTHB
npawmHa. Ha 10j HauKH ce 3alTUTyBaTe cebecH U BaleTo
3apasje.

» He HacouyBajTe KOMNPUMHPAH BO3AYX KOH Nyre Unu
JKMBOTHU. Ha 0BOj HAuWH Ke 3berHeTe noBpeau.

» He Bpwete uamMeHu, 06paboTku UNK MHTEPBEHLUHU HA
pe3epBoapoT nop, NPUTUCOK. Pe3epBoapoT e Moy BUCOK
NPUTUCOK, @ CEKOE HapyLUYyBatbe Ha HeroBata LiBPCTUHA

> P> O@®

v

v
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MOXe [1a Npen3B1Ka eKCnno3aunja unu CepuosHu
noBpeau.

» PepoBHO ucnyluTajTe ro KOHAEH3aTOT KOj Ce CO3AaBa
BO pe3epBoapoT noa nputucok. Co Toa ce cnpeuysa
"procyBatbe Ha Pe3epBOaPOT U CO3[1aBatbe
MUKPOOPraHU3MH LLITO MOXAT [1a ro 3arpo3ar BatleTo
3apasje.

» He TpaHcnopTHpajTe ro HUTY CKNagupajTe ro
KOMMNPEeCcopoT ako pe3epBoapoT Cé yLuTe e Noa
NPUTUCOK. BO CNPOTHBHO MOXE HEHAMEPHO Aa UCTeue
KOMNpUMUpPaH BO3AYyX, WTO MOXeE fia NPean3BuKa
NoOBPEeay UNK OLLITETyBakba.

» Mpu owretyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Ja ekcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa NOBPEAEHN OHECETE ' Ha Niekap.
[Napeata MoXe [a M HaipasHu AULLIHWTE NaTULLTa.

» He mopuduumpajte u oTBopajte ja 6atepujara. MocTou
0NaCHOCT Of KPaToK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce owITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNUHLU UMK OABPTYBaY UNH CO
HafBopeLHo BNujaHue. Moxe Aa [iojfie 10 BHaTpeLUeH
KpaToK croj v batepujata MOXe [1a ce 3ananu, aa nywT
yaj, 1a eKCMoaAMpPa Unv ia Ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo Nnpou3BoAH Ha
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauMH batepujara ke ce
3aLUTMTK Off OMACcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

3awrutere ru barepuute og

TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO

U3N0XyBatbe Ha COHUEeBU

3pauu, oraH, HeUHCTOTHH, Bofa

M Bnara. MHaky, noctou onacHocT

0Of} eKCNN03Mja M KpaTokK Cnoj.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HaNoMeHH M ynatcTea. [pellKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar ofj HenpUapPKyBarbe 40
6e36eJHOCH1TE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[1a NpefU3BMUKaar eneKkTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELLIKK NOBpeau.

BHMMaBajTe Ha CNMKWUTE BO NPEAHWOT [1eN Ha yNaTcTBOoTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynorpeﬁa €O COOABETHA HaMEeHa

KoMnpecopoT co3faBa KOMNPUMMPAH BO3fyX KOj € HaMEHET
3a HanymnyBatbe Ha aBTOMOBUNCKH, MOTOLMKNMCTHUKH W
BEIOCHMECKHM TYMH, 32 UHCTEHE CO KOMMPUMMUPAH BO3MYX
(co coofBeTHa Onpema, Kako Ha NpUMep MULITON 3a
WU3[yBYBatb€), KAKO W 3a MOTOH Ha Masny MHEBMATCKH anaTu.
Moxe Aa ce NpuKyuyBaar camo Lipesa, MHeBMATCKK
[0AaTOLM W HEBMATCKM anaTy LITO Ce COOfBETHM 3a
nepdopMaHCcHTe Ha KOMNPECOPOT.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTpUpaHUTE KOMMOHEHTH ce
OHECYBa Ha NPUKA30T Ha KOMNPECOPOT Ha rpacuukara
CTpaHuLa.

(1) MaHomeTap 3a paboTeH NPUTUCOK
(2) Bpnus perynatop 3a paboteH NpUTUCOK
(3) MaHomeTap 3a NPUTUCOK BO KOTENOT

(4) MpekuHyBay 3a NpeTxoaeH U3bop Ha NPUTUCOKOT Ha
KoTenot

(5) besbenHoceH BeHTMN
(6) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/MUCKMyuyBatbe
(7) McnyceH BEHTUN Ha KOTENOT MO NPUTHCOK
(8) Koten nog nput1cok
(9) Mpuknyuok 3a Lpeso co bp3a cnojka
(10) Pauka 3a Hocetbe
(11) duntep 3a Bo3ayx
(12) Kanak Ha dmntepoT 3a Bo3fiyX CO Bie3 3a BO3ayX
(13) Barepuja”
(14) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®
(15) EnemeHT Ha duntep

a) OnuwaHata onpema npUKaXxaHa Ha CIUKHUTE He e fieN o
cTanpappaHuoT obem Ha ucnopaka.

TexHHuku nopatouu

Komnpecop GKO18V-51
bpoj Ha gen 3601D920..
HomuHaneH HanoH V= 18
bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH o min™* 3300
HuBoa 3a npenn3bop Ha NPUTMCOKOT Ha KOTENOT

~ HamarneHo bar 4
~ MakcuManHo bar 8
BonymeH Ha kotenot | 4,5
BonymeHckw npotok (npu |/min 51
NPUTUCOK Ha KOTENOT 07

6 6apu)”

OpHoC Ha MPUTMCOKOT (KpaeH 8:1
NPUTUCOK : NPUTUCOK Ha

BCHCYBatbe)

Makc. HaknoH npu ° 10
nocTaByBate

TexuHa® kg 9,5
[MMeH3uu (momxuHa x mm 345 x 319 x 349
LIMPH1HA X BUCHHA)

[TpenopauaHa oKonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHewbe

[lo3BoneHa okonHa C +5...+40
Temnepartypa npu pabota

[lo3BoneHa okonHa T +5...+50

Temneparypa npu CKnaauparbe

Bosch Power Tools
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Komnpecop GKO18V-51

Komnatubunuu GBA18V...
aKymynatopcku batepuu GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

ProCORE18V...
24,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

MpenopauaHu batepuu 3a
L|enocHa MOKHOCT

Mpenopayaxu nonHauu

A) wu3mepeHo cnope 1ISO 1217
B) be3 barepuja (texuHarta Ha batepujata MoXe fia ja BULUTE BO
www.bosch-professional.com)

BpefHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of} MPUMEHaTa W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. MoBeke
MH(OPMaLMK MOXE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuja 3a byuaea

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN1S0 2151:2008.

HWBOTO Ha 3BYK Ha KOMNPECOPOT OLEHETO CO A

TUMUUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEH

nputcok 73,2 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa

jaunHa 85 dB(A). HecurypHocTK = 1,8 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!
BpenHocTa Ha emmcHja Ha byuaBa HaBefieHa BO OBHe
yNaTcTBa e U3MepeHa co HOPMMUPaHa NOCTanka 3a Mepekbe 1
MOXXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopesiba Ha enekTpUUHU
anatu. Mcto Taka MOXe Jja Ce Npunarofu 3a npefBpeMeHa
npoLieHa Ha emucHjaTa Ha byuasa.
HaBepneHaTa BpeHOCT Ha emucHja Ha byuaBa ce ogHecyBa
Ha OCHOBHaTa NPUMeEHa Ha eNeKTPUUHKOT anar. [LoKonKy
€M1EKTPUUHHUOT anat ce KOPHUCTH 3a APYTH NMPUMEHH, anaTtoT
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0ff HOPMUTE UMK HELLOBOMHO Ce
0APXYBa, BPEOHOCTA Ha eMMCHjaTa Ha byuaBa Moxe Aa
otcTanyBa. OBa MOXXe 3HAUMTENHO J1a ja 3ronemMu eMucHjata
Ha byuaBa BO LienoKynHUoT Nepuof Ha paboTerbe.
3a npeunsHo oapeayBatbe Ha emucujata Ha byuasa, Tpeba
[ ce 3eMe NMpeaBHA NePHUOLOT BO KOj YPELOT € UCKNYUeH
Unu efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora € BO ynoTpeba.
0Ba MOXe 3HaUMTENHO Aa ja HaManu emucujata Ha byuasa BO
LIeNoKyNHKOT Nepuop Ha paboTetse.

barepuja
Bosch npopnasa batepucku komnpecopy 1 bes batepuja. On

NaKyBarbeTo MOXe [1a [I03HAETE 1aNK CO BalLKUOT KOMMPECOP
e BKyueHa barepuja.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TeXHHUKHTE noparouu. Camo oB1e NMonHauu ce
NOrofiHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a BalMoT
Komnpecop.

HanomeHa: [TuTMyM-joHCKMTe DaTepuu ce ucrnopauyBaat

[NIeNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW MeryHapOLHUTE NPOMUCH 3a

TPaHCcnopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LienocHaTa jaumHa Ha

batepujata, npen npBeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Ja ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUcHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPakbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckata batepuja uma 2 cteneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart Aa ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NMPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyUyBatbe Ha batepujata. Cé
[0feKa e BMeTHaTa batepujata Bo KOMNpeCopoT, Taa ce
APV BO NO3HLMjA CO MOMOLL Ha NMPYXMHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha baTepuja uma npukas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM HA NPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbaTta Ha HaNoONHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujata MoXe Aa ja npoBepuTe CamMo
[OKONKY KOMMPECopoT € BO MUPYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPMKA30T 38 HANOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
1CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e iedpekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
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Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBetno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBeTNO 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK of AedekT Ha batepujata

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED-cBeTUnKMUTE HA NPMKA3WTE 3@ HAMOMHETOCT Ha
barepujaTa, NoOKpaj CTaTycoT Ha HamonHeTOCT Ha batepujata,
MOXKE [ia yKaXaT U Ha puUauK o AedhekT Ha batepujata.
3a ;a ja akTuBMparte (hyHKLKjaTa, NPUTUCHETE U 3aPXKETE [0
KOMUeTO 3a NPMKA30T 33 HANOMHETOCT B 3 CEKYH/M.
AHanu3ata Ha batepwjara ce CHrHanuaupa co BKNyueHo
CBET/IO Ha NPUKA30T 3a HANONHETOCT Ha baTepujarta.
Pesyntator ce npukaxyBa Ha NPMKA30T 33 HANOMHETOCT Ha
batepujarta.
1 LED-cBeTHMnKa: batepujara MMa BUCOK PU3HK
o nechekTu. MepdhopmaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanenu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBeTHnku: batepujata e Bo fobpa
cocTojba co HU30K PU3HMK Ofl ieheKTH.
HanomeHa: npoueHKaTa Ha pUanKoT ofl AetheKT Ha
batepujata paboti Bo fiBe (hasn U HYAM NOEAHOCTABEHA
npoLieHKa Ha cocTojbara. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa coctojba unu uma aronemeH pusuk of aedektu. He ce
Mp1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3apaBjeTo Ha batepwjata.

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEbE HA
batepunte

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknanupaje ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepwujaTta Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

lNoBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo NoNHereTo MoKaxyBa,
neka batepujaTta e noTpoLLeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
BH1MaBajTe Ha HaNOMEeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» U3Baperte ja 6aTepujata og koMnpecopoT npea Aa
3anoyHete co Kakeu 6uno 3apauu (Ha np.,
OApPXKYBatbe, UNCTEHbE UTH.). [1pU1 HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.
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MoHTHpatbe/oTCTpaHyBakbe Ha LPeBoTo

KopucTeTe CTaHaapaHo Lpeso 3a KOMNPUMUPAH BO3AYX.
MpoBepeTe ro UPEBOTO 3a KOMMNPUMUPaH BO3AYX U HErOBUTE
MPUKNYYOLIM 1 HE MMaaT OLITETYBatba Npef ynotpeda.
BmeTHeTe ro LpeBoTo 3a KOMNPUMUPaH Bo3ayx Bo bpaara
CrojKa Ha NPUKMYUYOKOT 3a LpeBo (9), fofeka He ce BKIOMH.
Ha upeBoTo 3a KOMNPUMMpPaH BO3AyX NOBP3yBajTe CaMo
anatu WM OfIaToLM 3a KOMNPUMMPaH BO3AYX KOW ce
COO/BETHU 32 IPUTUCOKOT M MPOTOKOT Ha KOMMPECOPOT.

» OcraBeTe ro KOMNpPECOPOT U LPEBOTO 3a
KOMNPHUMHPaH BO3AYX Aa Ce ONnajar npes Aa ro
OTCTPaHuTe LpeBoTo. KOMNPEecopoT v LpeBoTo 3a
KOMMpPUMUpPaH BO3yX MOXeE fla CE 3arpear 3a Bpeme Ha
npoaonxeHa ynorpeba.

» [pxeTe ro UBPCTO KPajoT Ha LPEBOTO KOra ro Bagute
LPeBOTO 32 KOMNPUMHPaAH Bo3ayX. Lipeso nog
NPUTUCOK MOXKE [1a CE BPTH HEKOHTPONUPaHO.

Mpep a ro OTCTPaHHTE LPeBOTO 3a KOMMPUMUPAH BO3AYX,

CcBpTETE ro BPTAMBWOT perynarop 3a paboteH nputucok (2)

[10 KPaj CNPOTUBHO Of] CTPENKMUTE Ha YaCOBHMKOT.

3a /ja ro oTCTpaHu1Te, NOBMEYETE ja Yaypara Ha NMPUKNYYOKOT

3a 1peBo (9) v U3BeyeTe ro LPEBOTO 3a KOMMNPUMUPAH

BO3/1yX O/} NPUKNYYOKOT 32 LIPeBo.

Pabora

» YBepere ce ileka KOMNPECOPOT He € U3N0XKEH Ha Mpas.
Paborete 1 cknagupajre ro KOMNpPecopoT camo BO
obnactu 3awTuTeHu og Mpas. KoMnpecopot Moxe fja ce
OLUTETH O MPa3.

CraBatbe Bo ynotpeba

craByBame komnpecop

locTaBeTe ro kKoMnpecopoT 6e3beaHo Ha LBPCTa, pamHa,
XOPU30HTa/Ha 1 uMCTa NOBPLIKHA 3a 1A CNPEUMTE Naratbe.
Komnpecopot mopa aa brae nobpo nposetpeH. Ocobewo,
BNE30T 3a BO3[yX Ha KanakoT Ha (hunTepoT 3a Bo3ayx (12) u
OTBOPHTE 3a BEHTUNaLMja Mopa Aa buaar JOBONMHO
OfaneyeHu o] SULOBUTE UM APYrM NPEUKH LLITO BK MoXene
[1a ro nonpeyar NpoToKOT Ha BO3AYX.

MocTaByBatbe NPUTUCOK HA KOTENOT

Co NpekMHyBayoT 3a Npea13dbop Ha NPUTUCOKOT Ha
kotenot (4) moxe fa u3bepete nomery 2 NocTaBku 3a
MaKCHUManeH NPUTMCOK Ha KOTeNoT:

- 8bapu

- 4b6apu

IMpUTUCOKOT BO KOTENOT MOpa fia brze noronem of
noTpebHHUOT paboTeH NPUTUCOK.

Pabortarta co HamaneH NPUTMCOK Ha KOTENOT ro CKpaTyBa
BPEMETO Ha nonHetbe. OBa ro NpoaomkyBa paboTHUOT BeK
Ha batepujara.

TPUTUCOKOT Ha KOTENOT NOCTOjaHO Ce MPUKAXKYBa Ha
MaHOMETapOT 3a NPUTHUCOK Ha KoTenoT (3).

Bosch Power Tools
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BknyuyBame/ncknyuyBate

» MpoBepere ro 6e3beaHOCHUOT BEHTHN Npef Aa ro
BKIyuHTe KOMNpecopot. He kopucTeTe ro KOMNpecopoT
aKo Ma BUANMBO OLITETYBatbe Ha 6e3beHOCHMOT
BeHtun (5).

YBeperte ce, ieka UCNYCHWOT BeHTHN (7) e 3aTBOPEH.

3a BKNyuyBatbe Ha KOMNPECOPOT, NPUTUCHETE o

NPEKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe (6) Bo

nosuumjal.

He nouHyBajte ia paboTuTe CO NOBP3aHMOT anaT/[oAaToK 3a

KOMMPHUMUPaH BO3AYX, Cé Aofeka Ha MaHOMETapOT He ce

NPUKaXe A0BONEH NMPUTUCOK (3).

MoTopoT Ha KOMNPECOPOT aBTOMATCKM Ce UCKMyuyBa Kora Ke

ce I0CTUTHe 3a/}a[leHUOT MaKCMManeH NPUTUCOK BO

pe3epBoapor.

MoTopoT Ha KOMNPECOPOT Ce BKMyuyBa aBTOMATCKM KOra

MPUTMCOKOT BO PE3EPBOAPOT KE NafIHe.

3a HCKnyuyBakbe Ha KOMMPECOPOT, MPUTUCHETE 0

MPeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcKNyuyBatbe (6) Bo

nosuumja 0.

Perynupalbe Ha paﬁonmor MPUTUCOK

Mpunaroaete ro paboTHMOT NPUTUCOK 3a f1a OATOBapa Ha
cneuuduruHara HameHa. Mpu pakyBatbe Co MHEBMATCKK
anarv 1 jofiatouu, paboTHUOT NPUTUCOK Ha KOMMPECOPOT He
cmee fa brfie noronem o MakCUManHKOT PaboTeH NPUTUCOK
Ha NoOBP3aHKUTE anati WK A0AaTOLM.

CBpTeTe ro BPTIMBMOT PEryNatop Ha paboTHUOT

NPUTUCOK (2) BO NPABELIOT Ha CTPE/NKMTE HAa YAaCOBHMKOT, 3a
[1a 1o 3aronemure paboTHUOT NPUTHCOK.

CBpTeTe ro BPTMBKOT perynarop Ha paboTH1oT

MPUTMCOK (2) CNPOTMBHO Of} NPABEL|OT Ha CTPENKMTE Ha
UaCOBHHKOT, 3a fla ro HamanuTe paboTHUOT NPUTUCOK.
PaboTHMOT NPUTMCOK NOCTOjaHO Ce NPUKaXyBa Ha
MaHOMETapoT 3a paboTeH NPUTUCOK (1).

3awTuTa o NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of
Temneparypara

MpasunHata ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapy
KOMMpecopoT. pu ronemo onToBapyBsatbe U
npeueKkopyBatbe Ha J03BONEHaTa TeMnepatypa Ha
batepujata enexkTPOHKKaTa ro UCKyuyBa KOMMPECOpOT,
[0ieKa He ce BpaTh BO ONTUMANHHUTE rpaHuLM Ha
Temneparypa.

OrcTpaHyBatbe fedeKktH

HanomeHu 3a paboTetbeTo

Pef108HO NPOBepYBajTe ro NPUTUCOKOT BO NYMUTE fJ0fIeKa
HajlyByBaTe 3a [1a CNPEUMTE NyKarbe Ha rymara.

Mo kpajot Ha paboTtarta

» OcraBeTe KOMNPECOPOT fja Ce ONaav Npea Aa
U3BpILUKMTE KakBa 6uno 3agaua Ha Hero. Komnpecopot
MOXe Ja ce 3arpee 3a Bpeme Ha NpofomkeHa ynotpeba.

UcknyueTe ro KOMNPECOPOT CO MOMOLL Ha NPEKMHYBAYOT 3a

BK/TyuyBatbe/McKnyuyBate (6) oTkako Ke 3aBpLUKTE CO

pabortara. McnpasHeTe ro cafoT nof NPUTMCOK, Ha NP. NPeKy

NOBP3aH MULLUTON 3a yBatbe UMK MPU NpasHerbe Ha

KOHZeH3aToT.

Mo cekoe 3aBpLUyBatbe Ha paboTaTa, UcLeaeTe ro

aKyMYNIMPAHKOT KOHLEH3AaT Of CafloT MO/ NPUTUCOK:

- [loneka 0TBOPETE 0 UCMYCHUOT BEHTUN (7).
KonpensartoT Mmoxe fa 6upe KOHTaMUHUPaH U Aa
ucTeue nog NPUTHCOK. [IpXKeTe v CuTe eN0BM Of
TENOTO NofIaNneKy Off BEHTU/OT 3a OBO/ U HOCETE
3aLUTUTHU Ounna.

- HaknoHete ro KOMNPECoOpoT MasKy 3a fia MOXe
HacobpaHara Bozia LienocHO fia Ce UCLeAN HNU3 BEHTUNOT
3a00804.

[MounTyBajTe M BaXKEUKMTE NPONKUCH BO BPCKA CO
OTCTPaHYBatbETO Ha KOHTaMMHWPaHa Bofia.

- ToBTOPHO 3aTBOPETE r0 UCMYCHUOT BeHTUN (7) OTKaKo Ke
r0 UCMIpasHHTE.

» AKO KOH[I@H3aTOT He Ce UCLieAH NO CeKoj paboTeH feH,
KOTENoT Nog, NPUTHCOK MOXKE A1a Ce OLUTETH Of
Kopo3uja 1 Aa nykHe. [lykatbe Ha KoTen nop
NPUTHCOK (8) MOXe 1a Npeau3BMKa NOBPEaH U
oluTeTyBatba.

TpaHcnopt Ha koMnpecopoT

McknyueTe ro KOMIPECopOT CO MOMOLL Ha MPEKMHYBaUOT 3a
BK/TyuyBatbe/MCcKNyuyBatbe (6) 1 ucnpasHeTe ro kotenor
Nof NPUTUCOK Npe[ TPAHCNOPT.

Hocete ro KOMNPecopoT camo 3a paukata 3a Hocetve (10).
He Bneuete ro KOMNPECOPOT 3a LPEBOTO 33 KOMNPUMUPAH
BO3YX.

Mpuunna

OtcTpaHyBame

KomnpecopoT He MoXKe fia Ce BKNYUH UMK Ce UCKNy4yBa aBTOMaTCKH (M NOKpaj HUCKHOT NPUTMCOK BO pe3epBoapor).

batepujata e npasHa unu owwTeTeHa.

HanonHeTe ja unv 3ameHeTe ja batepujata.

KoMnpecopoT unu nymnara ce nperpeatu.

OctaBeTe KOMNPeCcopoT 1 batepujaTa aa ce onaaat Hajmanky 10 min npeqn

MOBTOPHO /1A rO BKMyuMTe KOMNPecopoT. [poBepeTe fanu C1Te 0TBOPH 3a
BO3[lyX Ha KOMMNPECOPOT Ce Mpa3HK W ianu KOMNPecopoT e A0bpo

MPOBETPEH.

He mMoxe fia ce noCTUrHe ,0BONEH NPUTUCOK BO KOTENOT UM NPUTUCOKOT BO KOTENOT nara oTkako MoTOopoT Ke ce

ucknyuu 6e3 ynotpeba Ha KOMNpPUMHUPaH BO3AYX.

batepwujata e npecnaba.

KopwcteTe camo batepuu co MUHMManeH kanauwret of 4 Ah.
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Mpuunna OtcTpaHyBame
NcnycHuot Bentun (7) He e npaBunHo 3aTBOpETE IO LIENOCHO UCMYCHUOT BEHTHN.
3aTBOPEH.

LipeBoTo 3a KOMNPUMUPaH BO3MYX He e
NpaB1NHO NOBP3aHO UK € HEUCNPaBHo.

MpoBepeTe ro LYPEBOTO 32 KOMMPUMMPAH BO3AYX U HETOBUTE NPUKIYUOLM W
3aMeHeTe o LpeBoTo 32 KOMNPUMUPaH BO3AYX OKOMKY e noTpebHo.

Komnpecoport He ce HCKNy4yBa aBTOMATCKH.

®untepot 3a Bo3ayx (11) e BankaH unu

McuuncTeTe ro unu 3ameHeTte ro (bl/ll'lTepOT 3a BO3yx.

OLUTETEH.
HcnycHuot BenTun (7) He e npaBunHo 3aTBOPETE 10 LIENOCHO UCMYCHUOT BEHTH.

3aTBOPEH.

MoTpoluyBaukara Ha KOMIpPUMUpPaH Bo3ayx € KoMNpecopoT He e COOABETEH 3a NOBP3aHWOT MHEBMATCKM anar.
NPeBMCOKa.

LipeBoTo 3a KOMMPUMUpPaH BO3MYX He e
MPaBHNHO NOBP3aHO UMK € HEUCTIPABHO.

MpoBepeTe ro UPEBOTO 3a KOMNPUMUPAH BO3AYX M HETOBUTE MPUKIYUOLM U
3aMeHeTe ro LiPeBOoTO 32 KOMNPUMUPaH BO3[LyX AOKOMKY € NoTpebHo.

KomnpecupaHnnoT BO3AlyX € NPeMHOry BNaXeH.

MMa npemMHory KoHAeH3aLl1ja KOTeNoT nog

MPUTHCOK. BeHTun (7).

McknyueTe ro KOMNPeCoOpoT U UCNPA3HETE O KOHAEH3ATOT NPeKy UCMYyCHUOT

BnaxHocra e nperonema.

[TocTaBeTe ro KOMNPECOPOT Ha MECTO CO NOMana BNaXHOCT.

Komnpecopor Tpeba aa ce nposepy Bo Bosch-cepeucha

cnyxba:

— aKo ropeHaBefieH1Te MePKKU He MOMOTHaT,

— aKo KOMMPecopoT Npou3BeayBa HE0OUUHM 3BYLIM MK
BUDpaLmu,

- KOra e Ha]MMHaT MaKCUManHWOT [103BONEH NPUTUCOK Ha
KoTenot 1 besbeaHocHUoT BeHTUN (5) 1 ce akTBHpa,

— aKo € BM/IMBO OLUTETYBakbe UMK 'pra Ha KOMMPECcopoT,
0CODEHO Ha KOTEeNOT NoA NPUTHUCOK (8).

He 0bu1ayBajTe ce camu aa ro nonpaswTe KOTENOT Nof

np1TUCOK (8).

OppxxyBame U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

» WUsBaperte ja 6aTtepujata og komnpecopot npea Aa
3anoyHeTe co kKakeu 6uno 3apaum (Ha np.,
OApXKYBatbe, UNCTEHE UTH.). [1pY HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA PEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEM.

» OapxyBajTe ja uMcTOTaTa HA KOMNPECOPOT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

UyBajTe ro KOMNPECOPOT Ha CYBO 1 UACTO MECTO U 3aLUTUTETE

ro of} HeOBracTeHa ynorpeba.

Uncretbe Ha hunTeport 3a Bo3ayx (Buau cnuka A)

BankaH1oT unu owTeTeH GUNTEP 3a BO3AYX MOXE fia MM

Hamanu nepchopMaHc1Te Ha KOMNPecopoT. 3aToa, PeA0BHO

npoBepyBajTe 1 uucTeTe ro HUNTEPOT 3a BO3AYX:

- 3aBpreTe ro untepoT 3a Boayx (11) cnpoTveHo of
CTPENKHUTE Ha YUACOBHMKOT Of} KyKMLLTETO HA
KOMMPEecopoT.

- 3asprete ro kanakoT (12) Ha unTepoT 3a Bo3ayx
CMPOTUBHO 0ff CTPE/NKHMTE Ha YaCOBHMKOT 0] (OMNTepOT 3a
BO3/IyX.

- WaBapnete ro enemeHToT Ha dunTepot (15) on duntepot
32 BO3/IYX.

- BHuWMmartenHo ucuuctete ro GUTEPOT, Ha MPUMEP CO MeKa
yeTka.

AKO eneMeHTOT Ha (OMNTEPOT € OLLUTETEH, 3aAMEHETE r0.

- Tocrasete ro enemeHToT Ha dounTepot (15) Bo untepot
3aBoamyx (11).

- 3aspreTe ro kanakot (12) Bo NpaBeLoT Ha CTPENKUTE Ha
UaCOBHMKOT off PMNTEPOT 32 BO3AYX.

- [ocTaBete ro dpunTepot 3a Bo3ayx (11) Bo KykuwWwTETO HA
KOMMPECopOT 1 3aBPTETE [0 BO NPaBELOT Ha CTPENKUTE
Ha YaCOBHMKOT.

KoHTponupate Ha 6e36eaHOCHHOT BEHTHN

PenoBHo npoBepyBajTe ro 6e30eAHOCHUOT BEHTUN Ha
komnpecopor (5).

3a jja ro HanpasuTe 0Ba, cBPTETE ro 6e36€AHOCHUOT
BeHTMN (5) CNPOTMBHO Off CTPE/NKMTE Ha YaCOBHMKOT JOfieKa
He 13nese KOMNPUMUPaH Bo3ayx. [oToa, cBpTeTe ro
6e36eaHOCHUOT BEHTUN BO HACOKA Ha CTPENKUTE Ha
UaCOBHMKOT 3a fla ro 3aTBOpHTE besbeaHo.

lpoBepeTe fanu 6e36eAHOCHUOT BEHTUN € UUCT U be3
OLUTETYBakbA.

[loKonky 3a Bpeme Ha npoBepKaTa He u3nerysa
KOMMPUMUPaH BO3MYX MMM aKo € BUAIMBO OLUTETYBakbe Ha
6e3benHocHUOT BeHTUN (5), Torall He KopucTeTe ro
KoMnpecopoT. 3ameHeTe ro 6e3beHOCHUOT BEHTUN

Bo Bosch-cepsucHa cnyxba.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUCTetbe

CeBepHa MakepfoHuja
Ten.:02/246 76 10
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JTMHKOT [10 HaLLITE aApPEeCH 3a CEPBMC U rapaHTHK YCNOBH
MOJXe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnoBu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
crneuudmKaloHarTa nnoyKka Ha NpoM3Bo/OT.

OtcrpaHyBamwe

KomnpecopuTe, batepuute, onpemara v ambanaxure Tpeba
[1a ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATINB HAUMH.
He thpnajte r1 komnpecopute 1
akymynaropckute batepuu/6arepuuTe Bo
[JOMalLHaTa KaHTa 3a otnagouu!

KoH[,eH3atoT UcLieaieH 0/ KOTENOT Mof NPHUTUCOK MOXE fia
Ouaie KoHTaMKUHMPaH co Macno. Gpnete ja 0Baa BoAa BO
COIMACHOCT CO BAXKEUKUTE 3aKOHHW 1 NPOMUCH.

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHarta 1 enekTpoHcKata onpema Unu UCKOPUCTEHNTE
barepuu WTO Beke He ce ynotpebnueu mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLKK HaunH. KopucTete ru
COO[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBunHOTO
hpnatbe MoXe Aia buze WTETHO 3a )KMBOTHATA CPeAMHa 1
30PaBjeTo Ha NyreTo Nopaan MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHK
MaTepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
& sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe
PARALAJMERIM specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dnhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike qé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e [éndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me batering, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢cojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé [éndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né ¢cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogeélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimi i
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.
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» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé qark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.
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» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron qé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér kompresorét

Vishni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

Mos e pérdorni kompresorin kur ka shi ose
% né kushte té lagéshta. Futja e ujit mund té

shkaktojé gark té shkurtér/goditje elektrike.

Gjaté funksionimit, sipérfagja e kompresorit

mund té nxehet. Lejoni gé kompresori té
ftohet para se ta prekni.

paralajmérim né momentin qé bie presioni

minimal. Shképuteni bateriné para se té kryeni

shérbime mirémbajtjeje né mé ményré gé té
shmangni léndimet.

» Mbajeni fort fundin e tubit té ajrit kur e shképusni até
nga bashkimi i shpejté. Tubi i ajrit dhe rezervuari jané
nén presion. Kjo e parandalon tubin e ajrit té lévizé né
ményré té pakontrolluar dhe té shkaktojé Iéndime.

» Sigurojini tubat e furnizimit me njé kabllo shtesé

sigurie ose pjesé teli nése presioni i funksionimit

tejkalon 7 bar. Kjo parandalon shképutjen e

pagéllimshme té tubit nga bashkimi, duke parandaluar

késhtu léndimin e njerézve ose déme té tjera.

Sigurohuni qé kompresori té transportohet né ményré

té sigurt. Rénia e kompresorit mund té shkaktojé

démtimin e kasés. Prandaj nuk mund té garantohet mé
siguria elektrike.

Mos thithni substanca shpérthyese, té ndezshme ose

té rrezikshme. Mos e pérdorni kompresorin né

mjedise qé rrezikohen nga shpérthimi. Substancat
mund té ndizen ose té shpérthejné.

» Nése éshté e mundur shmangni pérdorimin e
kompresorit né mjedise me pluhur. Nése mjedisi me
pluhur nuk mund té shmanget, vishni njé maské

: Kompresori mund té ndizet automatikisht pa

v

v
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kundér pluhurit. Késhtu mund té mbroni veten dhe
shéndetin tuaj.

» Mos e drejtoni ajrin e kompresuar drejt njerézve ose
kafshéve. Né kété ményré shmangni Iéndimet.

» Mos e ndryshoni, modifikoni ose manipuloni enén nén
presion. Ena nén presion géndron nén presion té larté gjé
qé vé né kompromis forcén e saj, e cila mund té shkaktojé
shpérthime ose léndime serioze.

» Kulloni rregullisht kondensimin qé formohet nga ena
nén presion. Kjo parandalon ndryshkjen e enés nén
presion dhe formimin e patogjenéve mikrobialé gé mund
té rrezikojné shéndetin tuaj.

» Mos e transportoni ose magazinoni kompresorin
ndérsa rezervuari i presionit éshté ende nén presion.
Pérndryshe, ajri i kompresuar mund té dalé pa dashje, gjé
gé mund té shkaktojé léndime ose démtime.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té& mbroni bateriné nga mbingarkesat
errezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i qarkut té

shkurtér.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Kompresori gjeneron ajér me presion té projektuar pér
fryrjen e gomave té makinave, motogikletave dhe
bicikletave, pér pastrimin me ajér me presion (me aksesoré
té pérshtatshém p.sh., njé pistoleté fryrjeje) dhe pér té véné
né puné mjete té vogla me presion ajri.

Lejohen té bashkéngjiten vetém tuba, aksesoré ajri me
presion dhe vegla ajri me presion té pérshtatshme pér té
dhénat e performancés sé kompresorit.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé kompresorit né fagen grafike.

(1) Manometér i presionit té punés
(2) Butoni rrotullues i presionit té punés
(3) Manometér i presionit té rezervuarit
(4) Celés pérzgjedhés i presionit té rezervuarit
(5) Valvula e sigurisé
(6) Celésiindezjes/fikjes
(7) Valvul kullimi e rezervuarit té presionit
(8) Rezervuar presioni
(9) Lidhje tubi me bashkim té shpejté
(10) Dorezé mbajtése
(11) Filtriiajrit
(12) Kapaku i filtrit té ajrit me hyrje ajri
(13) Bateria®
(14) Butoni i lirimit té baterisé®
(15) Element filtri
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike
Kompresori GKO18V-51
Numri i artikullit 3601D920..
Tension nominal V= 18
Shpejtési boshe min™* 3300
Nivelet pérzgjedhése té presionit té rezervuarit
- ireduktuar bar 4
- maksimal bar 8
Véllimi i rezervuarit | 4,5
Rrjedha véllimore (me presion |/min 51
rezervuari prej 6 bar)”
Raporti i presionit (presioni 8:1
pérfundimtar: presioni i
thithjes)
Pjerrésia maks. gjaté ° 10
konfigurimit
Pesha® kg 9,5
Dimensionet (gjatésia x mm 345 x 319 x 349
gjerésia x lartésia)
Temperatura e rekomanduar e C 0..+35
ambientit gjaté karikimit
Temperatura e lejuar e C +5...+40
ambientit gjaté funksionimit
Temperatura e lejuar e “C +5...+50
ambientit gjaté ruajtjes
Baterité e pérputhshme GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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Kompresori GKO018V-51

EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
24,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

Baterité e rekomanduara pér
performancé té ploté

Karikuesit e rekomanduar

A) matursipas1SO 1217

B) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN1S0 2151:2008.

Niveli i matur i zhurmés A sé kompresorit éshté

normalisht: niveli i presionit té zérit

73,2 dB(A); niveli i fugisé sé zérit 85 dB(A).

PasiguriaK = 1,8 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!
Vlera e emetimit té zhurmés e dhéné né kéto udhézime éshté
matur sipas njé metode matjeje té standardizuar dhe mund
té pérdoret pér té krahasuar veglat elektrike me njéra-
tjetrén.Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér njé vlerésim
paraprak té emetimeve té zhurmés.
Vlera e specifikuar e emetimit té zhurmés pérfagéson
aplikimet kryesore té veglés elektrike. Megjithaté, nése vegla
elektrike pérdoret pér pérdorime té tjera, me mjete té
ndryshme ose me mirémbajtje té pamjaftueshme, vlera e
emetimit t€ zhurmés mund té ndryshojé.Kjo mund té rrisé
ndjeshém emetimet e zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.
Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té zhurmés, duhet té
merren parasysh edhe kohét kur pajisja éshté e fikur ose
éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.Kjo mund té
reduktojé ndjeshém emetimet e zhurmés gjaté gjithé
periudhés sé punés.

Bateria

Bosch shet kompresoré me bateri edhe pa bateri.
Népérmjet paketimit mund té zbuloni nése pérfshihet njé
bateri me kompresorin tuaj.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar te té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon gé mund té pérdoret me kompresorin tuaj.
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Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara
pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér
té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kygjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé. Pér sa kohé qé bateria éshté e futur né kompresor,
ajo mbahet né pozicion nga njé susté.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té nivelit té karikimit té baterisé
tregojné nivelin e karikimit té baterisé. Pér arsye sigurie,
niveli i karikimit mund té kontrollohet vetém kur kompresori
nuk éshté né lévizje.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pasi té keni shtypur butonin e
treguesit té nivelit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%
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Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit t€ baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit & pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té€ zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né kompresor (p.sh.
mirémbajtje, pastrim, etj.) higeni bateriné nga
kompresori. Ekziston rreziku i [éndimit nése gelési i
ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Montoni/hiqni tubin

Pérdorni njé tub standard té ajrit me presion. Kontrollojeni

tubin e ajrit me presion dhe lidhjet e tij pér démtime pérpara

se ta pérdorni.

Futni tubin e ajrit me presion brenda bashkimit té shpejté té

lidhésit té tubit (9), né ményré qé té fiksohet né vend.

Lidheni tubin e ajrit me presion vetém me vegla ose aksesoré

ajri me presion qé jané té pérshtatshém pér presionin dhe

rriedhén véllimore té kompresorit.

» Léreni kompresorin dhe tubin e ajrit me presion té
ftohen pérpara se ta higni tubin e ajrit me presion.
Kompresori dhe tubi i ajrit me presion mund té nxehen
gjaté pérdorimit té zgjatur.

» Mbajeni fort fundin e tubit kur po higni tubin e ajrit me
presion. Njé tub gé géndron nén presion mund té lévizé
né ményré té pakontrollueshme.

Para se ta higni tubin e ajrit me presion, rrotullojeni butonin
rrotullues té presionit té punés (2) plotésisht né drejtim
antiorar.

Pér ta hequr até, térhigeni méngén e lidhésit té tubit (9) dhe
térhigeni tubin e ajrit me presion nga lidhési i tubit.

Funksionimi

» Sigurohuni qé kompresori té mos jeté i ekspozuar ndaj
ngricés. Pérdoreni dhe ruajeni kompresorin vetém né
zona té mbrojtura nga ngrica. Kompresori mund té
démtohet nga ngrica.

Instalimi

Konfiguroni kompresorin

Pér té parandaluar rénien e tij, vendoseni kompresorin né
ményré té sigurt né njé sipérfage té forté, té niveluar,
horizontale dhe té pastér.

Kompresori duhet té jeté i ajrosur miré. Né veganti, hyrjae
ajrit né kapakun e filtrit té ajrit (12) dhe vrimat e ventilimit
duhet kené distancé té mjaftueshme ndaj mureve ose
pengesave té tjera gé mund té pengojné rrjedhén e ajrit.

Cilésimi i presionit té rezervuarit

Me gelésin pérzgjedhés té presionit té rezervuarit (4) mund
té zgjidhni midis 2 cilésimeve pér presionin maksimal t&
rezervuarit:

- 8bar

- 4bar

Presioni i rezervuarit duhet té jeté mé i larté se presioni i
kérkuar i punés.

Puna me presion té reduktuar rezervuari zvogélon kohén e
mbushjes. Né kété ményré zgjatet jetégjatésia e baterisé.
Presioni i rezervuarit shfaget gjaté gjithé kohés né
manometrin e presionit té rezervuarit (3).

Ndezja/fikja

» Pérpara se ta ndizni kompresorin, kontrolloni valvulén
e sigurisé. Mos e pérdorni kompresorin nése shihni
ndonjé démtim té dukshém né valvulén e sigurisé (5).

Sigurohuni gé valvula e kullimit (7) té jeté e mbyllur.

Pér té ndezur kompresorin, shtypni ¢elésin e ndezjes/

fikjes (6) né pozicionin I.

Fillojeni punén me veglén/aksesorin e lidhur me ajér me

presion vetém kur té shfaget presion i mjaftueshém

rezervuari né manometér (3).

Motori i kompresorit fiket automatikisht kur arrihet presioni

maksimal i cilésuar i rezervuarit.

Motori i kompresorit ndizet automatikisht kur presioni i

rezervuarit bie.

Pér té fikur kompresorin, shtypni celésin e ndezjes/

fikjes (6) né pozicionin 0.

Rregulloni presionin e punés

Rregullojeni presionin e punés sipas aplikimit specifik. Gjaté

pérdorimit té veglave dhe aksesoréve me ajér me presion,

presioni i punés sé kompresorit nuk duhet té tejkalojé
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presionin maksimal té punés sé veglave ose aksesoréve té
lidhur.

Rrotulloni butonin rrotullues (2), né drejtim orar pér té rritur
presionin e punés.

Rrotulloni butonin rrotullues (2), né drejtim antiorar pér té
ulur presionin e punés.

Presioni i punés shfaget gjaté gjithé kohés né manometrin e
presionit té punés (1).

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, kompresori nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e réndé ose
tejkalohet temperatura e lejuar e baterisé, elektronika e fik
kompresorin derisa té kthehet né intervalin optimal té
temperaturés sé funksionimit.

Késhilla pune
Kontrollojeni rregullisht presionin e gomave gjaté fryrjes pér
té parandaluar shpérthimin e tyre.

Pasi té keni mbaruar punén

» Léreni kompresorin té ftohet pérpara se té punoni me
té. Kompresori mund té nxehet gjaté pérdorimit té
zgjatur.

Fikeni pajisjen kompresorin pasi té keni pérfunduar punén

duke pérdorur celésin e ndezjes/fikjes (6). Zbrazeni

Zgjidhja e problemeve
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rezervuarin e presionit, p.sh. népérmijet njé pistolete té
lidhur fryrése ose kur kulloni ujin e kondensuar.

Cdo heré pasi té pérfundoni punén, kullojeni nga rezervuari i

presionit ujin e kondensuar qé éshté akumuluar:

- Hapni ngadalé valvulén e kullimit (7).

Uji i kondensuar mund té jeté ndotur dhe té dalé nén
presion. Mbajini té gjitha gjymtyrét larg valvulés sé
kullimit dhe vishni syze sigurie.

- Anojeni pak kompresorin né ményré qé uji i akumuluar té
keté mundési té kullojé plotésisht pérmes valvulés sé
kullimit.

Respektoni rregulloret pérkatése né lidhje me hedhjen e
ujit té ndotur.

- Pas zbrazjes, mbylleni pérséri valvulén e kullimit (7).

» Nése uji i kondensuar nuk kullohet pas cdo dite pune,
rezervuari i presionit mund té démtohet nga
korrozioni dhe té shpérthejé. Njé rezervuar presioni qé
shpérthen (8) mund té shkaktojé Iéndime dhe démtime.

Transportimi i kompresorit

Pérpara se ta transportoni, fikeni kompresorin duke
pérdorur celésin e ndezjes/fikjes (6) zbrazni rezervuarin e
presionit..

Mbajeni kompresorin vetém nga doreza mbajtése (10). Mos
e térhigni kompresorin nga tubi i ajrit me presion.

Shkaget Rregullimi

Kompresori nuk mund té ndizet ose fiket automatikisht (pavarésisht presionit té ulét té rezervuarit).

Bateria éshté bosh ose e démtuar.

Karikoni ose zévendésoni bateriné.

Kompresori ose bateria po mbinxehen.

Léreni kompresorin dhe bateriné té ftohen pér té paktén 10 min para se ta

ndizni pérséri kompresorin. Sigurohuni gé té gjitha vrimat e ventilimit né
kompresor té jené té lira dhe qé kompresori té jeté i ajrosur miré.

Nuk arrihet presion i mjaftueshém rezervuari, ose presioni i rezervuarit bie pasi motori fiket pa pérdorur ajér me

presion.

Bateria éshté tepér e dobét.

Pérdorni vetém bateri me njé kapacitet minimal prej 4 Ah.

Valvula e kullimit (7) nuk éshté mbyllur sakté.

Mbylleni plotésisht valvulén e kullimit.

Tubi i ajrit me presion nuk éshté i lidhur sic
duhet ose éshté ka defekt.

Kontrollojeni tubin e ajrit me presion dhe lidhjet e tij dhe nése éshté e
nevojshme zévendésoni tubin e ajrit me presion.

Kompresori nuk fiket automatikisht.

Filtri i ajrit (11) éshté i ndotur ose i démtuar.

Pastroni ose zévendésoni filtrin e ajrit.

Valvula e kullimit (7) nuk éshté mbyllur sakté.

Mbylleni plotésisht valvulén e kullimit.

Konsumi i ajrit me presion éshté shumé i larté.

Kompresori nuk éshté i pérshtatshém pér veglén e lidhur té ajrit me presion.

Tubi i ajrit me presion nuk éshté i lidhur sic
duhet ose éshté ka defekt.

Kontrollojeni tubin e ajrit me presion dhe lidhjet e tij dhe nése éshté e
nevojshme zévendésoni tubin e ajrit me presion.

Ajri me presion éshté shumé i lagésht.

Brenda rezervuarit té presionit ka shumé ujé té - Fikeni kompresorin dhe kullojeni ujin e kondensuar népérmjet valvulés sé

kondensuar. kullimi (7).

Lagéshtia e ajrit éshté shumé e larté.

Vendoseni kompresorin né njé zoné me lagéshti mé té ulét.
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Kontrollojeni kompresorin né njé gendér shérbimi ndaj

klientit Bosch né rastet e méposhtme:

- nése masat e mésipérme nuk ndihmojné,

- nése kompresori prodhon zhurma ose dridhje té
pazakonta,

- nése tejkalohet presioni maksimal i lejuar i rezervuarit té
presionit dhe aktivizohet valvula e sigurisé (5),

- nése démtimet ose ndryshku jané té dukshme né
kompresor, vecanérisht né rezervuarin e presionit (8).

Mos u pérpiqgni ta riparoni veté rezervuarin e presionit (8).

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né kompresor (p.sh.
mirémbaijtje, pastrim, etj.) higeni bateriné nga
kompresori. Ekziston rreziku i [éndimit nése celési i
ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbajeni té pastér kompresorin dhe vrimat e ventilimit
qé té punoni miré dhe né ményré té sigurt.

Ruajeni kompresorin né njé vend té thaté dhe té pastér dhe

sigurohuni té mos pérdoret nga askush i paautorizuar.

Pastroni filtrin e ajrit (shih figurén A)

Njé filtér ajri i ndotur ose i démtuar mund té zvogélojé

performancén e kompresorit. Prandaj, kontrollojeni dhe

pastrojeni rregullisht filtrin e ajrit:

- Zhvidhoseni filtrin e ajrit (11) nga kutia e kompresorit
duke e rrotulluar né drejtim antiorar.

- Zhvidhosni (12) kapakun e filtrit té ajrit nga filtri i ajrit né
drejtim antiorar.

- Higni elementin e filtrit (15) nga filtri i ajrit.

- Pastrojeni me kujdes elementin e filtrit, p.sh. me njé furcé
té buté.
Nése elementi i filtrit éshté i démtuar, zévendésojeni até.

- Vendosni elementin e filtrit (15) né filtrin e ajrit (11).

- Vidhosni kapakun (12) né drejtim orar mbi filtrin e ajrit.

- Vendosni filtrin e ajrit (11) né kutiné e kompresorit dhe
vidhoseni até né drejtim orar.

Kontrolloni valvulén e sigurisé

Kontrollojeni rregullisht valvulén e sigurisé (5) né
kompresor.

Pér ta béré kété, rrotullojeni valvulén e sigurisé (5) né
drejtim antiorar derisa té dalé ajri me presion. Pastaj,
rrotullojeni valvulén e sigurisé né drejtim orar pér ta mbyllur
até né ményré té sigurt.

Sigurohuni gé valvula e sigurisé té jeté e pastér dhe pa
démtime.

Nése gjaté inspektimit nuk del ajér me presion ose nése
éshté valvula e sigurisé (5) ka démtime té dukshme, atéheré
mos e pérdorni kompresorin. Zévendésojeni valvulén e
sigurisé né njé Bosch gendér shérbimi ndaj klientit.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Kompresorét, baterité, aksesorét dhe paketimet duhet té
riciklohen né njé ményré migésore pér mjedisin.

Mos i hidhni kompresorét dhe baterité né
mbeturinat shtépiake!

Uji i kondensuar né rezervuarin e presionit mund té jeté
kontaminuar me vaj. Hidheni kété ujé né pérputhje me ligjet
dhe rregulloret gé jané né fugi.

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢cnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

>

>
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Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvajte nekoridéene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavajte alate za secenje ostre i iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.
Odrzavaijte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

>

Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa

akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
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akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne

punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.

Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze o$tetiti akumulatorsku bateriju i

povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za kompresore

Nosite zastitu za sluh. Uticaj buke moZe da
dovede do gubitka sluha.

— Nemojte koristiti kompresor na kisi ili vlazi.
@ Prodor vode moze dovesti do kratkog spoja/

strujnog udara.

Povrsina kompresora se tokom rada moze
veoma zagrejati. Sacekajte da se kompresor
pre dodirivanja ohladi.

upozorenja, kada se potkoraci minimalni

pritisak. Da biste sprecili povrede, pre

odrzavanja izvadite akumulator.
» Prilikom izvlacenja iz brze spojnice, drZite kraj creva
zavazduh. Crevo za vazduh i rezervoar su pod
pritiskom. Tako Cete spreciti da crevo za vazduh
nekontrolisano leti i izazove povrede.
Kada je radni pritisak veci od 7 bara, dodatno
osigurajte dovodna creva sigurnosnim kablom ili
Celiénim uZzetom. Tako Cete spreciti slucajno odvajanje
creva od spojnice i povrede osoba ili o$tecenja.
Obezbedite siguran transport kompresora. Pad
kompresora moze da o$teti kuciste. Elektri¢na sigurnost
tako vi$e nece biti osigurana.
Nemojte usisavati eksplozivne, zapaljive materije ili
one koje su Stetne po zdravlje. Kompresor nemojte
koristiti u prostorijama u kojima postoji opasnost od
eksplozije. Materije mogu da se zapale ili eksplodiraju.
» Izbegavaijte koriS¢enje kompresora u prasnjavim

sredinama ako je to moguce. Ako se prasnjavo

t Kompresor moZe da se pokrene bez

v

v

v

okruzenje ne moze izheci, nosite zastitnu masku za
prasinu. Tako Cete zastititi sebe i svoje zdravlje.

» Nemojte usmeravati komprimovani vazduh na ljude ili
Zivotinje. Tako dete spreciti povrede.

» Nemojte menjati, modifikovati sud pod pritiskom ili
manipulisati njime. Sud pod pritiskom je pod visokim
pritiskom i ugrozavate njegovu ¢vrstocu, Sto moze dovesti
do eksplozija ili ozbiljnih povreda.

» Redovno ispustajte kondenzat koji se stvara u sudu
pod pritiskom. To sprecava rdanje suda pod pritiskom i
stvaranje mikrobnih patogena koji bi mogli da ugroze vase
zdravlje.

» Ne transportuijte ili skladistite kompresor dok je sud
pod pritiskom jos uvek pod pritiskom. U suprotnom,
komprimovani vazduh moze nenamerno da iscuri, $to
moze dovesti do povreda ili oStecenja.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite sve vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Kompresor stvara komprimovani vazduh, namenjen za
pumpanje guma automobila, motora i bicikala, za ¢iS¢enje
komprimovanim vazduhom (pomocu odgovarajuceg pribora
kao $to je npr. pistolj za pumpanje) kao i za pogon malih
pneumatskih alata.

Smeju da se prikljute samo creva, pneumatski pribor i
pneumatski alat, koji su pogodni za snagu kompresora.
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Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz kompresora na grafickoj stranici.

(1) Manomatar za radni pritisak
(2) Regulator za radni pritisak
(3) Manometar za pritisak u sudu
(4) Prekidac zaizbor pritiska u sudu
(5) Sigurnosni ventil
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Ventil za ispustanje za sud pod pritiskom
(8) Sud pod pritiskom
(9) Priklju¢ak za crevo sa brzom spojnicom
(10) Rucka za nosenje
(11) Filter zavazduh
(12) Poklopac filtera za vazduh sa ulazom za vazduh
(13) Akumulator”
(14) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(15) Filter element
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Kompresor GKO18V-51

Broj artikla 3601D920..
Nominalni napon = 18
Broj obrtaja u praznom hodu min* 3300
Stepeni izbora pritiska u sudu

- Nizi bar 4
- Maksimalni bar 8
Zapremina suda | 4,5
Zapreminski protok (kod |/min 51

pritiska u sudu 6 bara)”

Odnos pritisaka (krajnji 8:1
pritisak : pritisak usisavanja)

Maks. nagib pri postavljanju ° 10
Tezina® kg 9,5
Dimenzije (duzina x Sirina x mm 345 x 319 x 349
visina)
Preporucena temperatura C 0...+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C +5...+40
okruzenja prilikom rada
Dozvoljena temperatura C +5...+50
okruzenja prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Kompresor GKO18V-51

Preporuceni akumulatori za ProCORE18V...
punu snagu >4,0 Ah
EXPERT18V...

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Preporuceni punjaci

A) izmereno u skladusalSO 1217

B) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-professional.com)

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu
saENIS02151:2008.

Nivo buke kompresora vrednovan sa A iznosi

tipic¢no: nivo zvuénog pritiska 73,2 dB(A); nivo

zvucne snage 85 dB(A). Nesigurnost

K=1,8dB.

Nosite zastitu za sluh!
Nivo emisije buke naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema standardizovanom mernom postupku i moze se
koristiti za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodna je i za privremenu procenu emisije buke.
Navedena vrednost emisije buke odgovara osnovnoj
upotrebi elektricnog alata. Ako se elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene, sa drugim upotrebljenim alatima ili ako se
nedovoljno odrzava, moZe doci do odstupanja vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.
Zatacnu procenu emisije buke trebalo bi uzeti u obziri
vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi, ali nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske kompresore i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
obimu isporuke vaseg kompresora nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u kompresoru.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Bosch Power Tools
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Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u kompresoru, opruga ga drZi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera statusa napunjenosti je moguca samo kada
je kompresor u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili =, da
biste prikazali status napunjenosti. To je moguce i kada je
akumulator skinut.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanije rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa
napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu
umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na kompresora (npr. prilikom
odrzavanja, ¢is¢enju itd) izvadite akumulator iz
kompresora. Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Montaza/demontaza creva

Koristite standardno crevo. Pre upotrebe proverite dali su

pneumatsko crevo i prikljucci osteceni.

Utaknite pneumatsko crevo i brzu spojnicu usisnog

prikljucka (9), tako da uskoci.

Na pneumatsko crevo priklju¢ujte samo pneumatski alat ili

pribor, koji su pogodni za pritisak i zapreminski protok

kompresora.

» Preizvlacenja pneumatskog creva, sacekajte da se
kompresor i pneumatsko crevo ohlade. Kompresor i
pneumatsko crevo se prilikom duzeg rada mogu zagrejati.

» Kada izvlacite pneumatsko crevo, dobro drZite kraj
creva. Crevo pod pritiskom moZe nekontrolisano da
izleti.

Pre izvla¢enja pneumatskog creva, okrenite regulator za

radni pritisak (2) do kraja suprotno od smera kretanja

kazaljke na satu.

Zaizvlacenje povucite ¢auru usisnog prikljucka (9) ka nazad i

izvucite pneumatsko crevo iz usisnog prikljucka.
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Rad

» Uverite se da kompresor nije izlozen mrazu. Koristite i
Cuvajte kompresor samo u prostorima koje su
zasti¢ene od mraza. Kompresor moZe da se osteti usled
mraza.

Pustanje u rad

Postavljanje kompresora

Stavite kompresor na ¢vrsto, ravno, horizontalno i ¢isto tlo,
tako da bude zasti¢en od pada.

Kompresor mora da ima dobru ventilaciju. Ulaz za vazduh na
poklopcu filtera za vazduh (12) i ventilacioni prorezi moraju
posebno da budu dovoljno udaljeni od zidova ili drugih
prepreka koje bi mogle ugroziti vazdusnu struju.

Podesavanje pritiska u sudu

Pomocu prekidaca za izbor pritiska u sudu (4) mozete da
izaberete 2 podesavanja za maksimalni pritisak u sudu:
- 8bara

- 4bara

Pritisak u sudu mora da bude visi od radnog pritiska.

Prilikom rada sa nizim pritiskom u sudu smanjuje se vreme

punjenja. Time se produzava vreme rada akumulatora.

Pritisak u sudu se uvek prikazuje na manometru za pritisak u

sudu (3).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Pre ukljucivanja kompresora proverite sigurnosni
ventil. Ako primetite oStecenja sigurnosnog ventila,
nemojte koristiti kompresor (5).

Uverite se da je ventil za ispustanje (7) zatvoren.

Za ukljucivanje kompresora pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje motora (6) u polozaj ,I".

Pocnite rad sa prikljucenim pneumatskim priborom/alatom

tek kada manometar za pritisak u sudu (3) pokazuje dovoljan

pritisak u sudu.

Motor kompresora se automatski iskljucuje kada se dostigne

maksimalni pritisak u sudu.

Motor kompresora se automatski ukljucuje kada pritisak u

sudu opadne.

Za iskljucivanje kompresora, prekidac za ukljucivanja/

iskljucivanje (6) pritisnite u polozaj 0.

Podesavanje radnog pritiska

Podesite radni pritisak u skladu sa primenom. Prilikom rada

pneumatskog alata i pribora radni pritisak kompresora ne

sme da bude veci od maksimalnog radnog pritiska

priklju¢enog alata odn. pribora.

Uklanjanje smetnje

Uzrok

Otklanjanje
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Za povecanje radnog pritiska, okrenite regulator za radni
pritisak (2) u smeru kretanja kazaljki na satu.

Za smanjenje radnog pritiska, okrenite regulator za radni
pritisak (2) suprotno od smera kretanja kazaljki na satu.
Radni pritisak se uvek prikazuje na manometru za radni
pritisak (1).

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama kompresor ne
mozZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatora
elektronika iskljucuje kompresor dok ponovo ne bude u
optimalnom opsegu radne temperature.

Napomene zarad

Tokom pumpanja guma redovno proveravajte pritisak u
gumama, da biste sprecili pucanje guma.

Kada zavrsite rad

» Pre svih radova na kompresoru sacekajte da se
kompresor ohladi. Kompresor se tokom duze upotrebe
moze zagrejati.

Kada zavrsite rad, iskljucite kompresor pomocu prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (6). Ispraznite sud pod pritiskom,

npr. pomocu priklju¢enog pistolja za pumpanje ili prilikom
ispustanja kondenzata.

Kada zavrsite rad, uvek ispustite nastali kondenzat iz suda

pod pritiskom:

- Polako otvorite ventil za ispustanje (7).

Kondenzat moze da bude prljav i da izlazi pod
pritiskom. DrZite sve delove tela dalje od ventila za
ispustanje i nosite zastitne naocare.

- Malo nagnite kompresor, kako bi nakupljena voda mogla
skroz da iscuri iz ventila za ispustanje.

Pridrzavajte se vazedih propisa za odlaganje prljave vode.

- Nakon praznjenja ponovo zatvorite ventil za
ispustanje (7).

» Ako ne ispustate kondenzat nakon svakog rada, sud
pod pritiskom bi mogao da se osteti usled korozije i
mogao bi da pukne. Pucanje suda pod pritiskom (8)
moze dovesti do povreda i oStecenja.

Transport kompresora

Pre transporta iskljucite kompresor pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i ispraznite sud pod pritiskom.
Kompresor nosite samo pomocu rucke za nosenje (10).
Nemojte povlaciti kompresor za pneumatsko crevo.

Kompresor ne moze da se uklju¢i ili se automatski isklju¢uje (uprkos niskom pritisku u sudu).

Akumulator je prazan ili o$tecen.

Napunite odnosno zamenite akumulator.

Bosch Power Tools
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Uzrok
Kompresor ili akumulator su pregrejani.

Otklanjanje

Pre ponovnog ukljucivanja kompresora, sa¢ekajte najmanje 10 min da se

kompresor ohladi. Vodite racuna da su svi ventilacioni prorezi kompresora
slobodni i da je kompresor dobro ventilira.

Ne dostiZe se dovoljan pritisak u sudu ili pritisak u sudu nakon isklju¢ivanja motora opada i bez koris¢enja

komprimovanog pritiska.

Akumulator je preslab.

Koristite samo akumulatore najmanjeg kapaciteta 4 Ah.

Ventil za ispustanje (7) nije pravilno zatvoren.

Zatvorite skroz ventil za ispustanje.

Pneumatsko crevo nije pravilno prikljucenoiili je Proverite pneumatsko crevo i prikljucke i, ako je potrebno, zamenite

neispravno.

pneumatsko crevo.

Kompresor se ne iskljucuje automatski.

Filter za vazduh (11) je prljav ili ostecen.

QOcistite odn. zamenite filter za vazduh.

Ventil za ispustanje (7) nije pravilno zatvoren.

Zatvorite skroz ventil za ispustanje.

Potrosnja komprimovanog vazduha je
previsoka.

Kompresor nije pogodan za prikljuc¢eni pneumatski alat.

Pneumatsko crevo nije pravilno priklju¢enoili je Proverite pneumatsko crevo i prikljucke i, ako je potrebno, zamenite

neispravno.

pneumatsko crevo.

Komprimovani vazduh je suvise vlaZan.

U sudu za sud pod pritiskom.

Iskljucite kompresor i ispustite kondenzat na ventilu za ispustanje (7).

Vlaznost vazduha je prevelika.

Stavite kompresor u prostor sa niskom vlaznosti vazduha.

U sledecim situacijama proverite kompresor u Bosch

korisnikom servisu:

- ako gore navedene mere ne pomazu,

- ako kompresor pravi neobicne zvukove ili vibracije,

- ako je prekoracen dozvoljeni maksimalni pritisak suda
pod pritiskom i sigurnosni ventil (5) se aktiviran,

- ako uoCite ostecenja ili koroziju na kompresoru, posebno
na sudu pod pritiskom (8).

Ne pokusavajte sami da popravite sud pod pritiskom (8).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na kompresora (npr. prilikom
odrZavanja, ¢is¢enju itd) izvadite akumulator iz
kompresora. Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte kompresor i ventilacione proreze Ciste, da
bi radili dobro i sigurno.

Cuvajte kompresor na suvom, &istom mestu i zatitite ga od

nedozvoljene upotrebe.

Ciscenje filtera za vazduh (videti sliku A)

Prljavi ili o$teceni filter za vazduh moze da smanji snagu

kompresora. Zbog toga redovno proveravajte i Cistite filter

zavazduh:

- Odvrnite filter za vazduh (11) iz kucista kompresora
suprotno od smera kretanja kazaljke na satu.

- Odvrnite poklopac (12) sa filtera za vazduh suprotno od
smera kretanja kazaljki na satu.

- lzvadite filter element (15) iz filtera za vazduh.

- Pazljivo ocistite filter element, npr. mekanom cetkom.
Ako je filter element oStecen, zamenite ga.

- Stavite filter element (15) u filter za vazduh (11).

- Zavrnite poklopac (12) na filter za vazduh u smeru
kretanja kazaljki na satu.

- Stavite filter za vazduh (11) u kuciste kompresora i
zavrnite ga u smeru kretanja kazaljki na satu.

Provera sigurnosnog ventila

Redovno proveravajte sigurnosni ventil (5) na kompresoru.
Za'to okrenite sigurnosni ventil (5) suprotno od smera
kretanja kazaljki na satu, dok ne izade komprimovani
vazduh. Nakon toga ponovo zavrnite sigurnosni ventil u
smeru kretanja kazaljki na satu.

Vodite racuna da sigurnosni ventil bude cist i bez oStecenja.
Ako prilikom provere ne izlazi komprimovani vazduh ili
uocite oStecenja na sigurnosnom ventilu (5), nemojte
koristiti kompresor. Zamenite sigurnosni ventil Bosch u
korisnickom servisu.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Kompresor, akumulatore, pribor i ambalazu treba predati na
reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.
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Kompresor i akumulatore/baterije nemojte da
bacate u ku¢no smece!

Kondenzat koji je ispusten iz suda pod pritiskom moze da
bude kontaminiran uljem. OdloZite kondenzat u otpad u
skladu sa vaze¢im zakonima i direktivama.

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istrodeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
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oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.
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» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so

izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

>

>

Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za kompresorje

Uporabljajte zas¢ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

— Kompresorja ne uporabljajte v dezju ali
% vlaznem okolju. Vdor vode lahko povzrodi
kratki stik/elektri¢ni udar.

Povrsina kompresorja se lahko med
delovanjem segreje. PoCakajte, da se
kompresor ohladi, preden se ga dotaknete.

lahko kompresor samodejno zaZene brez
opozorila. Da preprecite telesne poskodbe,

j Ko tlak pade pod minimalno vrednost, se

pred vzdrzevalnimi deli odstranite

akumulatorsko baterijo.

>

v

Ko gibko cev za dovod zraka snemate s hitre spojke,
trdno drzite za njen konec. Gibka cev za dovod zraka
in rezervoar sta pod tlakom. To preprecuje
nekontrolirano zamahovanje cevi, ki bi lahko povzrocilo
telesne poskodbe.

Pri delovnem tlaku nad 7 bar dodatno zavarujte cevi
za dovod z varnostnim kablom ali Zi¢no vrvjo. To
preprecuje nenamerni odklop cevi s spojke, ki bi lahko
povzrocil telesne poskodbe ali materialno $kodo.
Zagotovite varen transport kompresorja. Padec
kompresorja lahko povzroc¢i poskodbo ohisja. V tem
primeru elektri¢na varnost ni ve¢ zagotovljena.

Ne sesajte eksplozivnih, vnetljivih ali zdravju
Skodljivih snovi. Kompresorja ne uporabljajte v
prostorih, v katerih obstaja nevarnost eksplozije.
Snovi se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

Ce je mogote, kompresorja ne uporabljajte v prasnem
okolju. Ce se uporabi v prasnemu okolju ni mogoée
izogniti, nosite masko za zas¢ito pred prahom. S tem
zascitite sebe in svoje zdravije.

Stisnjenega zraka ne usmerjajte proti ljudem ali
Zivalim. S tem preprecite poskodbe.

Tlacne posode ne spreminjajte ali predelujte in ne
manipulirajte z njo. Tlacna posoda je pod visokim
tlakom. Ce zmanj3ate njeno trdnost, lahko povzroti
eksplozijo ali hude telesne poskodbe.
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» Redno izpuscajte kondenzat iz tlacne posode. S tem
preprecite rjavenje tlacne posode in nastanek
mikroorganizmov, ki lahko ogrozijo vase zdravje.

» Kompresorja ne prevazajte ali shranjujte, ce je tlacna
posoda Se vedno pod tlakom. V nasprotnem primeru
lahko pride do uhajanja stisnjenega zraka, kar lahko
povzroci telesne poskodbe ali materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Kompresor proizvaja stisnjeni zrak, namenjen za polnjenje
pnevmatik avtomobilov, motornih koles in koles, za ¢icenje
s stisnjenim zrakom (z ustrezno opremo, kot je pihalna
pistola) in za pogon majhnega pnevmatskega orodja.
Prikljuciti je dovoljeno samo cevi, pribor za stisnjeni zrak in
orodje za stisnjeni zrak, ki so primerni za podatke o
zmogljivosti kompresorija.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
kompresorja na strani s shemami.

(1) Manometer za delovni tlak

(2) Rotacijski gumb za delovni tlak
(3) Manometer za tlak posode

(4) Stikalo za predizbiro tlaka posode
(5) Varnostni ventil

(6) Stikalo za vklop/izklop
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(7) Izpustni ventil tlacne posode

(8) Tlacna posoda

(9) Cevni prikljucek s hitro spojko

(10) Nosilni rocaj
(11) Zracnifilter

(12) Pokrov zracnega filtra z vstopno odprtino za zrak

(13) Akumulatorska baterija®

(14) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije?

(15) Filtrirni element

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Kompresor GKO18V-51
Katalo$ka Stevilka 3601D920..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostemteku ~ min™ 3300
Stopnje predizbire tlaka posode
- Zmanj$ana bar 4
- Maksimalna bar 8
Prostornina posode | 4,5
Volumski pretok (pri tlaku [/min 51
posode 6 bar)”
Razmerje tlakov (koncni tlak : 8:1
sesalni tlak)
Najvedji nagib med postavitvijo ° 10
Teza® kg 9,5
Dimenzije (dolZina x Sirina x mm 345 x 319 x 349
visina)
Priporo¢ena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja © +5...+40
temperatura med delovanjem
Dovoljena zunanja C +5...+50
temperatura med
shranjevanjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporocene akumulatorske ProCORE18V...
baterije za doseganje polne > 4,0 Ah
zmogljivosti EXPERT18V...
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Bosch Power Tools
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GKO18V-51

GAX18...
EXAL18...

Kompresor

A) Izmerjenov skladuz1S0 1217

B) Brezakumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na

voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Informacija o hrupu

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN ISO 2151:2008.
A-vrednotena raven hrupa za kompresor
obicajno znasa: raven zvocnega

tlaka 73,2 dB(A); raven zvocne moci 85 dB(A).

Negotovost K = 1,8 dB.

Uporabite zascito za sluh!
Vrednosti emisij hrupa, podane v teh navodilih, so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primerne so tudi za zacasno oceno obremenjenosti s
hrupom.
Navedena vrednost emisij hrupa velja za glavne nacine
uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja Se v druge namene, z neustreznimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko vrednosti emisij hrupa
odstopajo. To lahko obremenjenost s hrupom med uporabo
obcutno poveca.
Zanatancnej$o oceno emisij hrupa morate upostevati tudi
¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost s hrupom
med delom obc¢utno zmanjsa.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorske kompresorje tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Podatek o tem, ali je
v obseg dobave kompresorja vklju¢ena tudi akumulatorska
baterija, je naveden na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo kompresorju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 zaklepni stopniji, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija ob nenamernem
pritisku tipke za sprostitev akumulatorske baterije padla iz
reze. Ko je akumulatorska baterija vstavljena v kompresor, jo
na mestu drzi vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-diode za prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je kompresor
izklopljen.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije
EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
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baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na kompresorju (npr.
vzdrzevanjem, ¢is¢enjem itd.) akumulatorsko baterijo
odstranite iz kompresorja. Pri nenamernem pritisku
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.

Namestitev/odstranitev gibke cevi

Uporabite standardno cev za stisnjeni zrak. Pred uporabo
preverite cev za stisnjeni zrak in njene prikljucke glede
poskodb.

Vstavite cev za stisnjeni zrak v hitro spojko cevnega

prikljucka (9), dokler se ne zaskoci.

Na cev za stisnjeni zrak prikljucuijte le orodja ali pribor za

stisnjeni zrak, ki so primerni za tlak in volumenski pretok

kompresorja.

» Preden odstranite cev za stisnjeni zrak, pustite, da se
kompresor in cev za stisnjeni zrak ohladita. Kompresor
in cev za stisnjeni zrak se lahko med dalj$o uporabo
segrejeta.
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» Pri odstranjevanju cevi za stisnjeni zrak trdno drzite
konec cevi. Cev pod tlakom se lahko nenadzorovano
premika naokoli.

Preden odstranite cev za stisnjeni zrak, obrnite rotacijski

gumb za delovni tlak (2) do konca v nasprotni smeri urnega

kazalca.

Za odstranitev povlecite nazaj strocnico cevnega

prikljucka (9) in izvlecite cev za stisnjeni zrak iz cevnega

prikljucka.

Delovanje

» Poskrbite, da kompresor ni izpostavljen zmrzali.
Kompresor uporabljajte in shranjujte samo v
prostorih, zas¢itenih pred zmrzaljo. Kompresor se
lahko poskoduje zaradi zmrzali.

Zagon

Postavitev kompresorja

Kompresor varno postavite na trdno, ravno, vodoravno in
Cisto povrsino, da preprecite njegov padec.

Kompresor mora biti dobro prezracen. Predvsem morajo biti
vstopna odprtina za zrak na pokrovu zracnega filtra (12) in
prezracevalne reze dovolj oddaljene od sten ali drugih ovir,
ki bi lahko ovirale pretok zraka.

Nastavitev tlaka posode

Stikalo za predizbiro tlaka posode (4) vam omogoca izbiro

med dvema nastavitvama za najvecji tlak posode:

- 8har

- 4bar

Tlak posode mora biti visji od zahtevanega delovnega tlaka.

Delo z zniZanim tlakom posode skrajsa €as polnjenja. To

podalj$a ¢as delovanja akumulatorske baterije.

Tlak posode je ves ¢as prikazan na manometru za tlak

posode (3).

Vklop/izklop

» Pred vklopom kompresorja preverite varnostni ventil.
Kompresorja ne uporabljajte, ¢e so na varnostnem
ventilu (5) vidne poskodbe.

Poskrbite za to, da bo izpustni ventil (7) zaprt.

Zavklop kompresorja potisnite stikalo za vklop/izklop (6) v

polozaj "I".

S prikljuc¢enim pnevmatskim orodjem/priborom ne zacnite

delati, dokler manometer za tlak posode (3) ne pokaze

zadostnega tlaka posode.

Motor kompresorja se samodejno izklopi, ko je dosezen

nastavljeni najvisji tlak posode.

Motor kompresorja se samodejno vklopi, ko tlak posode

pade.

Zaizklop kompresorja stikalo za vklop/izklop (6) zavrtite v

polozaj 0.

Uravnavanje delovnega tlaka

Prilagodite delovni tlak glede na specifi¢no uporabo. Pri
uporabi pnevmatskega orodja in pribora delovni tlak
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kompresorja ne sme biti visji od najvisjega delovnega tlaka
prikljucenega orodja ali pribora.

Za povecanje delovnega tlaka obrnite gumb za delovni

tlak (2) v smeri urnega kazalca.

Za zmanjsanje delovnega tlaka obrnite gumb za delovni
tlak (2) v nasprotni smeri urnega kazalca.

Delovni tlak je ves ¢as prikazan na manometru za delovni
tlak (1).

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Kompresorja pri uporabi v skladu z namenom uporabe ni
mogoce preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronski
sistem izklopi kompresor, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

Med polnjenjem pnevmatik redno preverjajte tlak v
pnevmatikah, da preprecite njihovo pocenije.

Po koncu uporabe

» Pred kakrsnim koli delom na kompresorju pustite, da
se ohladi. Kompresor se lahko po daljsi uporabi mo¢no
segreje.

Odpravljanje tezav

Po koncu uporabe izklopite kompresor s stikalom za vklop/
izklop (6). Izpraznite tlatno posodo, npr. s priklju¢eno
pihalno pistolo ali pri izpustu kondenzata.

Po vsaki uporabi izpustite nakopicen kondenzat iz tlacne

posode:

- Pocasi odprite izpustni ventil (7).

Kondenzat je lahko onesnazen in uhaja pod pritiskom.
Vse dele telesa drzite stran od izpustnega ventila in nosite
zasCitna ocala.

- Kompresor rahlo nagnite, da se lahko nabrana voda
popolnoma izprazni skozi izpustni ventil.

Upostevajte veljavne predpise glede odstranjevanja
onesnazene vode.

- Po praznjenju ponovno zaprite izpustni ventil (7).

» Ce kondenzata ne odvajate po vsakem delovnem
dnevu, lahko korozija poskoduje tla¢no posodo in ta
lahko poci. Pocena tlacna posoda (8) lahko povzroci
telesne poskodbe in $kodo.

Transport kompresorja

Pred transportom izklopite kompresor s stikalom za vklop/
izklop (6) in izpraznite tlacno posodo.

Kompresor nosite samo z nosilnim rocajem (10).
Kompresorja ne vlecite za cev za stisnjeni zrak.

Vzrok

Odpravljanje motenj

Kompresorja ni mogoce vklopiti ali pa se samodejno izklopi (kljub nizkemu tlaku posode).

Akumulatorska baterija je prazna ali

Napolnite ali zamenjajte akumulatorsko baterijo.

poskodovana.
Kompresor ali akumulatorska baterija se je Preden kompresor ponovno vklopite, pustite, da se kompresor in
pregrela. akumulatorska baterija hladita vsaj 10 minut. Prepricajte se, da so vse

prezracevalne reze na kompresorju Ciste in da je kompresor dobro

prezracen.

Zadostnega tlaka posode ni mogoce doseci ali pa tlak posode pade po izklopu motorja brez uporabe stisnjenega zraka.

Akumulatorska baterija je presibka.

Uporabljajte samo akumulatorske baterije z minimalno kapaciteto 4 Ah.

Izpustni ventil (7) ni pravilno zaprt.

Popolnoma zaprite izpustni ventil.

Cev za stisnjeni zrak ni pravilno prikljucena ali

je pokvarjena. zamenjajte.

Preverite cev za stisnjeni zrak in njene prikljucke ter jo po potrebi

Kompresor se ne izklopi samodejno.

Zracnifilter (11) je umazan ali poskodovan.

QOcistite ali zamenjajte zracni filter.

Izpustni ventil (7) ni pravilno zaprt.

Popolnoma zaprite izpustni ventil.

Poraba stisnjenega zraka je previsoka.

Kompresor ni primeren za priklju¢eno pnevmatsko orodje.

Cev za stisnjeni zrak ni pravilno prikljucena ali

je pokvarjena. zamenjajte.

Preverite cev za stisnjeni zrak in njene prikljucke ter jo po potrebi

Stisnjeni zrak je prevec vlazen.

V tlacni posodi je prevec kondenzata.

Izklopite kompresor in izpustite kondenzat skozi izpustni ventil (7).

Vlaznost je previsoka.

Kompresor postavite v prostor z nizjo vlaznostjo.

V naslednjih primerih naj kompresor pregleda serviser
podjetja Bosch:
- Ce zgornji ukrepi ne pomagajo,

- ¢e kompresor oddaja nenavadne zvoke ali vibracije,

se je sprozil varnostni ventil (5),
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- e so na kompresorju, zlasti na tla¢ni posodi (8), vidne
poskodbe ali rja.
Ne poskusajte sami popraviti tlacne posode (8).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in Ci$cenje

» Pred kakrsnimi koli deli na kompresorju (npr.
vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem itd.) akumulatorsko baterijo
odstranite iz kompresorja. Pri nenamernem pritisku
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.

» Zadobro in varno delo naj bodo kompresor in
prezracevalne reZe vedno Cisti.

Kompresor shranite na suhem in Cistem mestu ter ga

zavarujte pred nepoobla$¢eno uporabo.

Ciscenje zratnega filtra (glejte sliko A)

Umazan ali poskodovan zracni filter lahko zmanjsa delovanje

kompresorja. Zato redno preverjajte in Cistite zracni filter:

- Odvijte zracni filter (11) z ohisja kompresorja v nasprotni
smeri urnega kazalca.

- Odvijte pokrov (12) zracnega filtra z zracnega filtrav
nasprotni smeri urnega kazalca.

- Odstranite filtrirni element (15) iz zracnega filtra.

- Filtrirni element previdno oCistite, npr. z mehko krtaco.
Ce je filtrirni element poskodovan, ga zamenjajte.

— Filtrirni element (15) vstavite v zracni filter (11).

- Pokrov (12) privijte na zracni filter v smeri urnega
kazalca.

- Zracni filter (11) namestite v ohisje kompresorja in ga
privijte v smeri urnega kazalca.

Pregled varnostnega ventila

Redno preverjajte varnostni ventil (5) na kompresorju.

Zato zavrtite varnostni ventil (5) v nasprotni smeri urnega

kazalca, dokler ne za¢ne uhajati stisnjeni zrak. Nato

varnostni ventil ponovno zategnite v smeri urnega kazalca.

Prepricajte se, da je varnostni ventil ¢ist in neposkodovan.

Ce med pregledom ne uhaja stisnjeni zrak ali ¢e je vidna

poskodba varnostnega ventila (5), kompresorja ne

uporabljajte. Varnostni ventil naj zamenja serviser

podjetja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Odlaganje

Kompresorje, akumulatorske baterije, pribor in embalazo je
treba oddati v okolju prijazno recikliranje.
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Kompresorjev in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Kondenzat, ki se odvaja iz tlaéne posode, je lahko onesnazen
zoljem. To vodo zavrzite v skladu z veljavnimi zakoni in
predpisi.

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte

Bosch Power Tools
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upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.
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» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.

Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za kompresore

Nosite zastitu za usi. Djelovanje buke moze
dovesti do gubitka sluha.

kratki spoj/elektri¢ni udar.

Ne upotrebljavajte kompresor na kisi ili ako
(ol . v . . v .
@ je vlazno. Prodiranje vode moze uzrokovati

Povrsina kompresa moze postati vruéa
tijekom rada. Ostavite kompresor da se ohladi
prije dodirivanja.

bez upozorenja ako se ne postigne

j Kompresor se moZe automatski pokrenuti

>

v

minimalni tlak. Izvadite aku-bateriju prije
radova odrzavanja kako biste izbjegli ozljede.
Cvrsto drzite kraj crijeva za zrak pri skidanju s brze
spojke. Crijevo za zrak i spremnik su pod tlakom. Time
Cete sprijeciti da crijevo za zrak nekontrolirano udari
naokolo i uzrokuje ozljede.
Pri radnom tlakom vecem od 7 bara dodatno
osigurajte dovodna crijeva sigurnosnim kabelom ili
Zicanim uzetom. Time éete sprijeciti nehoti¢no odvajanje
crijeva od spojke te ozljede osoba ili druga oStecenja.
Pobrinite se za siguran transport kompresora. Pad
kompresora moZe uzrokovati osteéenje kucista.
Elektri¢na sigurnost vi$e nije osigurana.
Ne usisavajte eksplozivne, zapaljive materijale opasne
po zdravlje. Ne radite s kompresorom u prostorijama u
kojima postoji opasnost od eksplozije. Materijali bi se
mogli zapaliti ili eksplodirati.
Po mogucnosti ne upotrebljavajte kompresor u
prasnjavoj okolini. Ako ne mozete izbjeci prasnjavu
okolinu, nosite masku za zastitu od prasine. Na taj
nacin mozZete zastititi sebe i svoje zdravlje.
Ne usmjeravajte komprimirani zrak na ljude ili
Zivotinje. Na taj ¢ete nacin izbjedi ozljede.
Ne mijenjajte, ne obraduijte niti ne manipulirajte
tlacnom posudom. Tla¢na posuda je pod visokim tlakom
i ugrozavate njezinu ¢vrsto¢u $to moze uzrokovati
eksplozije ili teSke ozljede.
Redovito ispustite kondenzat koji se stvara iz tlacne
posude. Time Cete sprijecite hrdanje tla¢ne posude i
stvaranje mikrobnih patogena koji mogu ugroziti vase
zdravlje.
Ne transportirajte niti ne skladistite kompresor ako je
tlacna posuda jos pod tlakom. U protivnom moze
nehoticno izlaziti komprimirani zrak Sto moze uzrokovati
ozljede ili oStecenja.
U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
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eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Kompresor proizvod komprimirani zrak namijenjen za
pumpanje guma za automobile, motocikle i bicikle, Cis¢enje s
pomocu komprimiranog zraka (uz prikladan pribor,
primjerice pistolj za ispuhivanje) te pogon malih alata za
komprimirani zrak.

Dozvoljeno je prikljuciti samo crijeva, pribor za komprimirani
zrak i alat za komprimirani zrak koji odgovaraju podacima o
izvedbenim znacajkama kompresora.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
kompresora na stranici sa slikama.

(1) Manometar radni tlak
(2) Regulator radni tlak
(3) Manometar tlak posude
(4) Sklopka za predizbor tlaka posude
(5) Sigurnosni ventil
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Ispusni ventil tlacne posude
(8) Tlacna posuda
(9) Prikljucak crijeva s brzom spojnicom
(10) Rucka za nosenje
(11) Filtar zraka
(12) Poklopac filtra zraka s ulazom zraka
(13) Aku-baterija”

Bosch Power Tools
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(14) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(15) Element filtra
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Kompresor GKO18V-51

Katalo$ki broj 3601D920..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom hodu min! 3300
Stupnjevi predizbora za tlak posude
- smanjeno bar 4
- maksimalno bar 8
Zapremnina posude | 4,5
Volumenski protok (pri tlaku |/min 51
posude 6 bara)”
Omijer tlaka (zavrsni tlak : 8:1
usisni tlak)
maks. nagib pri postavljanju ° 10
Tezina® kg 9,5
Dimenzije (duljina x Sirina x mm 345 x 319 x 349
visina)
Preporucena temperatura 1 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura © +5...+40
okoline pri radu
Dopustena temperatura C +5...+50
okoline kod skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporucene aku-baterije za ProCORE18V...
puni uc¢inak >4,0 Ah
EXPERT18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) izmjereno u skladusISO 1217

B) Bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN IS0 2151:2008.

Razina buke kompresora prema ocjeni A iznosi

obicno: razina zvucnog tlaka 73,2 dB(A);

razina zvucne snage 85 dB(A). Nesigurnost

K=1,8dB.

Nosite zastitu za usi!
Emisijska vrijednost buke, koja je navedena u ovim uputama,
izmjerena je sukladno normiranom postupku mjerenja te se
moze koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladna je i za privremenu procjenu emisije buke.
Navedena emisijska vrijednost buke predstavlja glavne
primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat
koristi za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, emisijska vrijednost
buke moze odstupati. To moZe znatno povecati emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Zatocnu procjenu emisija buke trebaju se uzeti u obziri
vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, ali se
zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske kompresore i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija obuhvacena opsegom isporuke
vaSeg kompresora, moZete je izvaditi izambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem kompresoru.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim stavite aku-bateriju u
kompresor, ona ¢e zadrzati u odredenom poloZaju s pomocu
opruge.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja kompresora.
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Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti &> 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.
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Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na kompresoru (npr. odrzavanje,
¢iscenje itd.) aku-bateriju je potrebno izvaditi iz
kompresora. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Montaza/uklanjanje crijeva

Koristite uobicajeno crijevo za komprimirani zrak. Prije
upotrebe, provjerite jesu li crijevo za komprimirani zrak i
njegovi prikljucci osteceni.

Utaknite crijevo za komprimirani zrak u brzu spojnicu

prikljucka za crijevo (9), tako da bude uglavljeno u polozaj.

Na crijevo za komprimirani zrak prikljucite samo alate za

komprimirani zrak i pribor za komprimirani zrak koji je

prikladan za tlak i volumenski protok kompresora.

» Ostavite da se kompresor i crijevo za komprimirani
zrak ohlade prije uklanjanja crijeva za komprimirani
zrak. Kompresor i crijevo za komprimirani zrak mogu se
zagrijati tijekom dulje upotrebe.

» Cuvrsto drzite kraj crijeva dok uklanjate crijevo za
komprimirani zrak. Crijevo pod pritiskom moze
nekontrolirano lupati uokolo.

Prije uklanjanja crijeva za komprimirani zrak, okrenite

regulator radnog tlaka (2) u smjeru suprotnom od kazaljke

na satu do kraja.

Za uklanjanje povucite ¢ahuru prikljucka crijeva (9) i izvucite

crijevo za komprimirani zrak iz prikljucka za crijevo.

Rad

» Provjerite da kompresor nije izlozen mrazu.
Kompresor koristite i skladistite samo u podrucjima
zasticenima od mraza. Moze doci do ostecenja
kompresora zbog mraza.

Pustanje u rad

Postavljanje kompresora

Kompresor postavite tako da je siguran od pada na ¢vrstom,
ravnom, vodoravnom i ¢istom podu.

Kompresor mora biti dobro prozracen. Posebice ulaz zraka

na poklopcu filtra zraka (12) i otvori za hladenje moraju biti
dovoljno udaljeni od zidova i drugih prepreka koje bi mogle

utjecati na protok zraka.
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Postavljanje tlaka posude

S pomocu sklopke za predizbor tlaka posude (4) mozete

birati izmedu 2 postavke maksimalnog tlaka posude:

- 8bar

- 4bar

Tlak posude mora biti visi od potrebnog radnog tlaka.

Pri radu sa snizenim tlakom posude, smanjuje se i vrijeme

punjenja. Time se produljuje vrijeme rada aku-baterije.

Tlak posude u svakom je trenutku prikazan na manometru

tlaka posude (3).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Prije ukljucivanja kompresora provjerite sigurnosni
ventil. Nemojte koristiti kompresor ako su vidljiva
oStecenja na sigurnosnom ventilu (5).

Uvjerite se da je ispusni ventil (7) zatvoren.

Za ukljucivanje kompresora pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje motora (6) u polozaj I.

Rad s prikljucenim alatom/dodacima za komprimirani zrak

zapochnite tek kad je na manometru tlaka posude (3)

prikazan dovoljan tlak posude.

Motor kompresora automatski se iskljucuje kada je dostignut

postavljeni maksimalni tlak posude.

Motor kompresora automatski se uklju¢uje kada se snizi tlak

posude.

Za iskljucivanje kompresora pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje motora (6) u polozaj 0.

Reguliranje radnog tlaka

Radni tlak postavite u skladu s pojedina¢nom upotrebom.
Prilikom koristenja alata za komprimirani zrak i dodataka za
komprimirani zrak, radni tlak kompresora ne smije biti visi
od maksimalnog radnog tlaka prikljucenog alata odnosno
dodatka.

Okrenite regulator radnog tlaka (2) u smjeru kazaljke na satu
da biste povisili radni tlak.

Okrenite regulator radnog tlaka (2) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu da biste snizili radni tlak.

Radni tlak u svakom je trenutku prikazan na manometru
radnog tlaka (1).

Uklanjanje smetniji

Uzrok Uklanjanje

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se kompresor ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije, elektronika iskljucuje
kompresor sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Upute zarad

Tijekom pumpanja guma, redovito provjeravajte tlak guma
kako biste sprijecili prsnuce gume.

Nakon zavrsetka rada

» Prije svih radova na kompresoru, ostavite ga da se
ohladi. Kompresor nakon dulje upotrebe moZe postati
vruc.

Iskljucite kompresor nakon zavrsetka rada pritiskom na

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6). Ispraznite tlacnu

posudu, primjerice putem priklju¢enog pistolja za
ispuhivanje ili priispustanju kondenzirane vode.

Ispustite nakupljenu kondenziranu vodu iz tlaéne posude

nakon svakog zavr$etka rada:

- Polako otvorite ispusni ventil (7).

Kondenzirana voda mogla bi biti prijavaili izi¢i pod
pritiskom. DrZite sve dijelove tijela podalje od ispusnog
ventila i nosite zastitne naoCale.

- Blago nagnite kompresor da bi nakupljena voda mogla
potpuno isteci kroz ispusni ventil.

Postujte vazece propise za zbrinjavanje prljave vode.

- Ponovno zatvorite ispusni ventil (7) nakon praznjenja.

» Ako ne ispustate kondenziranu vodu nakon svakog
radnog dana, moze doci do ostecenja tlacne posude
zbog korozije te njezinog prsnuca. Prsnuce tlacne
posude (8) moze dovesti do ozljeda i Stete.

Transport kompresora

Iskljucite kompresor prije transporta pritiskom na prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i ispraznite tlacnu posudu.
Kompresor prenosite iskljucivo s pomoc¢u rucke za
preno$enje (10). Nemojte povlaciti kompresor za crijevo za
komprimirani zrak.

Kompresor nije moguce ukljuciti ili se iskljucuje automatski (usprkos niskom tlaku posude).

Aku-baterija je prazna ili oStecena.

Napunite ili zamijenite aku-bateriju.

Kompresor ili aku-baterija su pregrijani.

Kompresor i aku-bateriju ostavite da se hlade najmanje 10 min prije

ponovnog ukljucivanja kompresora. Pazite na to da su otvori za hladenje
kompresora slobodni i da je kompresor dobro prozracen.

Nije moguce dosegnuti dovoljan tlak posude ili tlak posude pada nakon iskljuc¢ivanja motora bez da je koriSten

komprimirani zrak.

Aku-baterija je preslaba.

Koristite samo aku-baterije s najmanje 4 Ah kapaciteta.

ispusni ventil (7) nije pravilno zatvoren.

Potpuno zatvorite ispusni ventil.

Crijevo za komprimirani zrak nije pravilno
priklju¢enoili je u kvaru.

Provjerite crijevo za komprimirani zrak i njegove prikljucke te po potrebi
zamijenite crijevo za komprimirani zrak.
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Uzrok
Kompresor se ne iskljucuje automatski.

Uklanjanje

Filtar zraka (11) je prljav ili ostecen.

Ocistite odnosno zamijenite filtar zraka.

ispusni ventil (7) nije pravilno zatvoren.

Potpuno zatvorite ispusni ventil.

Potrosnja komprimiranog zraka je previsoka.

Kompresor nije prikladan za prikljuceni alat za komprimirani zrak.

Crijevo za komprimirani zrak nije pravilno
priklju¢enoili je u kvaru.

Provjerite crijevo za komprimirani zrak i njegove prikljucke te po potrebi
zamijenite crijevo za komprimirani zrak.

Komprimirani zrak je prevlazan.

U tlacnoj posudi je previse kondenzirane vode. Iskljuite kompresor i ispustite kondenziranu vodu putem ispusnog

ventila (7).

Vlaznost zraka je previsoka.

Postavite kompresor u podrucju nize vlaznosti zraka.

U sljedecim je slucajevima potrebno da kompresor

pregledaju ovlasteni serviseri tvrtke Bosch:

- ako gore navedene mjere ne pomazu

- ako kompresor proizvodi neuobicajene zvukove ili
vibracije

- ako je prekoracen maksimalni tlak tla¢ne posude i
aktiviran je sigurnosni ventil (5)

- ako su vidljiva oSteéenja ili hrda na kompresoru, posebice
natlacnoj posudi (8).

Nemojte pokusavati sami popravljati tlaénu posudu (8).

Odrzavanje 1 servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na kompresoru (npr. odrzavanje,
Ciscenje itd.) aku-bateriju je potrebno izvaditi iz
kompresora. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Kompresor te otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako biste moglo dobro i sigurno raditi.

Kompresor odloZite na suhom i Cistom mjestu te ga zastitite

od neovlastene uporabe.

Ciscenje filtra zraka (pogledaite sliku A)

Prljav ili ostecen filtar zraka moze smanjiti ucinkovitost

kompresora. Stoga redovito provjeravajte i Cistite filtar

zraka:

- Odvrnite filtar zraka (11) u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu iz kucista kompresora.

- Odovijte poklopac (12) filtra zraka u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu s filtra zraka.

- lzvadite element filtra (15) iz filtra zraka.

- Oprezno ocistite element filtra, primjerice s pomocu
meke Cetke.
Ako je element filtra oStecen, zamijenite ga.

- Umetnite element filtra (15) u filtar zraka (11).

- Cursto navijte poklopac (12) u smjeru kazaljke na satu na
filtar zraka.

- Umetnite filtar zraka (11) u kuciste kompresora i cvrsto
ga navijte u smjeru kazaljke na satu.

Provjera sigurnosnog ventila

Redovito provjeravajte sigurnosni ventil (5) na kompresoru.
Da biste to ucinili, okrecite sigurnosni ventil (5) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, dok izlazi komprimirani zrak.
Potom ponovno pritegnite sigurnosni ventil u smjeru kazaljke
na satu.

Obratite pozornost na to je li sigurnosni ventil Cist i
neostecen.

Ako tijekom provjere ne izlazi komprimirani zrak ili je
sigurnosni ventil (5) ostecen, nemojte koristiti kompresor.
Neka sigurnosni ventil zamijene ovlasteni serviseri

tvrtke Bosch.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Kompresore, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Kompresore i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kuéni otpad!

Kondenzirana voda koja izlazi iz tlaéne posude moze biti
zaprljana uljem. Zbrinite tu vodu u skladu s vaze¢im
zakonima i smjernicama.

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.

Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine
» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.
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» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Kompressorite ohutusjuhised

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib
kuulmist kahjustada.

Arge kasutage kompressorit vihma ega
niiskuse korral. Vee sissetungimine voib
pohjustada lihise/elektril6ogi.

>
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Kompressori pind voib t66 ajal kuumeneda.
Laske kompressoril jahtuda, enne kui seda

& puutute.

Kompressor voib ilma hoiatuseta

automaatselt kdivituda, niipea kui rohk

langeb alla miinimumvaartuse. Vigastuste
valtimiseks eemaldage aku enne hooldustid.

» Hoidke ohuvooliku otsast kiirliitmikult eemaldamisel
kinni. Ohuvoolik ja paak on réhu all. Sellega vildite
olukorda, et 6huvoolik kontrollimatult ringi peksleb ja
vigastusi pohjustab.

» Kinnitage toitevoolikud tooréhugaiile 7 bar lisaks
turvakaabli voi trossiga. Sellega valdite vooliku
soovimatut lahutamist liitmikult ja seega inimvigastusi voi
muid kahjustusi.

» Tagage kompressori ohutu transport. Kompressori
mahakukkumine voib korpust kahjustada. Elektriohutus ei
ole seelabi enam tagatud.

» Arge imege plahvatusohtlikke, siittivaid ega
tervistkahjustavaid aineid. Arge kasutage
kompressorit plahvatusohuga ruumides. Ained voivad
siittida voi plahvatada.

» Voimalusel drge kasutage kompressorit tolmuses
keskkonnas. Kui tolmust keskkonda ei onnestu
viltida, kandke tolmukaitsemaski. Nii saate kaitsta
ennast ja oma tervist.

» Arge suunake suruohku inimestele ega loomadele. Nii
véldite vigastusi.

» Arge muutke, toodelge ega manipuleerige survepaaki.
Survepaak on kérge rohu all ja te voite kahjustada selle
tugevust, mis voib pohjustada plahvatusi voi raskeid
vigastusi.

» Lakse tekkiv kondensvesi survepaagist regulaarselt
vilja. Sellega valdite survepaagi roostetamist ja
mikroobsete haigustekitajate moodustumist, mis véivad
teie tervist kahjustada.

» Arge transportige ega hoiustage kompressorit, kui
survepaak on veel rohu all. Muidu voib suruéhk
soovimatult valjuda, mis voi pohjustada vigastusi voi
kahjustusi.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Kompressor tekitab surudhku, mis on ette nahtud soidukite,
mootor- ja jalgrataste rehvide pumpamiseks, suruéhu abil
puhastamiseks (sobivate tarvikutega, nt puhurpiistoliga)
ning vaikeste surudhutooriistade kaitamiseks.

Kiilge tohib iihendada ainult voolikuid, surudhutarvikuid ja
surudhutddriistu, mis sobivad kompressori
voimsusandmetega.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
kompressori jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) T66réhu manomeeter

(2) To6réhu poordregulaator

(3) Katlarohu manomeeter

(4) Katlarohu eelvalikuliliti

(5) Kaitseventiil

(6) Sisse-/valja-lliti

(7) Survepaagi véljalaskeventiil

(8) Survepaak

(9) Kiirliitmikuga voolikutihendus
(10) Kandepide
(11) Ohufilter
(12) Ohu sisselaskeavaga dhufiltri kaas
(13) Aku?
(14) Aku lukustuse vabastusnupp?
(15) Filtrielement

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601D920..
Nimipinge V= 18
Tiihikdigu-p6orlemiskiirus min”* 3300
Katlarohu eelvalikuastmed

- vdhendatud bar 4
- maksimaalne bar 8
Paagi maht | 4,5
Mahtvooluhulk (6 bar I/min 51
katlarohu korral)®

Rohusuhe (I6pprohk : imirohk) 8:1
Max kalle iilesseadmisel ° 10

Kompressor GKO18V-51

Kaal® kg 9,5
mm 345 x 319 x 349

Moctmed (pikkus = laius x

korgus)
Soovitatav keskkonnatempera- C 0...+35
tuur laadimisel
Lubatud keskkonnatempera- C +5...+40
tuur tootamisel
Lubatud keskkonnatempera- C +5...+50
tuur hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad akud ProCORE18V...
taisvoimsuse jaoks >4,0 Ah
EXPERT18V...
Soovitatavad GAL18...
laadimisseadmed GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) moddetud vastavalt 1ISO 1217

B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)
Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira kohta

EN IS0 2151:2008 kohaselt maaratud miiraemissiooni
vaartused.

Kompressori A-korrigeeritud miiratase on

tavaliselt: helirohutase 73,2 dB(A);

helivéimsustase 85 dB(A). Mootemadramatus

K=1,8dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Nendes juhistes toodud miirapaastu vaartus on moddetud
standardse mootemeetodiga ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
muutuda. Selle tagajarjel voib vibratsioonitase to6tamise
koguperioodil tunduvalt suureneda.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Selle tagajarjel voib
vibratsioonitase todtamise koguperioodil tunduvalt
vaheneda.
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Aku

Bosch miiiib ka aku-kompressoreid ilma akuta. Pakendilt
naete, kas aku kuulub teie kompressori tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Ainult need laadimisseadmed
sobivad teie kompressoris kasutatud liitiumioonakudele.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on 2 lukustusastet, mis takistavad aku valjakukkumist
aku lukustuse vabastamisnupu kogemata vajutamisel.
Niikaua kui aku on kompressoris, hoiab vedru seda paigal.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Aku laetuse taseme ndidiku rohelised LEDid nditavad aku
laetuse taset. Todohutuse huvides saab aku laetustaset
vaadata ainult siis, kui kompressor on seisatud.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
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Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiilisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid kompressori juures (nt
hooldus, puhastus jne) kompressorist vilja. Sisse-/
valjaliliti ettevaatamatu kasitsemise korral on
vigastusoht.

Vooliku paigaldamine/eemaldamine

Kasutage tavalist surudhuvoolikut. Kontrollige

surudhuvoolikut ja selle ihendusi enne kasutamist

kahjustuste suhtes.

Liikake surudhuvoolik voolikuiihenduse (9) kiirliitmikusse,

nii et see fikseerub.

Uhendage surudhuvooliku kiilge ainult surudhutéériistu voi

surudhutarvikuid, mis sobivad kompressori rohu ja

mahtvooluhulga jaoks.

» Laske kompressoril ja suruéhuvoolikul enne
suruéhuvooliku eemaldamist jahtuda. Kompressor ja
suruéhuvoolik voivad pikemal kasutamisel kuumeneda.
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» Hoidke vooliku otsast korralikult kinni, kui
suruéhuvoolikut eemaldate. Rohu all olev voolik voib
kontrollimatult viselda.

Keerake enne surudhuvooliku eemaldamist to6réhu

pddrdregulaatorit (2) vastupéeva kuni piirikuni.

Eemaldamiseks tommake voolikutihenduse (9) hiilss tagasi

ja tommake suruéhuvoolik voolikuiihendusest valja.

Kaitamine

» Veenduge, et kompressor oleks kiilmumise eest
kaitstud. Kéitage ja hoidke kompressorit ainult
kiilmumise eest kaitstud kohtades. Kiilmumine vib
kompressorit kahjustada.

Kasutuselevott

Kompressori iilesseadmine

Seadke kompressor kukkumise eest kaitstuna iiles kindlale,
tasasele, horisontaalsele ja puhtale porandale.
Kompressor peab olema hsti ventileeritud. Eelkdige
ohufiltri kaanel olev 6hu sisselaskeava (12) ja 6hutuspilud
peavad olema piisavalt kaugel seintest ja muudest
takistustest, mis voivad 6huvoolu piirata.

Katlaréhu seadistamine

Katlarohu eelvalikuliilitiga (4) saate valida maksimaalse
katlarohu jaoks 2 seadistuse vahel:
- 8bar

- 4bar
Katlardhk peab olema kdrgem kui vajalik t6orohk.

Véhendatud katlaréhuga to6tamisel liheneb taitumisaeg.
Seelabi pikeneb aku téoaeg.

Katlarohku kuvatakse igal ajal katlarohu manomeetril (3).

Sisse-/viljaliilitamine

» Kontrollige enne kompressori sisseliilitamist
kaitseventiili. Arge kasutage kompressorit, kui
kaitseventiilil (5) on ndha kahjustusi.

Veenduge, et valjalaskeventiil (7) oleks suletud.

Kompressori sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valjaliiliti (6)

asendisse I.

Alustage kiilgeiihendatud surudhutéoriistaga/-tarvikuga tood

alles siis, kui katlarohu manomeetril (3) kuvatakse piisavalt

katlaréhku.

Kompressori mootor liilitub automaatselt valja, kui

seadistatud maksimaalne katlardhk on saavutatud.

Kompressori mootor liilitub automaatselt sisse, kui katlaréhk

langeb.

Kompressori valjaliilitamiseks vajutage sisse-/valjaliliti (6)

asendisse 0.

Torgete korvaldamine

Toorohu reguleerimine

Seadistage t60rohk vastavale rakendusele sobivaks.
Suruéhutdoriistade ja surudhutarvikute kaitamisel ei tohi
kompressori toorohk olla kdrgem kui kiilgeiihendatud
tooriistade voi tarvikute maksimaalne to6rohk.

Keerake to0rohu suurendamiseks toorohu
poordregulaatorit (2) paripaeva.

Keerake toorohu vahendamiseks toorohu
poordregulaatorit (2) vastupaeva.

Toorohku kuvatakse igal ajal toorohu manomeetril (1).

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse
Otstarbekohasel kasutamisel ei saa kompressorit iile
koormata. Liiga suure koormuse voi aku lubatud
temperatuuri tiletamise korral liilitab elektroonika
kompressori valja seniks, kuni temperatuur on taas lubatud
vahemikus.

Toojuhised
Kontrollige rehvide pumpamise ajal regulaarselt rehviréhku,
et hoida dra rehvi I6hkemine.

Pérast to0 loppu

» Laske kompressoril iga kord enne selle juures
tootamist jahtuda. Kompressor voib pikemal
kasutamisel kuumeneda.

Liilitage kompressor parast to0 I6ppu sisse-/valjaliilitiga (6)

vélja. Tiihjendage survepaak, nt kiilgeiihendatud

puhurpiistoli kaudu vai kondensvee valjalaskmisega.

Laske iga kord pérast t66 I6ppu kogunenud kondensvesi
survepaagist valja:
- Avage aeglaselt véljalaskeventiil (7).
Kondensvesi voib olla maadrdunud ja viljuda surve all.
Hoidke koik kehaosad valjalaskeventiilist eemal ja kandke
kaitseprille.
- Kallutage kompressorit kergelt, nii et kogunenud vesi
saaks tdielikult Iabi valjalaskeventiili véljuda.
Jargige musta vee korvaldamise kohta kehtivaid eeskirju.
- Sulgege parast tiihjendamist valjalaskeventiil (7) uuesti.

» Kui kondensvett ei lasta parast iga toopaeva vilja,
voib survepaak korrosiooni tottu kahjustuda ja
Iohkeda. Lohkev survepaak (8) véib pohjustada vigastusi
jakahjustusi.

Kompressori transportimine

Liilitage kompressor enne transportimist sisse-/
valjaliilitiga (6) valja ja tiihjendage survepaak.

Kandke kompressorit iiksnes kandepidemest (10). Arge
tommake kompressorit surudhuvoolikust.

Pohjus

Kérvaldamine

Kompressorit ei saa sisse liilitada voi see liilitub automaatselt vilja (hoolimata madalast katlaréhust).

Aku on tiihi v6i kahjustatud.

Laadige akut voi vahetage see valja.
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Pohjus
Kompressor voi aku on {ilekuumenenud.

Korvaldamine

Laske kompressoril ja akul vahemalt 10 min jahtuda, enne kui kompressori
uuesti sisse lllitate. Jalgige, et koik kompressori 6hutuspilud oleks vabad ja
kompressor oleks hasti ventileeritud.

Piisav katlaréhk pole saavutatav voi katlaréhk langeb parast mootori viljaliilitamist, ilma et suruohku kasutataks.

Aku on nork.

Kasutage ainult akusid, mille mahtuvus on vdhemalt 4 Ah.

Valjalaskeventiil (7) ei ole digesti suletud.

Sulgege viljalaskeventiil tdielikult.

Surudhuvoolik ei ole digesti kiilge Gihendatud
voi on defektne.

Kontrollige surudhuvoolikut ja selle ihendusi ning vahetage surudhuvoolik
vajaduse korral vlja.

Kompressor ei liilitu automaatselt vilja.

Ohufilter (11) on mardunud véi kahjustatud.

Puhastage ohufiltrit voi vahetage see vilja.

Valjalaskeventiil (7) ei ole digesti suletud.

Sulgege viljalaskeventiil tdielikult.

Surudhutarve on liiga suur.

Kompressor ei eole kiilgeiihendatud suruéhutéoriista jaoks sobiv.

Surudhuvoolik ei ole digesti kiilge Gihendatud
voi on defektne.

Kontrollige surudhuvoolikut ja selle ihendusi ning vahetage surudhuvoolik
vajaduse korral vdlja.

Suruohk on liiga niiske.

Survepaagis on liiga palju kondensvett.

Lilitage kompressor vlja ja laske kondensvesi valjalaskeventiili (7) kaudu
vélja.

Ohuniiskus on liiga suur.

Seadke kompressor (iles madalama 6huniiskusega kohta.

Laske kompressorit jargmistel juhtudel Bosch
klienditeeninduses kontrollida:
- kui eespool loetletud meetmed ei aita,

- kui kompressor tekitab ebatavalisi helisid voi

vibratsioone,

- kui survepaagi lubatud maksimaalne réhk on Gletatud ja

kaitseventiil (5) rakendub,

- kui kompressoril, eelkoige survepaagil (8), on naha

kahjustusi voi roostet.
Arge piiiidke survepaaki (8) ise remontida.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid kompressori juures (nt

Puhastage filtrielementi ettevaatlikult, nt pehme harjaga.
Kui filtrielement on kahjustatud, siis vahetage see valja.
Pange filtrielement (15) ohufiltrisse (11).

Keerake kaas (12) paripaeva tugevasti ohufiltrile.

Pange ohufilter (11) kompressori korpusesse ja keerake
see paripaeva kinni.

Kaitseventiili kontrollimine

Kontrollige regulaarselt kompressoril kaitseventiili (5).
Keerake selleks kaitseventiili (5) vastupaeva, kuni suruéhk
véljub. Keerake seejarel kaitseventiil paripaeva uuesti
tugevasti kinni.

Jilgige, et kaitseventiil oleks puhas ja kahjustusteta.

Kui kontrollimisel ei valju surudhku voi kaitseventiilil (5) on
naha kahjustusi, siis arge kasutage kompressorit. Laske
kaitseventiil Bosch klienditeeninduses vilja vahetada.

hooldus, puhastus jne) kompressorist vilja. Sisse-/

véljaliliti ettevaatamatu kasitsemise korral on

vigastusoht.

» Hoidke kompressor ja selle 6hutuspilud tohusaks ja

ohutuks tootamiseks puhtad.

Hoidke kompressorit kuivas, puhtas ruumis ja tokestage

selle lubamatu kasutamine.
Ohufiltri puhastamine (vt joonist A)

Must voi kahjustatud 6hufilter voib vdhendada kompressori

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

voimsust. Kontrollige ja puhastage selleparast ohufiltrit

korraparaselt:

- Keerake ohufilter (11) vastupaeva kompressori

korpusest vdlja.

- Keerake ohufiltri kaas (12) vastupaeva ohufiltrilt maha.

- Eemaldage ohufiltrist filtrielement (15).

Kompressorid, akud, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kompressoreid ega akusid/
patareisid dra koos olmejaatmetega!
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Survepaagist valja lastud kondensvesi voib olla dliga
saastunud. Utiliseerige see vesi vastavalt kehtivatele
seadustele ja maarustele.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasobralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|astot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
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mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais

elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.
Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.
levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

v

v

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi kompresoriem

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai.
Trok$na iedarbiba var radit palieko3us dzirdes
traucejumus.

Nelietojiet kompresoru lieta vai mitros
apstaklos. Udens iek|uSana var izraisit
issavienojumu/elektriskas stravas triecienu.

Darbibas laika kompresora virsma var klit
karsta. Pirms pieskarties kompresoram |aujiet
tam atdzist.

Kompresors var sakt darboties automatiski,
bez bridinajuma, tiklidz spiediens nokritas
zem minimala spiediena. Lai izvairitos no
traumam, pirms apkopes darbiem iznemiet
akumulatoru.

» Pieturiet gaisa Slitenes galu, nonemot to no
atrjaucama savienojuma. Gaisa $litené un tvertné ir
spiediens. Ta jus novérsisiet gaisa §|utenes nekontrolétu
svaidisanos un tas raditas traumas.

» Pie darba spiediena, kas parsniedz 7 bar, papildus
nostipriniet padeves $litenes ar drosibas kabeli vai
stieplu trosi. Tas novers nejausu $|utenes atvienodanos
no savienojuma un lidz ar to cilvéku traumas vai citu
kaitéjumu.

> O@®

Bosch Power Tools

1609 92AE4H|(24.11.2025)



200 | LatvieSu

» Gadajiet, lai kompresors tiktu transportéts drosa
veida. Nometot kompresoru var tikt bojats ta korpuss. Ta
rezultata vairs netiek garantéta elektriska drosiba.

» Neiesiiciet spradzienbistamas, viegli uzliesmojosas
vai veselibai bistamas vielas. Nedarbiniet
komporesoru spradzienbistamas telpas. Vielas var
aizdegties vai spragt.

» Jaiespéjams, nelietojiet kompresoru puteklaina vide.
Ja nevar izvairities no puteklainas vides, valkajiet
puteklu aizsargmasku. Tada veida jus varat pasargat
sevi un savu veselibu.

» Nevérsiet saspiestu gaisu cilvéku vai dzivnieku
virziena. Ta jus noversisiet savainojumus.

» Nemodificéjiet, neapstradajiet un neparveidojiet
spiedtvertni. Spiedtvertné ir augsta spiediens, un, ta
rikojoties, jis apdraudétu tas izturibu, kas var izraisit
spradzienus vai nopietnas traumas.

» Regulari iztukSojiet kondensatu no spiedtvertnes, kas
veidojas taja. Tas novers spiedtvertnes risésanu un
mikrobu patogénu veido$anos, kas var apdraudét jusu
veselibu.

» Netransportéjiet un neuzglabajiet kompresoru, ja
spiedtvertné joprojam ir spiediens Pretéja gadijuma no
tas nejausi var izplist saspiests gaiss, kas var izraisit
traumas vai bojajumus.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Kompresors genereé saspiesto gaisu, kas ir paredzéts
automasinu, motociklu un velosipédu riepu piepumpésanai,
tirisanai ar saspiestu gaisu (ar piemérotu piederumu,
pieméram, gaisa striklas pistole), ka ari mazu saspiesta
gaisa instrumentu piedzinai.

Drikst pievienot tikai |utenes, saspiesta gaisa piederumus
un saspiesta gaisa instrumentus, kas ir pieméroti
kompresora jaudas raditajiem.

Attélotie komponenti

Attéloto komponentu numeracija sakrit ar numuriem
kompresora attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

(1) Darba spiediena manometrs
(2) Darba spiediena regulésanas grozampoga
(3) Tvertnes spiediena manometrs
(4) Tvertnes spiediena iestatiSanas slédzis
(5) Drosibas varsts
(6) leslegsanas/izslégsanas sledzis
(7) Spiediena tvertnes atgaiso$anas varsts
(8) Spiediena tvertne
(9) Slitenes pieslégums ar atro savienosanu
(10) Rokturis parnésasanai
(11) Gaisa filtrs
(12) Gaisa filtra vacins ar gaisa iepludes atveri
(13) Akumulators”
(14) Akumulatora atbloké$anas taustins®
(15) Filtra elements
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601D920..
Nominalais spriegums V= 18
Apgriezienu skaits brivgaita min* 3300
Tvertnes spiediena iestatiSanas pakapes

- samazinats bari 4
- maksimala vertiba bari 8
Tvertnes tilpums | 4,5
Tilpuma plasma (pie 6 baru |/min 51
tvertnes spiediena)”

Spiediena attieciba (beigu 8:1
spiediens: iesuksanas

spiediens)

maks. noliece uzstadot ° 10
Svars® kg 9,5
Izmérs (garums = platums x mm 345 x 319 x 349
augstums)

ieteicama apkartéja gaisa C 0..+35

temperatira uzlades laika
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Kompresors GKO18V-51

pielaujama apkartéjas vides C +5...+40
temperatira darbibas laika

pielaujama apkartejas vides C
temperatira glabasanas laika

saderigie akumulatori

+5...+50

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
24,0 Ah
EXPERT18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

ieteicamie akumulatori
maksimalai jaudai

ieteicamas uzlades ierices

A) meérits atbilstigi 1SO 1217

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi EN 1S0 2151:2008.

Péc A raksturliknes izsvértas kompresora
radita trok$na parametru tipiskas vértibas ir
$adas: skanas spiediena limenis 73,2 dB(A);
skanas jaudas limenis 85 dB(A). Mérijumu
nenoteiktibaK = 1,8 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!
Saja pamaciba noraditais trok$na limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedurai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari trok$na raditas papildu slodzes iepriekséjai
novertésanai.
Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta radita trokSna limenis var atskirties no Seit
noraditas vertibas. Tas var ievérojami palielinat trok$na
radito papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.
Lai precizi izvertétu trok3na radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat trokSna radito papildu slodzi kopejam
darba laika posmam.

Latviesu|201

Akumulators

Bosch pardod akumulatora kompresorus ari bez
akumulatora. Tas, vai Jiisu kompresora piegades
komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits uz
iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas, lai
uzladétu jasu kompresora izmantojamo litija jonu
akumulatoru.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam izkrist,
janejausi tiek nospiesta akumulatora atblokésanas poga.
Kamér akumulators ir ievietots kompresora, to vieta notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LED diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Drosibas apsverumu dé|
uzlades stavoklis ir redzams tikai tad, ja elektroinstruments
ir miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes indikatora @ taustinu vai ss.
To var izdarit ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejos$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavokla novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza
» Pirms jebkadu darbu veik$anas pie kompresora (piem.
apkope, instrumentu maina utt.) iznemiet

akumulatoru no kompresora. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

Slitenes montaza/nonemsana

Izmantojiet tirdznieciba pieejamu saspiesta gaisa $luteni.
Pirms izmanto$anas parbaudiet saspiesta gaisa $|uteni un
tas pieslégumus, vai nav bojajumu.

lespraudiet saspiesta gaisa $|Gteni S|itenes piesléguma (9)

atras savieno$anas elementa, lai tas nofiksétos.

Pievienojiet saspiesta gaisa S|utenei tikai saspiesta gaisa

instrumentus vai saspiesta gaisa piederumus, kas ir

piemeéroti kompresora spiedienam un tilpuma plismai.

» Pirms atvienojat saspiesta gaisa Sluteni, laujiet tai un
kompresoram atdzist. |lgaku izmanto$anas intervalu
laika kompresors un saspiesta gaisa $lutene var sakarst.

» Ciesi turiet Slutenes galu, kad atvienojat saspiesta
gaisa Sluteni. Zem spiediena esosa $|utene var
nekontroléti kustéties visos virzienos.

Pirms atvienojat saspiesta gaisa $|Gteni, pagrieziet darba

spiediena regulésanas grozampogu (2) lidz galam pretéji

pulkstenraditaju virzienam.

Lai nonemtu, velciet atpakal $|itenes piesléguma (9)

noturaploci un velciet saspiesta gaisa $|ateno no $utenes

piesléguma.

Lietosana

» Parliecinieties, ka kompresors netiek paklauts sala
iedarbibai. Darbiniet un uzglabajiet kompresoru tikai
no sala pasargatas zonas. Sals var sabojat kompresoru.

Ekspluatacijas sakSana

Kompresora uzstadisana

Stabili novietojiet kompresoru uz cietas, lidzenas,
horizontalas un tiras pamatnes.

Kompresoram ir janodrosina laba ventilacija. Jo ipasi svarigi
ir gaisa ieplades atverei uz gaisa filtra vaka (12) un
ventilacijas atverém nodrosinat pietiekamu attalumu no
sienam vai citiem $kersliem, kas varétu ietekmét gaisa
plusmu.

Tvertnes spiediena iestatisana

Ar spiediena tvertnes (4) iestatiSanas slédzi jus varat
izveléties vienu no diviem iestatijumiem maksimalam
tvertnes spiedienam:

- 8bari

- 4bari

Tvertnes spiedienam ir jabat augstakam neka
nepiecieSamajam darba spiedienam.

Stradajot ar samazinatu tvertnes spiedienu, tiek samazinats
uzpildes laiks. Lidz ar to palielinas akumulatora izpildlaiks.
Tvertnes spiediena vértiba vienmér tiek radita tvertnes
spiediena (3) manonemtra.
leslégsana/izslégsana
» Pirms kompresora ieslégSanas parbaudiet drosibas
varstu. Neizmantojiet kompresoru, kja drosibas
varstam (5) ir konstatéti bojajumi.
Parliecinieties, ka atgaiso$anas varsts (7) ir aizverts.
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Lai ieslégtu kompresoru, parvietojiet ieslédzéju/izslédzeju
(6) stavokli"l".

Uzsaciet darbu ar pieslégtu saspiesta gaisa instrumentu/
piederumu tikai tad, ja uz tvertnes spiediena (3) manometra
tiek uzradits pietiekams tvertnes spiediens.

Kompresora motors automatiski izslédzas sasniedzot
iestatito maksimalo tvertnes spiedienu.

Kompresora motors automatiski ieslédzas, ja tvertnes
spiediens samazinas.

Lai izslégtu kompresoru, parvietojiet ieslédzéju/izslédzeju
(6) stavokli"0".

Darba spiediena regulésana

lestatiet darba spiedienu athilstosi attiecigajam pielietojuma
veidam. Izmantojot saspiesta gaisa instrumentus un
saspiesta gaisa piederumus, kompresora darba spiediens
nedrikst parsniegt pieslégto instrumentu vai piederumu
maksimalo darba spiedienu.

Pagrieziet darba spiedienu regulé$anas grozampogu (2)
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai palielinatu darba
spiedienu.

Pagrieziet darba spiedienu regulésanas grozampogu (2)
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai samazinatu
darba spiedienu.

Darba spiediena vértiba vienmér tiek radita darba
spiediena (1) manonemtra.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja kompresoru izmanto atbilstosi ta lietoSanas mérkim,
kompresoru nevar parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari
gadijuma, ja akumulatora temperatira atrodas arpus
pielaujamo vertibu diapazona robezam, elektronisks
regulators izslédz kompresoru, un tas paliek izslégta
stavokli, lidz temperatira atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.

Darbibas traucéjumu novérsana

Latviesu|203

Darba instrukcijas

Piepumpéjot riepas, regulari parbaudiet riepu spiedienu, lai
noveérstu riepu plisanu.

Péc darba beigam

» Pirms jebkadu darbu veikSanas uz kompresora, laujiet
tam atdzist. llgaku izmanto$anas intervalu laika
kompresors var sakarst.

Pabeidzot darbu, izslédziet kompresoru, izmantojot

iesledzéju/izsledzéju (6). Iztuksojiet spiediena tvertni,

pieméram, ar pievieno gaisa pistoli vai izpi$ot kondensatu.

Péc katra darba posma beigam noteciniet uzkrato

kondensatu no spiediena tvertnes:

- Lénam atveriet atgaiso$anas varstu (7).

Kondensats var bii netirs un izpliist ar spiedienu.
Turiet visas kermena dalas talu no atgaiso$anas varsta un
nésajiet aizsargbrilles.

- Nedaudz sagaziet kompresoru, lai uzkratais dens pilniba
varétu notecét caur atgaiso$anas varstu.

Netira tidens utilizacijai ievérojiet $adus noteikumus.
- PéciztukSoSanas atkal aizveriet atgaiso$anas varstu (7).

» Jakondensats netiek notecinats katras darba dienas
beigas, spiediena tvertnes korozija var radit plisumus
un bojajumus. Plistosa spiediena tvertne (8) var radit
ievainojumus un zaudéjumus.

Kompresora transportésana

Pirms transportésanas izslédziet kompresoru, izmantojot
iesledzéju/izsledzéju (6) un iztuksojiet spiediena tvertni.
Parnésajiet kompresoru tikai un vienigi, satverot aiz
parnésasanas roktura (10). Nevelciet kompresoru aiz
saspiesta gaisa $lutenes.

Célonis Novérsana

Kompresoru nevar ieslégt vai tas automatiski izslédzas (ari pie zema tvertnes spiediena).

Akumulators ir izlad€jies vai bojats.

Uzladéjiet vai nomainiet akumulatoru.

Kompresors vai akumulators ir parkarsis.

Pirms atkal ieslédzat kompresoru, laujiet kompresoram un akumulatoram

atdzist vismaz 10 mindtes. Raugiet, lai visas kompresora ventilacijas atveres
batu atvértas un kompresoram tiktu nodrosinata laba ventilacija.

Nevar sasmiegt pietickamu tvertnes spiedienu vai tvertnes spiediens nokritas péc motora izslégsSanas, ari tad, ja

saspiestais gaiss netiek izmantots.

Akumulatora uzlades limenis ir nepietiekams.

Izmantojiet akumulatorus ar minimali 4 Ah akumulatora ietilpibu.

AtgaisoSanas varsts (7) nav pareizi aizverts.

Pilniba aizveriet atgaiso$anas varstu.

Saspiesta gaisa $|utene nav pareizi pievienota
vai ir bojata.

Pirms izmanto$anas parbaudiet saspiesta gaisa $|uteni un tas pieslégumus,
un nepiecie$amibas gadijuma nomainiet saspiesta gaisa $|uteni.

Kompresors automatiski neizslédzas.

Gaisa filtrsr (11) ir netirs vai bojats.

Notiriet vai nomainiet gaisa filtru.

AtgaisoSanas varsts (7) nav pareizi aizvérts.

Pilniba aizveriet atgaiso$anas varstu.

Saspiesta gaisa patérins ir parak augsts.

Kompresors nav piemérots pievienotajam saspiesta gaisa instrumentam.
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Célonis Novérsana
Saspiesta gaisa $|utene nav pareizi pievienota
vai ir bojata.

Pirms izmantoSanas parbaudiet saspiesta gaisa $|uteni un tas pieslégumus,
un nepiecieSamibas gadijuma nomainiet saspiesta gaisa $|uteni.

Saspiestais gaiss ir parak mitrs.

Spiediena tvertné ir parak daudz kondensata.
varstu (7).

Izsledziet kompresoru un noteciniet kondensatu, izmantojot atgaiso$anas

Gaisa mitrums ir parak augsts.

Novietojiet kompresoru zona ar zemaku gaisa mitrumu.

Sados gadijumos lieciet Bosch klientu apkalposanas

dienestam parbaudit kompresoru:

- jaaugstak minétie pasakumi nepalidz novérst problému,

- jakompresors izdod neparastas skanas vai vibre;

- jairparsniegts spiediena tvertnes maksimalais spiediena
un dro$ibas varsts (5) ir aktivizets;

- jair redzami bojajumi vai korozija uz kompresora, jo ipasi
uz spiediena tvertnes | (8).

Neméginiet pasi remontét spiediena tvertni (8).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie kompresora (piem.
apkope, instrumentu maina utt.) iznemiet
akumulatoru no kompresora. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai drosi un efektivi veiktu darbu, uzturiet
kompresoru un ventilacijas atveres tiras.

Uzglabajiet kompresoru sausa, tira telpa un nodroSiniet to

pret nepilnvarotu lietosanu.

Gaisa filtra tirisana (A attéls)

Netirs vai bojats gaisa filtrs var samazinat kompresora

veiktspéju. Tapéc regulari parbaudiet un notiriet gaisa filtru:

- lzskrivéjiet gaisa filtru (11) no kompresora korpusa
pretéji pulkstenraditaju virzienam.

- Noskrivéjiet gaisa filtra vacinu (12) no gaisa filtra preteji
pulkstenraditaja virzienam.

- Iznemiet filtra elementu (15) no gaisa filtra.

- Uzmanigi notiriet filtra elementu, pieméram, ar mikstu
suku.
Jafiltra elements ir bojats, nomainiet to.

- levietojiet filtra elementu (15) gaisa filtra (11).

- No jauna uzskriivéjiet vacinu (12) uz gaisa filtra
pulkstenraditaju virziena.

- levietojiet gaisa filtru (11) kompresora korpusa un
ieskravéjiet to pulkstenraditaju kustibas virziena.

Drosibas varsta parbaude

Regularos laika intervalos parbaudiet kompresora drosibas

varstu (5).

Sai nolilka pagrieziet droibas varstu (5) pretéji

pulkstenraditaju kustibas virzienam lidz saspiestais gaiss

izplist. Tad atkal cieSi ieskruvéjiet drosibas varstu, griezot to

pulkstena raditaju kustibas virziena.

Raugiet, lai drosibas varsts batu tirs un nebitu bojats.

Neizmantojiet kompresoru, ja dro$ibas varstam (5) ir
konstatéti bojajumi vai parbaudes laika no ta neizplist
saspiestais gaiss. Lieciet Bosch klientu apkalposanas
dienestam nomainit drosibas varstu.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Kompresori, akumulatori, piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet kompresorus, akumulatorus un/vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

No spiediena tvertnes notecinatais kondensats var bt
piesarnots ar ellu. Utilizejiet $o tdeni saskana ar spéka
esosajiem tiestbu aktiem un vadlinijam.

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savak$anas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
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fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
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besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
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» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su kompresoriais

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.
Dél triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

Nenaudokite kompresoriaus lyjant lietui ar
(ol . . .
% esant drégnam orui. | vidy patekus vandens,
gali jvykti trumpasis jungimas/trenkti elektros
smugis.

Kompresoriaus pavirsius veikimo metu gali

ikaisti. Pries prisiliesdami prie kompresoriaus
palaukite, kol jos atvés.

gio, kompresorius gali be jspéjimo automa-
tiskai jsijungti. Kad iSvengtuméte pazeidimy,
prie$ pradédami techninés prieZidros darbus
iSimkite akumuliatoriy.
» Atjungdami nuo greitojo fiksatoriaus, tvirtai laikykite
oro Zarnos gala. Oro Zarna ir bakas yra veikiami slégio.

: Kai slégis nukrenta Zemiau minimalaus slé-

Taip iSvengsite nekontroliuojamo oro Zarnos trenkimosi ir
suzalojimy.

» Kai darbinis slégis aukstesnis kaip 7 bar, tiekimo zZar-
nas papildomai pritvirtinkite apsauginiu kabeliu arba
vieliniu lynu. Taip apsaugosite nuo netikéto zarnos ar
movos atsijungimo ir asmeny suZalojimo bei kitokiy pazei-
dimy.

» Pasiripinkite tinkamu kompresoriaus transportu. Ko-
mpresoriui nukritus gali bati paZeistas korpusas. Tokiu at-
veju elektrinis saugumas nebebus uztikrintas.

» Nesiurbkite sprogiu, degiy ar sveikatai kenksmingy
medziagu. Nenaudokite kompresoriaus sprogioje apli-
nkoje. MedZiagos gali uzsidegti ir sprogti.

» Jei jmanoma, nenaudokite kompresoriaus dulkétoje
aplinkoje. Jei dulkétos aplinkos iSvengti nejmanoma,
dévékite respiratoriy. Taip apsaugosite save ir savo
sveikata.

» Nenukreipkite suslégto oro j asmenis ar gyviinus. Taip
iSvengsite suzalojimy.

» Sléginio rezervuaro nemodifikuokite, neapdorokite ir
nedarykite jokiy jo pakeitimuy. Sléginis rezervuaras yra
veikiamas auksto slégio, o jis pakenksite jo tvirtumui, dél
ko gali jvykti sprogimas arba galimi sunkus suzalojimai.

» IS sléginio rezervuaro reguliariai isleiskite susidarantj
kondensata. Taip iSvengsite sléginio rezervuaro ridijimo
ir mikroby, galinciy kelti pavojy jisy sveikatai, susidary-
mo.

» Netransportuokite ir nesandéliuokite kompresoriaus,
jei sléginis rezervuaras vis dar yra veikiamas slégio.
PrieSingu atveju gali iSeiti suslégtas oras, dél ko galimi
suzalojimai ir pazeidimai.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumuy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.
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Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Kompresorius sukuria suslégta ora, kuris yra skirtas automo-
biliy, motocikly ir dviraciy padangoms pripumpuoti, valyti
suslégtu oru (naudojant atitinkama papildoma jranga, pvz.,
prapdtimo pistoleta) bei skirtas naudoti kaip mazy pneuma-
tiniy jrankiy pavara.

LeidZiama prijungti tik kompresoriaus technines charakte-
ristikas atitinkancias zarnas, pneumating papildoma jranga ir
pneumatinius jrankius.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka kompreso-
riaus schemos numerius.

(1) Darbinio slégio manometras
(2) Darbinio slégio sukamasis reguliatorius
(3) Indo slégio manometras
(4) Indo slégio iSankstinio nustatymo jungiklis
(5) Apsauginis voztuvas
(6) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(7) Sléginio indo isleidimo voZtuvas
(8) Sléginis indas
(9) Zarnos jungtis su greituoju fiksatoriumi
(10) Rankena prietaisui nesti
(11) Orofiltras
(12) Oro filtro dangtelis su oro jleidimo anga
(13) Akumuliatorius®
(14) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(15) Filtruojamasis elementas
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Kompresorius GKO18V-51

Gaminio numeris 3601D920..
Nominalioji jtampa V= 18
TusCiosios eigos sikiy skaiius ~ min™ 3300
Indo slégio nustatymo pakopos

- sumaZinta bar 4
- maksimalus bar 8
Indo taris | 4,5
Tarinis srautas (esant 6 bar in- |/min 51

do slégiui)®
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Kompresorius GKO018V-51

Slégio santykis (galinis slégis : 8:1
siurbimo slégis)

Maks. posvyris pastatant ° 10
Svoris” kg 9,5
Matmenys (ilgis x plotis x mm 345 x 319 x 349
aukstis)
Rekomenduojama aplinkos © 0...+35
temperatira jkraunant
Leidziamoji aplinkos tempera- © +5...+40
tdra veikiant
LeidZiamoji aplinkos tempera- °C +5...+50
tlra sandéliuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami akumuliato- ProCORE18V...
riai darbui visa galia > 4,0 Ah
EXPERT18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) ISmatuota pagal ISO 1217

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma
TriukSmo emisijos vertés nustatytos
pagal EN1SO 2151:2008.
Pagal A skale iSmatuotas kompresoriaus triuks-
mo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 73,2 dB(A); garso galios lygis 85 dB(A).
PaklaidaK = 1,8 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Sioje instrukcijoje pateikta triuk$mo emisijos verté buvo i$-
matuota pagal standartizuota matavimo metoda, ir jg galima
naudoti lyginant elektrinius jrankius. Ji taip pat skirta triuks-
mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodyta triukSmo emisijos verté atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis
jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jra-
nkiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas,
triuk$mo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju triuk$mo emi-
sija per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti triukSmo emisija per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
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vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, triuk$mo emisija per visa darbo laika Zymiai suma-
Zés.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius kompresorius parduoda ir be aku-
muliatoriaus. Ar j jusy kompresoriaus tiekiama komplekta
jeina akumuliatorius, galite matyti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy komp-
resoriuje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | kompresoriy jstatyta akumuliato-
riy tinkamoje padétyje palaiko spyruokleé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
pazitreéti tik tada, kai kompresorius neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arba s, Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviedia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bikle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius kompresoriaus prieZiiiros
darbus (pvz., techninés prieZiiiros, valymo ir kt.), i§
kompresoriaus iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu atve-
ju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj, iSkyla
suZalojimo pavojus.
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Zarnos montavimas/nuémimas

Naudokite standartine suslégto oro zarna. Prie$ pradédami
naudoti patikrinkite suslégto oro Zarng ir jos jungtis, ar néra
pazeidimy.

Suslégto oro 7arna jstatykite j zarnos jungties (9) greitajj fik-

satoriy, kad jis uzsifiksuoty.

Prie suslégto oro Zarnos prijunkite tik tokius pneumatinius

jrankius arba pneumatine papildoma jranga, kuri atitinka ko-

mpresoriaus slégj ir turinj srauta.

» Pries atjungdami suslégto oro Zarna palaukite, kol ko-
mpresorius atvés. Kompresorius ir suslégto oro Zarna po
ilgesnio naudojimo gali jkaisti.

» Kai atjungiate suslégto oro zarna, tvirtai laikykite zar-
nos gala. Slégio veikiama zarna gali nekontroliuojamai
dauzytis.

Prie$ nuimdami suslégto oro zarna, sukite darbinio slégio

sukamajj reguliatoriy (2) iki atramos pries laikrodZio rodyk-

le.

Norédami nuimti, patraukite atgal zarnos jungties (9) jvore ir

iStraukite suslégto oro zarng i$ zarnos jungties.

Naudojimas

» Apsaugokite kompresoriy nuo uzsalimo. Kompresoriy
eksploatuokite ir sandéliuokite tik nuo uzsalimo ap-
saugotoje vietoje. Saltis kompresoriy gali paZeisti.

Paruosimas naudoti

Kompresoriaus pastatymas

Kompresoriy pastatykite ant tvirto, lygaus, horizontalaus ir
Svaraus pavirSiaus, kad jis neparvirsty.

Kompresorius turi biti gerai védinamas. Ypac oro jleidimo
anga ant oro filtro dangtelio (12) ir ventiliacinés angos turi
biti pakankamai toli nuo sieny arba kitokiy kliaciy, kurios ga-
léty trikdyti oro srauta.

Indo slégio nustatymas

Indo slégio iSankstinio nustatymo jungikliu (4) galima pasiri-
nkti viena i§ 2 maksimalaus indo slégio nustatymy:
- 8bar

- 4bar

Indo slégis turi bati aukstesnis uz reikiama darbinj slégj.

Dirbant su sumazintu indo slégiu sutrumpéja pripildymo lai-

kas. Dél to pailgéja akumuliatoriaus veikimo laikas.

Indo slégj visada rodo indo slégio manometras (3).

Jjungimas/isjungimas

» Pries jjungdami kompresoriy patikrinkite apsauginj
voztuva. Nenaudokite kompresoriaus, jei pastebite ap-
sauginio voztuvo (5) pazeidimy.

Jsitikinkite, kad uzdarytas isleidimo voztuvas (7).

Norédami jjungti kompresoriy, paspauskite jjungimo/isjun-

gimo jungiklj (6) j padétj 1.

Darba su prijungtu pneumatiniy jrankiu/papildoma jranga

pradékite tik tada, kai indo slégio manometras (3) rodo pa-

kankama katilo slégj.
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Kai pasiekiamas nustatytas maksimalus katilo slégis, komp-
resoriaus variklis automatiskai iSsijungia.

Kai kompresoriaus slégis nukrenta, kompresoriaus variklis
automatiskai jsijungia.

Norédami i§jungti kompresoriy, paspauskite jjungimo/isjun-
gimo jungiklj (6) j padét; 0.

Darbinio slégio reguliavimas

Darbinj slégj nustatykite pagal atliekama darba. Naudojant
pneumatinius jrankius ir pneumating papildoma jranga, ko-
mpresoriaus darbinis slégis neturi bati aukStesnis uz prijung-
to jrankio ar papildomos jrangos maksimaly darbinj slégj.
Norédami darbinj slégj padidinti, sukite darbinio slégio suka-
majj reguliatoriy (2) pagal laikrodzio rodykle.

Norédami darbinj slégj sumazinti, sukite darbinio slégio
sukamajj reguliatoriy (2) pries laikrodzio rodykle.

Darbinj slégj visada rodo darbinio slégio manometras (1).

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei kompresorius naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidziama-
ja akumuliatoriaus temperattira, elektroninis jtaisas i§jungia
kompresoriy ir jis lieka isjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperaturos diapazona.

Darbo patarimai

Pripumpuodami padangas reguliariai stebékite padangy slé-
g, kad iSvengtuméte padangos sprogimo.

Baigus darba

» Pries$ pradédami bet kokius kompresoriaus prieziiiros
darbus palaukite, kol kompresorius atvés. ligesnj laika
naudojamas kompresorius gali jkaisti.

Baige darba kompresoriy iSjunkite jjungimo-iSjungimo

jungikliu (6). IStustinkite sléginj inda, pvz., prijungtu iSpati-

mo pistoletu arba iSleisdami kondensata.

Kaskart baige darba, i$ sléginio indo i$leiskite susirinkusj

kondensata:

- Létai atidarykite iSleidimo voztuva (7).

Kondensatas gali buti uzterstas ir gali iSsiverzti veikia-
mas slégio. UZtikrinkite, kad visos kiino dalys baty toliau
nuo isleidimo voZztuvo, ir dévékite apsauginius akinius.

- Kompresoriy Siek tiek paverskite, kad per i$leidimo voztu-
va iSbégty visas susirinkes vanduo.

Laikykités galiojanciy uztersto vandens $alinimo taisykliy.

- Poistustinimo vél uzdarykite isleidimo voztuva (7).

» Jei kondensatas po kiekvienos darbo dienos neislei-
dziamas, sléginj inda gali pazeisti korozija ir jis gali
sprogti. Sprogstantis sléginis indas (8) gali suzaloti ir pa-
daryti materialinés Zalos.

Kompresoriaus transportavimas

Pries transportavima i§junkite kompresoriy jjungimo-i§jungi-
mo jungikliu (6) ir iStustinkite sléginj inda.

Kompresoriy neskite tik laikydami uz rankenos (10). Netrau-
kite kompresoriaus uz suslégto oro Zarnos.
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Trik¢iy Salinimas

Priezastis

Pasalinimas

Kompresoriaus nepavyksta jjungti arba jis automatiskai i$sijungia (nors ir Zemas indo slégis).

Akumuliatorius yra i$sikroves arba pazeistas.

Jkraukite arba pakeiskite akumuliatoriy.

Perkaito kompresorius arba akumuliatorius.

Pries vél jjungdami kompresoriy palaukite be maziau kaip 10 min, kol komp-

resorius ir akumuliatorius atvés. UZtikrinkite, kad visos kompresoriaus venti-
liacinés angos nebiity uzdengtos, o kompresorius bty gerai védinamas.

Nepasiekiamas reikiamas indo slégis arba isjungus variklj krenta indo slégis, nors suslégtas oras nenaudojamas.

Per daug iSsikroves akumuliatorius.

Naudokite tik tokiu akumuliatorius, kuriu talpa ne mazesné kaip 4 Ah.

Netinkamai uzdarytas isleidimo voztuvas (7).

VisiSkai uzdarykite ileidimo voztuva.

Suslégto oro Zarna yra netinkamai jstatyta arba Patikrinkite suslégto oro Zarna ir jos jungtis ir, jei reikia, suslégto oro zarng

pazeista. pakeiskite.

Kompresorius automatiskai neissijungia.

Uzterstas arba pazeistas oro filtras (11).

ISvalykite arba pakeiskite oro filtra.

Netinkamai uzdarytas isleidimo voztuvas (7).

VisiSkai uzdarykite ileidimo voztuva.

Per didelés suslégto oro sanaudos.

Kompresorius netinka prijungtam pneumatiniam jrankiui.

Suslégto oro 7arna yra netinkamai jstatyta arba Patikrinkite suslégto oro Zarna ir jos jungtis ir, jei reikia, suslégto oro zarng

pazeista. pakeiskite.

Suslégtas oras yra per drégnas.

Sléginiame inde per daug kondensato.

I$junkite kompresoriy ir iSleiskite kondensata per isleidimo voztuva (7).

Per didelis oro drégnumas.
mas.

Pastatykite kompresoriy tokioje vietoje, kurioje buty mazesnis oro drégnu-

Esant Siems atvejams, kreipkités j Bosch klienty aptarnavi-

mo tarnyba, kad patikrinty kompresoriy:

- jei nepadeda auksciau nurodytos priemonés,

- jei kompresorius skleidZia nejprastus garsus ar vibruoja,

- jei buvo virSytas maksimalus leidziamasis sléginio indo
slégis ir suveiké apsauginis voztuvas (5),

- jeipastebéjote kompresoriaus pazeidimy ar radziy, ypa¢
ant sléginio indo (8).

Nebandykite patys remontuoti sléginio indo (8).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius kompresoriaus prieziiiros
darbus (pvz., techninés prieZiirros, valymo ir kt.), i$
kompresoriaus iSimkite akumuliatoriy. Priesingu atve-
ju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj, iSkyla
suZalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad kompresorius ir ventiliacinés angos bity Svaris.

Kompresoriy sandéliuokite sausoje, Svarioje vietoje ir apsau-

gokite, kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.
Oro filtro valymas (Zr. A pav.)

UzZterstas ar pazeistas oro filtras gali sumazinti kompreso-

riaus galia. Todél oro filtra reguliariai tikrinkite ir valykite:

- Oro filtra (11) sukite pries laikrodzio rodykle ir iSimkite i$
kompresoriaus korpuso.

- Nuo oro filtro nusukite oro filtro dangtelj (12), sukdami jj
pries laikrodZio rodykle.

- I8 orofiltro iSimkite filtruojamajj elementa (15).

- Atsargiai iSvalykite filtruojamajj elementa, pvz., minkstu
Sepeciu.
Jeifiltruojamasis elementas pazeistas, jj pakeiskite.

- |statykite filtruojamajj elementa (15) j oro filtra (11).

- Antoro filtro tvirtai uzsukite dangtelj (12), sukdami jj pa-
gal laikrodzio rodykle.

- statykite oro filtrg (11) j kompresoriaus korpusg ir tvirtai
ji prisukite, sukdami pagal laikrodZio rodykle.

Apsauginio voZtuvo patikra

Reguliariai tikrinkite kompresoriaus apsauginj voztuva (5).

Tuo tikslu sukite apsauginj voztuva (5) pries laikrodzio

rodykle, kol pradés iseiti suslégtas oras. Tada vél tvirtai

prisukite apsauginj voztuva, sukdami jj pagal laikrodZio

rodykle.

Patikrinkite, ar apsauginis voztuvas $varus ir be pazeidimy.

Jei patikros metu nei$eina suslégtas oras arba pastebite ap-
sauginio voztuvo (5) pazeidimy, kompresoriaus nebenaudo-
kite. Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo tarnyba, kad pa-
keisty apsauginj voztuva.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350
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Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Kompresoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés
turi bati ekologiskai utilizuojami.

Kompresoriy, akumuliatoriy ir baterijy nemes-
kite j buitiniy atlieky konteinerius!

1$ sléginio indo iSleistas kondensatas gali biti uzterstas aly-
va. Tokj vandenj Salinkite laikydamiesi galiojanciy jstatymy ir
taisykliy.

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali buti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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